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3. .lahrcsbcricht der Landes-Rabbinerschule ia Budapestj 
fftr das Sehuljahr 1884—85. Vorangeht: Lebennad Wer¬ 
ken des Abulwalïd ibn Ganah (B. Jona) and die Quellen 
seiner SchiifterHtoung, von Prol Dr. Wilhelm Baechbe.] 

Bndapest 1885. 8o. j 

(Uit bet Jahreshericht zullen wij in den Nieuwsbode bet | 

een en ander mededeelen.) J 

4. Jtlidrascli Tanchuma [,] ein agadiscber Commentar 
z nm Pentateuch yon Babbi Tanchuma ben Babbi Abba [,] , 
zuin ersten Male nacb [9] Handschriften aus den Biblio¬ 
theken zu Oxford, Bom, Panna und München herausgege- 
ben. Kritisch bearbeitet, eommentiit und mit exner aus- ; 
filhrlichen Einleitung versehen yon Salomon' Bubbb xn 
Lemberg. Wilna, Druck und Verlag v. Wittwe & Gebrüder 
Romm. 1885. 3 deelen. 8o. - Ook met een Hebreeuwschen ! 
en een Bussischen titel. 

Wg stellen ons voor, deze werken in volgende afleveringen 
van dit tijdschrift uitvoerig te bespreken. 1 
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Nachtrag zu Gedalja ibn JachJa 

(Letterbode, X, S. 139 ff.) 
von Ad. Neubatjer. 

Gedalja’s Commentar zu P13f> findet sich in der Bibliothek 
des Herrn Baron von Günzburg, n°. 273,5. — Sein bODPP 'D 
(vergl. Benjacob O'PDDO 7blP, a. v. dbspp PbcbD, findet sich 
im British Museum, Londori, n°. Add. 27001. Anfang OP 

.13PDO b*5t Ptv 1 'j 717 jn jifab p-cpi’ jn pfab js 
^ S 5D S D boDPOD ’pb b\3DPCl 79D bfiPD'3 1PD f>7p' D'lWpP OjD 
0D'73v7 OCD D'737 '33 bppD'l Ö"3713pPP bal U7Ó Pj'P bOD" 13 

p ^ ocrcrtTri bï» pmdoóI PI31120 bf> osnpoi Pivh pi7pop 
bóD'1 13 POEP1 PÓP p'75 boDP O'Ó'I 3113 Cp7P PlPD 3115 bpDI 
b'5D12 1077 bP3 O'OM PlbSDI O'bblO bol PlbPPO 'Pp P5l?.JPP 
p^jïïl. Es folgt dann ein Gedicht, meist aus CPpIDP zusam- 
mengesetzt, mit dem Acrostichon PP V P POP 'I 0073. 


Der Siddur vos Schabhetai Sofer aus Przemysl, 

mitgetheilt von Ad. NEUBAUER. 

Die Hsehr. n°. 42 im Londoner Beth hammidrasch enthalt 
den Siddur mit Commentar dieses polnischen Grammatiker, ge- 
schrieben von ihm im Jahre 5374 — 1614. Wie es scheint, 
war dieses Exemplar zum Drucke bestimmt, denn man findet 
zum Anfange P1P3ÖP, von R. Ealk (Ealek), Author des S*J5D; 
von R. Joel, , Author des D7P P'3; von R. Nata, Author des 
P1plP13 ob3P (dieser erwabnt, dass nur der Text mit Glossen 
des Schabbetai gedruckt sind, aber nicht der Commentar, wabr- 
scheinlich in der ersten Lubliner Ausgabe, wie man weiter sehen 



































wird) ; von R. Samuel Edels, Author des 6M10»'5 S e ' 

sajah, Author des O'bo; noch von Andern, datxrt 5377 - 1 , 

un d von R. David Oppenheimer, datirt 5453 _ 1693. Meir 
Kahana schreibt, dass zwischen 5377 und 5453 dieser wc 
gedruckt wurde (die Dyhernfurter Ausgabe von 1690 ist ohne 
Commentar. Yergl. Steinscbneider, Catal. Bodl., p. 3o4). eme 
erste Anlage zum Siddur scheinen die Blatter und Glossen ju 
sein die sicb im Oxforder Exemplare des Siddurs, Lublm 1572 

(vergl. Steinschneider, op cit., p. 310), finden. Aas folgender 

TJeberschrift (fol. 2b, leider beschadigt) 1370 P1M3 13'M P3D-> 

3P3 106 3pi3' PtfblP b6lD' P713 k"* I'bw p6 3 33PDn 
0 , 3W7 pP 171DPP Piupo OIP'O 770 inib 00'D3, scheint das 
erste Schriftstück unseres Schabbetai aus dem Jahre 1589 zu 
sein. Im Jahre 1591 schrieb er ein Gedicht zum Lobe des 
POP POP (Steinschneider, op. cit., p. 2243). Im Jahre 1601 
schrieb er folgendes (Lubliner Siddur, fol. 2a; beschadigt): 

10PDP O .. 

101JP 6b 100 OlD 56 -P3D» 1'6 75 D 

1O10P 6b -03P 31P 56 P13103 0>7 Pt: IMP 

10^ 6b .1'b6 Op53 -P103 6 m .ObftlWD' 

OW0 0310M63 O'7000 0'1370 >503 'P1053 6b0 11303 P1M3 
6b0 OP"p6l TOP P13'p33 'P133D3 OM pb bl73 7000 '70 _ 

Oio 703 310 om 6 6boi -PODP 'pb3 'P'sb pnb ioo oio b6o6 

obl03 PI310 01D 6br P116D 703 JP pW 703 JO obl03 076 

P0130 p 6 noo6 6bc '70i Aionb sboi 137b boi' oopd or bop 

npi' 6"6b ]3'P3D o63 7'PP '733 OPI'ob jliotb 'b 0'P3P3 PD! 
p//pb 6»DD ]106l 176 D7pb 01' 3'' '7 01' 01M 3P10P PM55 
1 v.p w-» bp iot; 'Pi'pb 

Die Yorrede ’P'NII '035? (Steinschneider 1. c.) ist datirt 1610 
p-Db P"'DP 60' PM lbO0 D7pb 01' 3"3 M 01', und die Yorrede 
sunx Capitel, überschrieben 00'3P5bl 0'3tpb P100 (Hschr. Beth 
hamm.) hat das datum -jb'1 0ipP3 OiO'1 PDIO OOP 7 01' 

.iNO rui» inon hp 6' i'6n bo 'io6 jop oiob pbop 6b6 oooo ]'6 
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Eol. 32 b (Hschr. B. hamm.) liest man : p6 D'boob '36 VOt? 
pc6 pb600 P6 j 60 P'poob '5 'O <]1D P'bbop PP7p03 'P70" 106 
p*7 O'POO 0'b73 '170P3 1'6 p 1101P p6M IP PP'P 117 'pb60 
1P310P PI'PO P'5D ib 'P3P31 3'000 PP 'b 3'0P1 313b p"p3 706l 
bb33 'b 3'OPO 1P310P 00073 J16m PIP '1P6l P11113 Pl'6l3 
q '31 ibOO' 10 'P6l'1 00073 6b 'PI'PDI 'pb601 1'P131DP i6o 
nODOD PP 050 'P3P3 o* 0 1P310P3, datirt P131OPOO503 J0'5 'P 
p„pb P'OP 6l 3 3 ƒ also 1609 (in der Ausgabe 633. daher Stein¬ 
schneider 1. c. 1603) 1612 ist Schabbetai mit dem Buche 

0'IOD 1050 (Krakau 8°.) beschaftigt. — 1616 schreibt er eine 
Note über 0"Db 13135 (Lubliner Siddur, Ende des ms.), über¬ 
schrieben 0'13P0 IP 7P6 6lp p'ob O 1 bo HDOb 603 ('3 PP01 
....pip 0'1031p0 P6. — 1622, als seine Bemerkungen zum 
-jbop gedruckt werden, ist er noch am Leben. Das ist, glaube 
ich, alles was über Schabbetai bekannt ist. 

Hinter den Gedichten und den beiden Yorreden 0P7pP) 
P'010 ■••P'bbo) in der Hschr. des B. hamm. lesen wir folgende 
bibliographische Stelle: “p3P0 P1503 -Olbo 70 'P0300 1P6l 

PP7p0P pbnp3 106 .0'137P p 6 Pi6bpb 'pip 6 -oib03 ipo p 6 
OJ'\pp '117'D3 106 Pl6n0130 "13D 6blP OlpP 0'7ipb .0'1353 
6bp6l06o6 '3 137 31P36 6bl -07D6 '3bp 6b 137 OC '3 .Pl6bP3 
bbobfpi71ob .plbopo '3"303 01137P0 C'IODO OOI .07ipp '10D3 
.15006 '31 'pioi . P10D1P1 • 'DU -61P3P : OOI Plbop 301'b 
1001 .h 6P0 P113P 1001 .C6lPl .3M3PO 10D1 -PpllPI .03P101 
P'3 OOI A610P OP136 11PP bo P103P 00 0*6 1101 -01P1 076 
.13 bo 1001 .6'3P 1001 .o'7'omooi -073601 -nno pbooi .C]D1' 
b'IOPOI -b"11 n P1310P1 -117b 07b 1001 -1U6oi .001713601 
P136 pbnoi .P136 3bl .booo 1P6P1 -OOIO'O '3"0P1 -0'3P3P01 
'10DP 03 .b6lPD 017P1 -POP 'pioi -P136 '7DD1 -P1367 'b'PI 
Piobp 013b 10D1 -boiPP P1310P1 -PP6 Pl6 100 J133 •0'311D6P 
•31 onb 1001 -POP PP3P 1001 -P313 pPO 1001 -PDP OOP 1001 
1P150 1003 Plbop 'pl7p7 0310 'p6bP1 'P0p3 03 : ob63 03101 
•031' '033 10D1 -D710P bl33 '10031 -'133p10 10031 0015 '3ipP31 































b'J'Opob P1A1O0 7 PD' -Dl'O 770 7P01 -3p1A' P1?VlP 7PD1 
0ni7D1 D'71ÏPP 0370 'PPA 030pP Pp 'PP5P1 'PPp3 DA : 003 
-itf) qbp3 31P2 717D0 PP '7'b D'obP OAp DA *qbp3 0'31PD O'AP' 

31P pplAIO 71700 IDlP qtPP1j7 'PP0 PT I^.'objAPlAPJ&OAPOIO 
bt '717DP p'PPOP OP [1P PlP PlP3 D'71703 DP7AO DOOD 
OIV Pt . pP DA .Q'p1DP3 p*770/'DPI 007713ppP1 p'0 '770P 
•,331 JvmnnppA fl 1p5pb 3PP D 71700 pp '7'b P'5P01 O'OAPO } 
f) 1p >3 b "5t bgp :, 770P jlpAO ü '3 3"31P O'btn'3 71700 IPlP 0'D ( 
13 'PpbPI '7'b 71700 IPlP P310 OP'-AI b"! b f/ D70P bD 1A PP O'O 
p'3PD 0'AD' 0'71703 b‘5t pPAD P5 p 7DpP D'C17PV 0'p17p7 
717A'3p '71 -pA173 ''71 -p"p71 -P*P71 - V 'D7 bp 17170 PAP 1'7373 
.00bD0'717P3 P5PD DP JlpAD P'30D O^IPAcToAPP 03701 -P7p 
1P1pP3 1PD3 7pP bD PP 31PPp D'p"17P 0'7DD OPD 3PD O'PIADAI 
, 0 3 3> 7 ;o bD 003 'pp5P 717D0 D'D7ob Ap7D p'fb 'Pl331 -D*'P 
0731p 0'D17P 0370 131 C|bp3 31P3 JD1A ]D' 717D bi"P 'D77P 
•1A J 3p70 '7D03 D'p17p7 0370 'PP5P1 'PA"1A O Al -0*'P DP1pP3 
•OPPOl .fp^ninnoi-p'77ob blb PPOI -'PPP qoi' 'J bp jm o 75D31 
67pA0 ''7f» OP AP 7 f 70P 7'DPO ppAO 'obPO b31pP0 30P \17PPl 
717D31 77DD '717031 •'bP 3PPP D OP331 VP131PP3 bPlDPÏ? 
PAPDP DD7A1 Ap7DP D073p 770P O'AOD 717031 ,p'0 7O0P 

\ yóA .pr>6o noiAO dop 773b no oooPb 00 oio nn_ 

Es wird vielleieht für Bibliographen interessant sein, folgen- 
der gedruckter Titel, der sich in dieser Hscbr. auf einem losen 
Blatte findet, zu besitzen. O7A0O 770 OlAI DADO bOP PlbpP 
PPD1P DIA 7pP 0A1P 71P'0 7'D1 0'371AP1 P1A1AD101 POp 'p7D1 
OOPP D'71703 1DD7A Pb O'APPI O'AOAPI Ö'A'71 D'P17P 0370 
CplAI PbOP1A7DP 7P1D 'P3D '770P qibPo bl7A0 p7p7P0 ÏO'AO 
p310 01 blA qDlAI 'OIPPOO }P '11AP0 Plb O blA 1’VPO bD JpiPPP 
O'PJP OPp^ DA P7PP 10'AO 1PblA3 7PP Op7PO '7' P3'PD WTpb 
7DP PI'IAPO bo Ippb pi7p70 PPPP3 DPI 7' Dob P' 7PP DOIPP 
OO'AOP 300 17P3’ DO'AP PP D'PlPOl OOP' DA1 0'P7P3 }bp5 
0‘7' 'P'bpO 7A1PAM “|bP0 1A017P pbpPP PPP J'bsib p^p OP DD7A 

•pob rfw K3' '3 PAP3 b"b! OP' DIP'Albp 0073p 73 '35 '7' bp 
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Auf der anderen Seite : 

1'0 7PPO'73P 'A'P PpP 'P3P '770P qibPo bl7A0 p7p7P0P P1'03 
P1PA73 obpPO '737 Pp'7p -pi7p73 0'71P3 ob'PP3 O'PPPPP 
0D'PP3 13'3' Pbl 07' Pb bpPPI I'P' I'3 .01331 1PP P31 PA J1'P71 
JO .plbppoi PO730 '717D O'AOV -boo qibPo op pi -obop' 
'A'P b03 ibbob -Plb'blA P71A bpo 713Pb pibpo P01A3 10 P171pA3 
ppAO 7'3 PbPA O'OP b3ipP0 IplPP -JPIA JP' 717DP 10.'AO -Plb'OP 
3//y JpiPPI 0A1P O'O 717'DO IPlPP-bn P'7lb OPbp 7701P bl7A0 
qpiAq'010 701 0'A1P7p0 'bl7AP PlPPDIAl D'p7p7P0 '7PD 0370 
7DP Dbo 'AlpA OPO 0'713A0 lP5' 'O POObl lbo 7PlP 713D ibPP 
nP 003 potb '73 Ap7D p # p3 DP7A 7Pp3 boo qibPo 7' Ip'tPO 
0'0'P 0PPPP3 D'API 7'V>3 'P P5PA Pbl obo 17DPA 7Pp 71A 0'370 
0A1P D1P70 P'3b 1p'30b lA'bbp 73AD 1A7fP bP3 717D0 Ot 07' PPP 
7pP bl7A0 p7p7PO 'O PlOP bpp JpiPPI b f AO qibPo 717'DP 

01A1A 'O'l P7PP O'AO 1P5P3 

Es folgen clann nocli einige Satze (judisch-deutsch) um den 
Druck zu loben. 

Ob der ganze Siddur gedruckt wurde, ist mir nicht bekannt; 
aus obigen DW2DD (S. 1,2) scheint dies nicht hervorzugehen; in 
spatereu Ausgaben wird die altere nicht erwahnt. Schabbetai , 
scbeint aber noch am Leben gewesen zu sein im Jahre 1628, da 
er ohne zweimal auf diesem Blatte genannt wird. Sein Com- 
mentar ist noch immer der Mühe werth herauszugeben, wie 
man das aus dem Specimen zur 07^0 (abgedruckt in der Aüs- 
gabe PDP bD 07^0 mit englischer Uebersetzung, von Eev. B. 
Spiers, J^7 in London und L. Grojewsky, London 4°. 1875) 
beurtheilen kann. Seine Noten zu David Kamchi finden sich 
nach Roest (RosenthaPs Catal,, p. 1177) in dieser Sammlung 
als Autograph. 
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Over de dialecten, die in Palestina ten tijde Tan 
Chfl’istns werden gesproken* 

Naar het Engelsch van Dr. Ad. NEUBAUER 1 ). 


Men heeft, altijd aangenomen, dat de taal der Joden in Pa¬ 
lestina na hun terugkeer uit de Babylonische gevangenschap, 
tot aan de verovering van Palestina door de Arabieren, was 
voor een deel het nieuw-Hebreeuwsch (zooals het wordt aange¬ 
troffen in de Misjna, in de Hebreeuwsche stukken van den Tal¬ 
moed en in de Midrasjiem), voor een deel een Arameesch dialect, 
vermengd met Hebreeuwsche woorden en vormen. Werden deze 
twee dialecten gelijktijdig gesproken door alle klassen en in alle 
gewesten van Palestina, of heeft het eene dialect de baan ge¬ 
ruimd voor ’t andere, en, zoo ja, in welk tijdperk ? Wij zul¬ 
len trachten in deze verhandeling een antwoord op deze vragen 
te geven. Doch alvorens tot ons onderzoek over te gaan met 
behulp van de weinige documenten, die ons ter beschikking 
staan, moeten wij de meeningen in herinnering brengen, die ge¬ 
durende de laatste honderd jaren te b'erde zijn -gebracht over 
de taal, die door Jezus en zijn onmiddellijke leerlingen gespro¬ 
ken werd. 

Isaac Voss 2 ) was de eerste, die beweerde, dat het ongerijmd 
was te onderstellen, dat Judea alleen zou hebben kunnen ont¬ 
snappen aan het lot der landen, door de wapenen van Alexander 
den Groote veroverd, en het zijn eigen taal zou behouden heb¬ 
ben in plaats van die des veroveraars aan te nemen, en hij 
kwam diensvolgens tot het besluit, dat het Grieksch de éénige 
taal was, die sedert Alexander in Palestina gesproken werd. 

1) Studia Biblica (Oxford 1885), N°. III, p. 39 seqq. 

2) De oracul, Sïbyïl ., p. 290 ; Resp. ad iterata P . Simon 

object p. 375 ; Resp. ad obj\ theoL Leyd. 
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Yoss werd op den voet gevolgd door Diodatia), die tracht te 
bewijzen, dat de moedertaal der Joden, ten tijde van Jezus het 
Grieksch was, bekend onder den naam van de Helleensche taal. 
Bernard de Eossi 4 ) heeft aan de weerlegging van Diodati 
een bijzondere monografie gewijd, waarin hij'betoogt, dat de 
taal der Joden ten tijde van Jezus en door dezen zelven en de 
apostelen gesproken, geen andere was dan het vermengde dialect, 
door De Eossi Syro-Chaldeeuwsch"genoemd: volgens hem was de 
Helleensche taal in Palestina niet in zwang. De Rossi’s verhan¬ 
deling werd in het Duitsch vertaald, met aanteekeningen, door 
Pfannkuche 5 ), die zijn conclusiën ten volle omhelsde. De on¬ 
mogelijkheid van het denkbeeld, dat Grieksch de éénige taal 
der Joden ten tijde van J. was, werd natuurlijk eerlang er¬ 
kend, en door prof. Paulus te Jena werd een compromis voor¬ 
gesteld 6 ). Hij nam aan,^ dat de algemeen gesproken taal der 
Joden ten tijde van J. inderdaad éen Arameesch dialect was, 
maar het Grieksch was tegelijker tijd zoo gemeenzaam in Pa¬ 
lestina, en meer in het bijzonder in Galilea en Jeruzalem, dat 
J. en zijn leerlingen er geen zwarigheid in vonden, om het in 
hun openbare redevoeringen te bezigen, wanneer het hun paste. De 
argumenten van prof. Paulus, die ik niet in hun geheel kan me- 

3) Dominici Diodati^J. C. Neapolitano de Christo qraece 
loquente exercitatio , Neap., 1767. * 

VeUa lingua propria di Cristo e degli Ebrei nazionali 
delta Jr alesima da' tempi de 3 Maccabei, Parma, 1772. 

5) Deler die palastinische Landessprac/ie in dem Zeitalter 
Uinshund der Apostel, sin Verswch, zum Theil nach de Rossi 
entworfen, von Heinrich Priederich Pfannkuche (in Th. VIII 

Allgememe Bibliothek der bïbliscJien Litteraiur 
S. 365-480). De Engelsche vertaling, door John Brown, in 
Clarks Bibhcal Cabinet , 1832, vol. II, p. 1 _ -90. 

6) ferosmilia de Judaeis Palaestinensibus, Jesu atqueetiam 

Apostohs non Aramaea dialecto sola, sed Graeca quoque Ara- 
maizante locutis. Particuia prima et altera, Jenae, 1803. Deze 
twee verhandelingen zijn zeer zeldzaam geworden, ’t Is mii 
met gelukt ze te zien. Haar inhoud is ons door De Sacy’s 
verhandeling bekend geworden. ■ 








































dedeelcn, doch waarvan wij sommigé later zullen vermelden, 
werden Zonder groote moeite door Silvestre de Sacy weerlegd 7}. 
De twee verhandelingen van prof. Paulus en dè aanmerkingen 
van Hug 8 ) over de Grieksehe taal in Palestina, heeft dr. Ro¬ 
berts*) verwerkt in één deel, waarvan het eerste stuk tot titel 
heeft «On the language employed by our Lord and his dis- 
ciples” (over de taal, door onzen Heer en zijn leerlingen ge¬ 
bezigd). De conclusie van dr. Roberts, die door dr. Böhl ) 

wordt saamgevat in de volgende woorden: „Chr. sprak grooten- 
deels in ’t Grieksch, en maar nu en dan in ’t ArameescK’, 

verschilt maar weinig van die van Paulus. Het kon ons te 

ver voeren, indien wij de gevoelens mededeelden’ van de ver¬ 
schillende schrijvers van „Inleidingen” tot de studie van het 
N Testament, en waarin natuurlijk ons onderwerp besproken 
wórdt- wij kunnen slechts de aandacht vestigen op bijzondere 
monografiën en opstellen. Uit den laatsten tijd mogen vermeld 
worden de verhandelingen betreffende de taal van J. door Renan ), 
dr. E. Böhl 1S ) en prof, Franz Delitzsch 13 ); allen scharen zij zich 

' n S 7de S. (Silvestre de Sacy), Littèrature oriëntale in 
Sect l p, 125—147 van Magasin encyclopédique, etc., redige 

Par 8) A ' EinkUung In^Schriften des neuenTestament*, von 
Joh. Leonhard Hug, 3te Aufl., Th. 2, S. 4 • j , - 

v 1 iTn. 'Sn Z Cf 

Gnwels By Alexander Boberts, 2 ed., IoöQ. 

Ht FmcMngen nach einer Volhbibel zurZeit Jesu vnd 

delen Zusammenhang mit der Septuaginta-Uebersetzmg, 
Eduard comparé des Langues sémi- 

tiques preuL partie, Bistoire générale des Langues Sénatigues, 
3 e éd.> Paris 1863, p. 224 seqq. 

80 en 31. 
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aan de zijde van De Rössi en De Sacy en houden staande, dat 
de taal der Joden in Palestina een soort van Hebreeuwsch was. 

Indien men kon aannemen, dat de Joden gedurende de Ba¬ 
bylonische gevangenschap de Jehoediet-ïsA (zooals Jesaja 14 ) haar 
noemt, in tegenstelling van het Aramiel der Assyriërs) lang¬ 
zamerhand vergeten of haar opzettelijk voor het Babylonisch- 
Arameesch dialect opgegeven hebben “), dan kon de vraag betref¬ 
fende de taal, door hen ten tijde yan Hillel en J. in Palestina 
gesproken, gemakkelijk opgelost worden; het zon natuurlijk een 
dialect zijn, nabijkomende aan dat van de Targoemiem. Doch 
hiertegen rijzen eenige bedenkingen. In de eerste plaats, is het 
nauwelijks aan te nemen, dat de korte duur van de Babylonische 
ballingschap voldoende zou geweest zijn om een natie geheel 
haar taal te doen verwisselen, zelfs wanneer de beide talen 
tot den zelfden taalstam behooren, zooals toch buiten kijf het 
geval is met het Hebreeuwsch en het Arameesch. Hadden de 
Joden niet hun eigen dialect mede naar Palestina teruggebracht, 
en spraken zij Arameesch in plaats van .7 elioediet, dan ware er 
voor Nehemia geen aanleiding geweest te zeggen 16 >: »En hare 
kinderen spraken half in de taal van Asjdod en konden geen 
Jehoediet spréken, maar overeenkomstig de taal van elk volk.” 
Ten anderen is de taal, waarin de profeten der ballingschap, zoowel 
ak Ezra en Nehemia, tot de Joden spreken, nog goed Hebr. en 
in’’ sommige opzichten zelfs klassiek Hebreetiwscb. Het grootste 
deel van degenen, die naar Jeruzalem zijn teruggekeerd, moet 
derhalve Hebreeuwsch gesproken hebben, zeer waarschijnlijk min 
of meer vermengd met^ Arameesche woorden, doch in gramma¬ 
tisch opzicht niet zoo vervormd, dat men het Arameesch kon 
noemen, ’t Is daarom te betwijfelen, of de wóórden „En zij 

14) Jesaja XXXVI.11; 2 Kon. XVIII.26. 

15) Zïe Biblisches Realwörterbuch etc., ausgearbeitet von 
Dr. Georg Benedict Winer, artikel Sprache (8e uitgave, 1848, 
Bd. II, S. 499). . 

16) Nehemia XIH.24. 

XI. 
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lazen in het boek in de leer van God duidelijk, en gaven 
den zin, zoodat zij het gelezene verstonden” 17 ) toepasselijk 
zijn, zooals in den Talmoed 18 ) wordt beweerd, op het begin 
van een Targoem. Gelijk in menig ander voorbeeld, hadden 
de rabbijnen, door het aldus te verklaren, hun eigen 
tijd op het oog, toen het lezen van den Targoem een algemeen 
gebruik was (de eerste eeuw vóór de gew. jaart. of iets later '*), 
ó,Den zin der wet geven” 20 ) mag en moet waarschijnlijk betee- 
kenen: //een exegetische verklaring geven”, hetgeen te allen 
tijde voor het volk in ’t algemeen noodzakelijk was. Het 
Hebreeuwsch van het boek Esther, dat buiten kijf na de ge¬ 
vangenschap geschreven werd, zeer waarschijnlijk om algemeen 
gelezen te worden, en niet alleen voor weinige geletterden, 
vertegenwoordigt de taal, gesproken door de naar Jeruzalem 
teruggekeerde Joden. Dezelfde taal (hoewel gewis verminkt) 
vinden wij mede in de boeken der Kronijken. ’t Is mogelijk, 
dat een gering getal der tien stammen, dat zich bij de banne¬ 
lingen on hun terugkeer naar Palestina aangesloten had en veel 
langer met Arameesch sprekende volken vereenigd was geweest, 
de Hebreeuwsche taal vergeten had, indien het die ooit ge¬ 
sproken heeft. De Efraïmitische Joden, die buiten kijf een 
groot deel der Samaritanen hebben gevormd, kenden maar weinig 
Hebreeuwsch toen de bannelingen naar Palestina zijn terugge 
keerd 21 ). Doch voor deze Arameesch sprekende minderheid 
zullen wel Ezra en Nehemia geen Targoem gemaakt hebben in 


17) Aldaar, VIII. 8. 

18) Zie de plaatsen in Targum Onkelos, herausgegeben und 
erlautert von Dr. A. Berliner, Berlin 1844, Th. II, S. 74. 

19) Zie aldaar, S. 89 en Die gottesdienstliche Vortrdgeder 
Juden, historisch entwickelt , von L. Zunz, Berlin 1832, S. 8. 

20) Nehemia VIII. 8. 

21) Zie Biblisches Realwörterbuch (geciteerd op bl. 9, 
noot 15), artikel Samaritanen, en Fragments of the Samantan 
Tar gum, by J. W. Nutt, London, 1878. 
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den drukken tijd van het herstel der Mozaïsche instellingen 
onder de nieuw-aangekomenen. Bij gevolg moeten wij tot het 
besluit komen, dat ten tijde van Ezra en Nehemia het He¬ 
breeuwsch nog algemeen in Judea, en vooral in Jeruzalem 
gesproken werd. 

Hoewel een groote klove bestaat tusschen het Oude Testa¬ 
ment (met uitzondering van Esther, de Kronijkeu en den Pre¬ 
diker) 22 ) en de Misjna (wij bedoelen de vroegste gedeelten n ) 
der Misjna, dagteekenende van de tweede eeuw vóór de gew. 
jaart.), als belangrijke documenten in de taal door de Joden 
gesproken (niet van de apocryfe boeken, die in de oorspronke¬ 
lijke taal bestaan), mogen wij toch, volgens de beste critici, ver¬ 
zekeren, dat het boek van Sirach oorspronkelijk in het Hebr. was 
geschreven 34 . Wel is waar citeert de Talmud spreuken uit dit 
in ’t Hebr en in het Arameesch 25 ), doch het is buiten eenigen 
twijfel, dat de laatst bedoelde citaten vertalingen zijn uit ’t Hebr., 
in een lateren tijd vervaardigd, toen het Arameesch de taal der 
meerdeiheid was geworden. Hetzelfde was het geval met het 
boek Tobias, waarvan een. Arameesche vertaling onlangs werd 


22) Dat de Prediker een geschrift is uit den tijd van den 
tweeden tempel is nu algemeen aangenomen, b.v. door prof De- 
litzsch en den Deken Plumptre. 

23) Zoodanig is het vroegste gedeelte van het traktaat Ahot 
(zie Dr. Ch. Taylors uitgave, Cambridge, 1877) ; een gedeelte 
van het traktaat Joma (zie J. Derenbourg, Essai de Restitution 
de l'ancienne rédaction de Masséchet Kvppourim, Revue des 
Études jnives, t. VI, p. 41 seqq.) ; en menig ander gedeelte 
(zie de voortreffelijke verhandeling van dr. D. Hoffmann, onder 
den titel: J)ie erste Mischia und die Controversen der Tannaïm, 
Berlin 1882; Jakres-Bericht des Rabbiner-Seminar zw Berlin 
pro 5642, 1881—82). 

24) Zie Real-Enajclopadie für protestantisehe Theologie und 
Kirche etc., herausg. von Dr. J. J. Herzog und Dr. G. L. 
Plilt, Leipzig 1844, S. 67—84. _ 

25) The Boole of Tobit, a Ckaldee text etc., ed. by A. 
Neubauer, Oxford, 1878, 
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uitgegeven naar een éénig handschrift in de Bödleiaansche bibli¬ 
otheek 26 ). Uit de boeken der Makkabeën vinden wij geen ci¬ 
taat in de Talmoedische literatuur. De titel „Bol der Hasmo- 
neën”, door een rabbijn der 10de eeuw *) daaraan gegeven, zal 
betrekking hebben op een oorspronkelijken Hebreeuwschen of 
Araipeeschen tekst. Inderdaad is „Bollen der vastendagen de 
titel van een in het Arameesch geschreven traktaat 28 ). Orige- 
nes 29 ) geeft een anderen titel aan het oorspronkelijke boek 
der Makkabeën, namelijk Iccp(3y)S 2apj3ave el, over welks be- 
teekenis de critici het niet eens zijn. Sommigen beschouwen 
het als Arameesch, met de beteekenis van of de weerspannigheid 
der van God weerspannigen 29 ) bf „genealogie” of „geschiedenis* 
van den prins der kinderen van God 30 ); anderen verklaren het 
uit het Hebreeuwsch : „Boek van het geslacht van den vorst der 
zonen van God” 31 ). Hoe het hiermede ook zij, al ware de 
titel inderdaad Arameesch, dan zou dit nog niet bewijzen, 
dat het boek zelve oorspronkelijk in deze taal geschreven was. 
Het Arameesch kon, evenals zulks bij Sirach het geval is, een 
latere vertaling uit het Hebreeuwsch zijn. De weinige woorden 
op de munten der Hasmoneën zijn Hebreeuwsch 3, ). : Wij lezen 


26) wiwn m rbtö. Zie r*ru m*n onfnö 'P> door 
Simeon uit KIN"? (Kajjar ?), uitg. Venetie, 1548, fol. léld. 

27) MJfl rbyo. Zie Essai sur Vhütoire et la géographie 
de la Palesline d'aprèz les Thalmuds, etc., par J. Derenbourg, 
partie I, p. 439 seqq. ; GescMchte der Juden, von H. Graetz, 
Bd. XIII (3. Ausg.), S. 597 folgg. 

28) Zie Eusebius. Eist. eccl . VI. 25. 

29) btf 'ÏÏ1D nyiü. A. Geiger, ürschrift, etc., Breslau, 
1857, S. 205. 

30) ilintP. Jalm en Grimm (zie Curtiss, The nameMacha- 
bee, Leipzig, 1876, p. 30). 

31) rra 12D. Zie J. Derenbourg, a. w. p. 450 seqq. 

32) Zie Coins of the Jews, by Frederic W. Madden (vol. 
II van The International Numismata Orientalia^ Loiidon, 1881). 
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daarop oNsW ïh'iüh, „verlossing van Jeruzalem”, en niet 
H SMpilöS of XffrlXa 1 ?, maar er komen woorden op voor, die 
niet bijbelsch zijn, zooals fiTTI „vrijheid**. Ware de gesproken 
taal destijds een Arameesche geweest, en niet het nieuw-He¬ 
breeuwsch, dan zouden, onzes erachtens, de Makkabeesche vor¬ 
sten op hun munten bf zuiver bijbelsche bf Arameesche woorden 
geslagen hebben. Daar zij noch de eene noch de andere taal 
gebezigd hebben, mogen wij het als zeker beschouwen, dat de 
volkstaal, althans in Jeruzalem, en misschien ook in Judea, 
het nieuw-Hebreeuwsch was. Dit gevoelen wordt bevestigd door 
de taal, waarin de ethische spreuken, die, naar ik geloof, als 
een volkslectuur mogen beschouwd worden, geschreven zijn 33 ). 
In de verzameling, bekend onder den naam PirJcé Abot 34 ), 
waarin elke spreuk wordt vermeld met den naam van haar 
schrijver, vinden wij, dat van de vroegste, die van de mannen 
der groote synagoge, tot die verbonden met den naam van 
Hillel,. alle geschreven zijn in nieuw-Hebreeuwsch, met een 
trapsgewijze vermeerdering van nieuwe woorden. Alleen van 
Hillel vinden wij spreuken èn in het Hebreeuwsch èn in het 
Arameesch. 

Evenzoo zijn de haggadisch-homiletische literatuur over den 
Pentateuch en de profetische lesaep, voorkomende in de Mechilta 35 ), 

33) Toen Mozes wonderen voor Farao zou doen, zeide deze, 
volgens den Talmoed tot hem: »wilt gij stroo brengen naar 
Afraim, potten - naar Kefar Chananja [nu Kefar Anan], wol 
naar Damascus, toovenaars naar Egypte.” D V HÖSH*D 1 X3Ö HilX pil 

W122 prn pWH jms Traan’ "SöS nnnp (Midrasj Beresjiet 
rabba , kap. 86; BabyL Talmoed , Menachot , fol. 85a. Zie 
Dukes, Babbin . Blumenlese y N°. 650 ; Moïse Schul, Sentences 
et Proverbes du Talmud et du Midrasch , Paris, 1878. N°. 322. 

34) D 13X '•plS, Sayings by the Jewish Fathers , etc., by 
Charles Taylor, Cambridge, 1877. 

35) Mechilta (XilV'30) de R . Ismael } herausgegeben mit 
Noten, Erklarungen, Indices .und einer ausführlichen Einleitung 
versehen von dr. Friedmann, Wien 1870, Dat boek bevat uit¬ 
leggingen op Exodus. 
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de Pesikta van de Haftarot 36 ) en de Sifré ”) schier doorgaans 
in nieuw-Hebreeuwsch. Homiletische uitleggingen nochtans zijn 
gewoonlijk bestemd voor het volk in ’t algemeen, en niet voor 
de geletterden. De casuïstische beslissingen, neergelegd in de 
Misjna (waarvan het grootste deel van 200—5 vóór de gew. 
jaart. was geschreven S8 )), de Tosifta 89 ) en de Sifra 40 ) zijn 
mede geschreven (met uitzondering van een gering getal passages) 
in nieuw-Hebreeuwsch 41 ). En zeker zijn deze niet alle geschre¬ 
ven voor de scholen. De voorschriften betreffende sabbat- en 
feestceremoniën 4 *) en van de gebeden 43 ) dienden tot een gids 

36) De Pesikta (xnp’DS afdeelingen ?) schijnt in de eerste 
plaats saamgesteld te zijn voor de lezingen uit de Profeten 
(Haftarot), die op bepaalde sabbatdagen vóór en na J Ab ge¬ 
lezen werden. Deze redactie bestaat nog in het handschrift 
der Bodleiaansche bibliotheek, Opp. Add. N°. 97 (onze catalo¬ 
gi N°. 152). Een andere, uitvoeriger redactie, toegeschreven 
aan B. Kahana, is naar de bekende bandschriften uitgegeven 
door S. Buber, Lyck 1868. Een derde redactie, getiteld 
VD"! xnp'DS, „de groote Pesikta 5 ’ is kritisch uitgegeven door 
M. Eriedmann, Wien 1880. De voorredenen van deze beide 
Pesikta's zijn zeer leerzaam. Wij kunnen hier in geen discussie 
treden over de onderlinge verhouding dezer drie redactiën, ver¬ 
gelijk mede het voortreffelijke hoofdstak over dit onderwerp 
door L. Zuuz, in zijn werk Die gottesdienstliche ^r trage der 
Judem historisch entwickelt, Berlm, 1832, S. 266 ff. en 239 ff. 

37) De Sifré C13D) bevat, evenals de Mechilta, uitleggin¬ 
gen op Numeri en Deuteronomium. De laatste en beste uit¬ 
gave door M. Eriedmann, Wien 1864. 

38) Zie hiervoor hl. 10, noot 17. 

39) {WlflOW. Letterlijk, toevoegselen op de Misjna of een 
vermeerderde Misjna. Zie de uitgave van dr. Zuckermandel, 

X8 7 7_82 

40) S03D. Dit boek, ook min genoemd, bevat uit¬ 

leggingen op Leviticus. De beste uitgave is die door H. Weiss, 

Wien°1862. r , . 

41) Zie Z. Frankel, üodogetica in Mishnam, etc. (in net 

Hebreeuwsch geschreven), Lipsiae 1859, p. 304 seqq. 

42) Opgenomen in het deel der Misjna, dat Moed neet.. 

43) Voornamelijk voorkomende in het traktaat perachot. 
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voor het geheele volk; en zelfs de tempel-ceremoniën 44 ), alleen 
aan de priesters voorgeschreven, moesten ook voor de onge¬ 
leerde priesters 45 ) dienen, die ongetwijfeld het nieuw-Hebr. 
verstonden, als zijnde hun gebruikelijke taal. De discussiën 
tusschen de Sadduceën en de Farizeën, die, naar wij gelooven, 
woordelijk in de Misjna zijn medegedeeld, werden mede in nieuw- 
Hebreeuwsch gevoerd 46 ). De getuigen ter bepaling van de 
nieuwe maan werden door het synhedrin in het nieuw-Hebr. 
ondervraagd 47 ). De raad, door koning Jannaeus aan koningin 
Salome gegeven, om vrede te maken met de Farizeën, is in 
*t Hebreeuwsch 4S ). Het discussieerende onderhoud in de scholen 
geschiedde in nieuw-Hebreeuwsch 49 ). . Volksgezangen in den 
tempel en daarbuiten worden in hetzelfde dialect aange- 


44) Voorkomende in het traktaat lorna. 

45) pïtfH O]/ rriD. Men onderstelt juist (Misjna, Joma, I. 6), 
dat de hoogepriester een ongeleerd man kan zijn. 

46) Jedajim, IV. 4—8. 

47) Misjna (uitgave Lowe), Menachot, X.5 : MEM 

'••niïpxnixpibDnaiNoni nxpx -mvn ks pn ; Eosj ha-S^ana, / 
II.9: no? uaa irorxi -nan ix ron non 

48) Babyl. . Talmoed, Sota, dol. 225 : O’tïTtSn jO lNTflD Sx 

frm/ctp D’trnaP trontr D’ynxn \a shit D’btis arxr ’aa xSi 
orusD nar D'ppaei nar nr,ya. 

49) In den Jeruzal. Talmoed (Pesachim, VI.1, fol. 32 a) 
wordt medegedeeld, dat de ouden van de familie Betera (des¬ 
tijds presidenten van het Synhedrin ; zie Graetz, GescMchte der 
Juden , Bd. III. S. 714) vergeten hadden het voorschrift (halacha) 
betreffende het Paaschoffer, wanneer de voorbereidingsdag (HDD HV) 
op een Sabbat invalt. Sommige leerlingen herinnerden hun, dat 
de Babyloniër Hillel er was, die de scholen van Sjemaja en Ab- 
taljon had bezocht en zeker in staat zou zijn mede te deelen, 
wat gedaan moest worden. Wij lezen alsdan het volgende: 

dn jrr ji’Spaxi rryetr nx raw vxr bPni inx ’Saa *xa b" "iax 
iPiNTpunPr nSmn uaa vrv nrsnx ixS ex nam nx nnn noa 
nx nnn ax naBO nvnP tpx njmx .brvn I'D’b nyw iS nax 
j vPödxi tvjnsva vijw -ja 'bji xia* ...Dam 
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troffén 50 ). In den Talmoed wordt verhaald, dat de jonge meisjes, 
die op den Verzoendag in de'wijngaarden gingen, verheugd bet 
groote feest doorgebracht te hebben, in het Hebreeuwsch 
uitriepen: « Jonkman, hef uw oogen op en zie toe wie gij 
kiest. Vestig uw oogen niet op schoonheid^ maar veeleer op 
geslacht en geboorte” 51 ). Van Mirjam, dochter van Bilga, die 
ten tijde der Makkabeën een aanhangster der Grieken was, 
wordt verhaald, dat zij het altaar in het Hebreeuwsch heeft 
toegesproken, zeggende: uA vxo$, Aüjcos, gij hebt de welvaart 
van Israël verwoest, en hem niet bijgestaan in tijd van nood!” 52 ). 
De galg, waaraan Nicanors hoofd en voeten waren opgehangen 53 ), 
droeg, volgens den Talmoed, het volgende Hebreeuwsche op¬ 
schrift 54 ) : //De mond, die in misdaad gesproken, en de hand, 
die zich in trotschheid heeft uitgestrekt.” Akten werden mede 
in nieuw-Hebreeuwsch gesteld 65 ). Toen Siineon, de zoon 
van Sjetach, zijn collega Juda, zoon van Tabbaï, die ten tijde 
van dé vervolging der Tarizeën onder koning Jannaeus naar 
Alexandrië gevlucht was, naar het synhedrin terugriep, schreef 
hij in ’t Hebreeuwsch het volgende: «Van mij Jeruzalem, de 

50) Op den laatstén dag van hét Loofhuttenfeest (dén dag 
van het waterseheppingsfeest, Johannes VIL 37), reciteerden de 
priesters niet alleen gebeden en psalmen, maar zij spraken ook 
de volgende woorden uit: San btf DminK JIJT! DipöS 1TI '0’nax 

•iray n’Si pp? vwb noip owitd nero nmp ot3sj * 

51) Misjna, Taaniet, IY. 12 HJTS 'D fttOl 11113 1’3’Y 8W 

nnaraa ys<p jn i33 -pur pn ba na, 

52) Tosefia, Soekka, kap. 4: W DPJtDJ TBC fDinn nnx 
pjac./wa orn nrneyn «Si btfiB”; Babyl. Talm., Soekka, 
fol. 565 iinx w ixn? 1 bv pies nbso nnx 'na ij? opi 1 ? oipn 
pmn njrvi arb laiy. 

53) Josephus, Antiquitateê , XII. x. 5. 

54) Jeruz. Talm., Taaniet, II. 13 Tftl rtbtWCS W H3n 

rmteo tïmüv. 

55) Tal. Talm., Rosj ha-Sjana, fol. 18i 'Tbsb "pi *p rütPIS 
\\hy btih SlTt |i"D, met betrekking tot den tijd der Makkabeën. 
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heilige stad, tot u Alexandrië, mijn zuster. Mijn echtgenoot 
woont in u en ik blijf eenzaam” 56 ). Men kan het Latijn der 
middeleeuwen niet op een gelijke lijn stellen met het nieuw- 
Hebreeuwsch, want het Latijn is nooit door het volk gelezen, 
terwijl de Talmoedische literatuur volkselementen bevat uit de 
vroegere tijden. 

Dat de Arameesche taal gelijktijdig met het nieuw-Hebreeuwsch 
in gebruik was, kan niet betwijfeld worden. Gedurende de 
heerschappij der Seleuciden, toen het Syrisch de officieele taal 
in Azië werd 57 ), maakten vele Joden zich met de heer- 
schende taal bekend, en door de Joden in t algemeen werden 
natuurlijk technische termen overgenomen, zooals zulks later 
onder de Romeinen met het Grieksch het geval was. De 
Misjna maakt gewag van vaatwerk in den tempel met Ara- 

meesclie 58 ), doch ook met Grieksche opschriften 59 ). Een tra- 

{■ 

56) Bob. Talm., Sota, fol. 47». 'üb «TjW Ti? Obvrv '30 
ncoir nseT om *pin3 iir 'ij?3 vim ammba. Hierbij zou¬ 
den gemakkelijk meer toelichtingen bij gevoegd kunnen worden, 
doch wij houden die voor overbodig. Wij zullen slechts nog één 
enkel voorbeeld aanvoeren. Agrippa I was bekend als iemand,, 
die de ritueele ceremoniën ijverig in acht nam, het tegenoverge¬ 
stelde van zijn voorvaderen?; Nu wordt in de Misjna (Sofa, 
YII. 8) verhaald, dat, toen hij in den tempel de afdeeliug om¬ 
trent deii koning (Deut. XVH. 14 volgg.) las en gekomen was 
aan de plaats (v. 15) „Gij moogt .geen vreemdeling over u 
aanstellen, die niet uw broeder is”, hij tranen stortte (daar hij 
van Idumeesche afstamming was). De wijzen stelden hem 
gerust, zeggende: „Yrees niet, Agrippa, gij zijt onze broeder ’ 
nnïc unx 'nnx.-trnx nnx om oanjx KTnn ba. Zie mede J. 
H. Weiss, Zut Gceschichte dot jüdischen Tvadition (in t Hebr. 
geschreven), Wien (1871), I. p. i 13, een uitmuntend werk, waar¬ 
van drie deelen zijn verschenen. 

57) Les Apótres, door Renan, p. 228. . 

58) Sjelcaliem YI.6 j'pW j'Spn JV1T1 j'Spn »sjekels van dit 
en van het vorige jaar”. 

59) Aldaar III.2 .NÖJ «M asba, cc, (3, y. Het woord 
Alpha wordt ook dikwerf in de Misjna gebruikt in den zin van 

XL '8 
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ditie vermeldt, dat de hoogepriester Jochanan een hemelsche stem 
{Bat Kol), uit het heiligdom komende, vernam, die in ’t Ara- 
meesch zeide : ;/ de jongelieden, die oorlog voerden tegen An- 
tiochus, zijn zegevierend” 60 ). Landverhuizers uit Babylonië en 
uit de noordelijke deelen van Palestina, waar Arameesche dialecten 
gesproken werden, droegen zeer waarschijnlijk bij tot de ver¬ 
spreiding van het Atameesch in Jeruzalem. Judea, vergeleken 
met Galilea 61 ), schijnt een zuiverder Hebreeuwsch behouden te 
hebben. Een treffend voorbeeld wordt in den Talmoed 62 ) 
medegedeeld, dat tot toelichting kan strekken van de taal 
van Judea. Het woord nSWl werd in Judea gebezigd 
in den zin van HDTItf, //verloofd”; de radix heeft den- 
zelfden zin in Leviticus XIX.20. Waarschijnlijk werd 
terzelfder tijd het gebruik van Targoems algemeen, en begon 
men het Arameesch te gebruiken in liturgische formulieren, 
zooals Kaddiesj 63 ) en het eerste stuk der inleiding tot de Flag- 
gada , of de geschiedenis van den uittocht uit Egypte, die op 
Paaschavond gelezen wordt 64 ). De juiste tijd van de vervaar¬ 
diging dezer gebeden kan natuurlijk niet aangegeven worden, 
doch zeer waarschijnlijk behooren zij tot den tijd toen de Babylo- 
niër Hillel zijn grooten invloed in de scholen verkreeg. Brieven, 
die Gamaliel (de Oude) tot de bewoners van Opper- en Neder - 
Galilea richtte over de bepaling van de nieuwe maan, waren 

eerst, voornaamst. Tekoa is de Alpha voor olie (zie 
Géographie du Talmud, p. 129), Michmasj is de Alpha voor 
meel (aldaar, p. 154). 

60) «raitwaca ump ran mi, Jeruz. Talm „ Sota 
IX. 13 (fol. 245). 

61) Zie verder. 

62) Babyl. Talm., Kiddoesjien, fol. 6&. 

63) tS^np, gebruikelijk in dagelijksche en feestgebeden. 

64) mn, beginnende NCnS JCH3, //gelijk dit, was het 

brood der ■ellende”. Zie echter Landshuth, iWJnö TJO (Ber- 
lin 1855), p. III, die gelooft, dat het van Babylonischen oor¬ 
sprong is. • 


mede in het Arameesch geschreven 65 ). Een trapsgewijze im¬ 
migratie van Grieksch sprekende Joden uit Egypte en Klein- 
Azië voerde-het Grieksch in Jeruzalem in, en het gebruik 
daarvan werd verder uitgebreid door aanraking met de Romein- 
sche beambten, en in een nog grooter graad door de Graeco- 
raanie van Herodes en zijn onmiddellijke opvolgers. 

Derhalve vinden wij in de laatste eeuw vóór de gewone jaar¬ 
telling de volgende waarschijnlijke resultaten betreffende de talen, 
die in het Heilige Land gesproken werden : 1. In Jeruzalem 
en misschien ook in het grootste deel van Judea, het nieuw- 
Hebreeuwsch, en een zuiverder Arameesch dialect was bij de 
meerderheid der Joden in gebruik. 2. De Galiliërs en de Jood- 
sche immigranten uit de naburige streken verstonden alleen hun 
eiö*en dialect (natuurlijk nauw verwant met het Arameesch), 
tevens een gering aantal algemeen in zwang zijnde Hebreeuw- 
sche uitdrukkingen, zooals spreuken en gebeden. 3. De kleine 
Joodsch-Grieksche kolonie en sommige aanzienlijke personen 
spraken Grieksch, dat echter meer vertaald Hebreeuwsch dan 
eigenlijk Grieksch was, alzoo een Joodsch-Grieksch jargon. 
Al deze dialecten, meer of min vermengd bleven in gebruik 
tot den tijd toen de scholen van lieverlede waren overgebracht 
in Galileesche steden 66 ) (omtrent 150 na de gew. jaartelling), 
toen het Galileesch-Arameesch dialect verscheen in hal a- 
c h i s c h e discussiën en mede in a g g ad i s c h e verhande¬ 
lingen. Te dien tijde hooren wij Juda den heilige de vol¬ 
gende meening uitspreken: „Waarom het Soersi (Syrisch in 
een ruimeren zin) in het land van Israël te gebruiken? 
Laat ons bezigen of de heilige taal of Grieksch 67 ). Met de 

65) pdoiW nxnn rwbhiva rorwVi rWrjr nxb-hi 

113*7 JOjrniTÖ thyb OP’ ( Tosefta, Synhedrin. kap. 2). 

66) De scholen werden verplaatst van Jabneh in Judea 
naar Oesja, Sjefaram, Sepphoris en Tiberias in Galilea. 

67) Babyl. Talm,, Sota. fol. 495 tniD jltrV 'NOB" p»3 
flijp |1t?S IN tnpn |W*7 IN na?, — De heer Halévy {Revue des 






























heilige taal wordt hier bedoeld het nieuw-Hebreeuwsch of de 
Ll, g waarin de Misjna en gelijktijdige boeken") geschreven 
zijn. Inderdaad wordt meer gewicht gehecht aan de kennis 
daarvan. De woorden „om er over (van) te spreken ) wor¬ 
den aangevoerd, om aan te toonen, dat een vader ^ “on » 
de heilige taal moet onderwijzen, als zijn eerste taal ). 

ander gezegde is : „Hij, die het land van Israël bewoont en 

de heilige taal spreekt, is zeker een erfgenaam te zijn der toe¬ 
komstige wereld” 71 ). Dit nieuw-Hebreenwsch was nooit onder 
de Joden uitgestorven, eD wordt nog in onzen tijd gebezigd m 
exegetische en casuïstische verklaringen, en zelfs in correspon¬ 
denten, als éénig middel van algemeen verkeer onder de over 
de geheele wereld verspreide Joden 75 ). (Wordt vervolgd.) 

/ 7 . . B + tv n 10 note 2) denkt, dat onder het Tal- 

moedische 'sóersi verstaan wordt de taal van 4sdod, of 
Tiateensche dialect. Volgens zijn meening slaat het wooitt 
ÏÏEd” F-*», Zachar. IX.6) op de N.b.teers (sie M. 
Biblica^ 1885, p. 229). 

68) Zie hierboven blz. 13 en 14. 

69) Deuteron. XI.19. 

70) SifrS, afdeeling apjT, § 46 (uitgave van Fnedmann, 

p. 83a). n . 

71) Jeruzal. Talmoed, Sjekaiiem III, °P emde _ “J® 
Dukes, Nachbïblische QescMchte, Heft l; Die prae i 

MiscJmali , S. 10. . 

721 Zie ons verslag over Talmudical and Rabhinical Ti e- 
ratje (vijfde -jaarlijksche toespraak van den president aan de 
PHlological Society , 1876, p. 37 seqq.). 


tl 

Eet veelmal van eesi reis dooi» eesi gs»oot gedeelte van 
Europa iaa toet eerste vierde der l§e eeuw, door 
eeu ass # aëllet 9 . 
medegedeeld door M. KOEST Mz. 

(Vervolg van lladz. 189, Jaargang X.) 


bui iSu .bui pn7PP7i3 7 i 3 "ii dPii 33 i 3 " 7 D 3 pv) pvo -pp jou b"ii 
w -pp -jfow? oofhn W'oPoooPp.p'fl cPn prnD -pip 76 
fr 7 713 pbb"ii .pi3ip D3"P73'P 'i33.Pp 130 i) poPnmp ov"r> 
pp p3i3ii73 , 'Di37 01 P "p;Pp p37i3b 130 -[fntt oDoP'bPo'P 
TPp 3 pni5 P'7 P't 77M1 OlP.-’übPll p3"b3 73313 b 130 y'bPo'P- 
|p7 ,pP"b37P 130 -|p! Of? pP 773 P130pp Pi! -'pbpll pbl3t pil 
■)p75D ODOfpbPl3 , 'P P'7 OlP -p3"b3 13 ’ b 13 , P pP "]p3 'übPll "pp- 
pu3 nPÏT/ioPii poPbD3 Pu loPOPbïïïn OP7 joi3- DbiP -p37i3b 

P3 cpD lb P’bl33'1ï PD p)3013b lb P'7 P'! .D3'b'11 P'f 13p773pp 
p7pmP"DD 1717 OlP -J O P 'b P )3 bp 7 ]1P pbb!373. P'7 "j6> 
-'3 P'P -p'b3 -73p J<P .p7013p lb pil "|P3 1 " 7 'P D ' P OlP 
7013)3 137 73'P p>bbP piPb 'UbPlI 13PO DO , P -jOp^PPPip T>P"713 
.p3!311p7137 013'D'bD3 -P3133 lb ;33113"b3'3 q30"P P7731F pP'7- 
3) pu'bu .2) p70'PP3ip l b J13' b P )3 b P 7 pp.pl3D'p P'7 JP P3 OO'P 
p'7 73'P 73'U 013D1311 77p3 P'P 1373 -13Pp3 OlP 3pl3 P'Ulb pp Pi! 

.pp P"iib poooiPu ro .] P 7 ' d i 3 D"o ppobp pp 7P11 .puPo 

7'P 03bl311 .0 b 5? 13 13 537pO'D 1330P3O .p77P V"~) p'P pV37p7 
PP?p3'3 .pil OlP 37 1 P Db p' 3. pP pfPUUl 73Pp'3 7P1I 7'P p! 
7pll -pbo07P pt 70'P pP P'IOP P'7 •obvO'P <]P13,!jP' 7pPpp7 
3p3 OlP .7013 ■'0173 'ObP! 7'P (U1713 7)Tp~43'P^7P713' 7053! P'! 
-P)33 P p 7pl3pp7 p'P Jp 13'P pP0p7pPipi37 pP ^73 P'P IV: 
l'V .p3bPP lb 30 isbyil'3 1'P 31311 ppbl311.0117pP lb 4) J>v7; 
•pil -Jpp pn C)Vp “jU 3p3'3 OlP •7 , 'D3p V» J1P 7'0 00133 7p7Ppp 


1) Kameraad (reisgezel). — 2) Vergezellen. — 3) Zeilden. — 4) Cantarini? 
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lï'j'D f"3 70'fPbp P'P 7'0bf 3fP X 30f l5 1'f OP7Pf3 1'f 
Ot'7 D'33fb Olf q'D l5 1'P 3f3'3 • 'Pfo PPf737P ~f ' 5 1 b 
DV7 -pfPC '3"bp P'f '7PD'f '7 OPfp lf3 I'b"J W'p 
0P'b7t"p f'7 1(73 7'Dfll ï5 77'U 7'0 JIP . 073'7130'3l5 7't"p 
j"f) pfj 110 P3'b -073"t ]"bp 1'lf PfPD Oï'7 P C 13,' 7 15 PfPt3V>J 
D7 . JOP57P pilfOPt J'3'D ]"f P'P |'P3lf Olf .37133 I'P'bp P'PD 
-joif) pjiftn 7'óYp3Pp f'3'b 33i7P't pf pp'D 3'5 pip boifn 7'0 
p 3 o^o q' 7 fp Olf P'll J'fj.P"bP'lp 'D173 7.1 .J7r_3'b3fllb P3P7P 
j'wf» P'P 37033"ii pppo'7'3PP'iï JP7 73'f .p33f3 DIP 15 1'f 
7 P 7 q"H 07f"P pb'7'f 7P7 ODpfll 37P3 pt'7 q'lf 7\7 .po} 
73'f) qf3 -P 73 51f j'f 7'f"plP 0P7 7PbP11 .pi3'5713P PD"0 
f"f 7P"11 Olf:-l'7P13 0P'b7'!"p qf3 tbf 1'lf t'f .P7'lï P7'77P11 
-j|Sii5 P773ÏO P3P7PPlf p3lfll .f'5713 PD"0 PpPD37P3 7773f 
.pof>p oifp'11 P'P PDP'7P ij. I"b3 .P"bD'ip 73'bbf -P7P 3'5- 
.'3q'f^P3 ^1lpl7VlVjl6J gIPg j fr ;'3"f‘ 7 0'f 1'lf) P30 6'! 
P3Pp'3Plf l'P0f3 7P?7'pTp^Pn '.7 'dPii’ D?7PD p'f !f) -pjiip 
.76'1P p'f) P'P -1'f PtlP Olf .701*511 q'D l ftj P'"> 3 PP 
J' 7 fll 00 'f IP7-l'3f7P73'7f ptfb .0f3. bpiP 1137 q'lf 7'P 73bDll 
PPip -P7'Df P'3 73'f7'0 DP0f7PD D7 .31311 7P'PPlf f'7 P3Pp'3 
P'f pppft .jofbopif pita 'Pïo p'f P'P PfPD '3"bp 73 p'f jf 
-73'f30f Plf73'f P'f .pjfp pp? t'ID 3'53"f J"p P D7 .ff'IP 
PfPP 7t'7 7317 f'7 P7fP P'f Pbf 70PP P'3 PfO -ffbp OP'b73'11 
.OP? '7f lyOO''^ f'( -P'7D P77310 q3'P Dbf 70PP PP pf 
pf ppf op?'7f 7 3 PfPD Ot'7 -7'I"p 0P7 ifj 1'lf P7P0 
q'lf 7P"11 73liP' 7'B 1'Plp '3lf -7'P'p DP7 IIP 331PDPPÏ3P73 
1'f P'73'P'3 ]Pf7 PP b"P f"1lP P3P7PPlf -|'713 pD'jf'JP3'11 
3f 7317 b'p7'i P'f P S P 'PbPlI .PfPD p'f |1P pIPD ]'D773lfl1 P'f 
pPJPIP 70f' 1'f f"3 PP7P •p7P11773lfl1 ]"f Pf -Pf I'DfP'3 
f Pblf P PD"0 f'( -pf '13 >5 l'33fP'33f 3'53"3 Olf f"77 P77310 
["f .pb'j )i P3'3'3 p -Pf'13'3 70'3fP 073'3bfP q'lf Pf -O 11 f3 
•}P"PCfP f"77 Olf -70fP P'f 77'11 .1) P"PDfP f"77 3lf .70fP 


1) Bastion, bolwerk. 
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;bf .jP'-'PDfP f"77 77'11 '3lf -70fP I"f 77'11 -'7317 1'f tbf 
PfPD 0533 f'7 D7 fit -PP77 017f b'p7P5 J"f P f'Tl .P317b'Pf 
1'7'f OPD'73 f'7 .pP"PDfD !"3 '3lf. 1'TOfP f"77 1'f PP'PD3 
f-)P7 7713' PP • P'7D 77f DIDfp P77310 DpPt .t"7ppif 
7P'bPP7P P'f D'3"3 PfPP 7P7 pf J'P'P 1't 7fllbf .}P"PDfe 
pt'7 f"3 P Dbf .]'3f73 1'P'P l"f 1?P 1'P'P 1'f -PlfP 7'p7fPt3 
-7P> 'pbPlI '7317 f'7 1'f -1'Df3 1"3 1'f lOPt p ifp -P'PD {'OfP 
77 lf [P"PDfP f'7 q'lf f73PD'lf f70'f P'P0P3 Df3 f77'11 
7'73'P'P7'P P'f Df 3 '77'117P' pp 1'P'P 1'f Ï'P 1'lf .pbofl13'D'1'3 
P'3 l'P"b.lf7P7 30 1'f fPID 1'f .]'31737'Dfl1 ]"f P'P [fbppofl? 

73 f't D7 .]'3Ó73 3lf 1'bbfll '3'3f73'3!'lf OP'P 73 1'lf -p1>P3 
.f"! P70P113't"7P boifll fl! 0177 .t'f PPPP 
•PfPD 'p'P3f '3'D 'Pbf P'f l5 pPip'3 1'f 1'3 0 1 f 3 t O P b f P J1P 
l'jOflüD ’3'Pbfl1'3 p P'731P'3 7'obf .f 3 ' 7 3 1 6 ]'Pf3 P'P 
'D173 '3'Pbfl1'3 PP Pf'13'3 • f P .1 7 ]1P ]'P"b3f7P7 .pPDfbfC 
'0173 P'f .f yb'lipf PfPD 7P7 b'D3"b373'f ]P7 ]1P •P'PD 
70f' 1'f-I'310 7P7 3'3'p -f b'Pf 3'3'p J1P l'tPll'3 PfPP '3'DPPP 
]S^7j7lJ3^13b p .]77fll'3 PPfbD7P 3'57'P '3lf }"3 P77310 7'P , 

P3't'1P 3'D''77 '3lf q3'P P77310 P"5 73'3bPt 1'f D7 -IPpTÉPD-'O , \ 
P'f 1?3 73lbP' .ptP11'3 f 13 b ' 1 f p f PfPD 7P7 pf ]"( ]'D3PP 
-'3P1D 1'D3PP 'bbf 7310 -ifp 1'3"5'3 1'f l"b3 .Pt'f q7f7 l"bp 

•I3'b33 73'f t'f P'PP p'p Plf -1'Plp 
b'P P'3 p Dl f 11 -pbfP7P b'P 73 7'PbP }1P t'f f 3'7lf PfPD f'7 
l"b3 •]'t1311'3 33b P'3 pbfOP313P'lf P'P l'b"11 jfp 1'3"7133 
P3f 0 P 3 13 P f' f P -Dlbp 03"f ]f P3'b .37133b'P'D PfPD f'7 
pjfbp Ot'7 'bbf pf -D'PP'PPD 03"bp I'3"! -33f '31 P '3lf -P' 11 
blf'TP pf3 pf fit -b'P P'3J73f • ITT_ bf73'f P 3lfl1 pbpP'370fP 
P'f t'f bl f '7 P PPf5'73fb D1t'7 .P3Tfll P77310 q3' P 73'f P'3 
3'5P1POlf P77310 f"77 01 1.7 f P lf3 t'3 PDP'7P [1P D173 73b 
P'f l"b3 .p'11 bfp!3 P'f .bp'PD3'3Pb pp b"pbfll 70Pt t'f .b"P 

07 1 'lf f 15 -7'bpo P'f "f P'f -7'bPO f"ll5 PDfp -Dfp ODP"P 
1"! u"b f'7 Olf .[3f73f3f pf t'bf •!"PD3'DP pPD31t Olf P173 

•7PP10 pP 1313 Olf P3P33 73 
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oop'D 70 ) 1 ' 3 i 6 'M 6 p 6 pd 'opo' 73 P"U 6'7 ^ I'iMp '3 i' 3 oo"M 
.fr} 03'11 co'bo'b P"f> -PPIMJIP J'P 063 P'P 0 ' 71 PD pp 

Ipj oom p67 pp '516 .-pboboii ib6 i'boDp oopp -p6pd odo 
P p ■W” p P^c ^nTl3PP'730''ii 6n 

06PDP!'7.I'blP p 5 l 3 ' 3 l 6 on p'6 D76op67 6'7 76 llb 6 -DljMTOP 
T obP 1'n pbb"ii .i'd" 7 PD!'i 6 b'P d6ii n» ° n P* 
016 inoi )'3 00636 p6 boi6ii rbft 7316 poin 0 " 036 p opo! 
-oop36 oonA oo'6 pp 03 ' 3'3 "|'6 p7 ^ *' 3 ^ P70'inoD36'3 ; 
ooni oo'6 n -i'3"b'3 pp 6 d 3 ' 0'11 pp I'D 3 pp 'bb6 -i '303 ib 33ip j 
polSa fm -p6 n .uPuni pp 6n 73'6 -opooon b"p P'! l 
.y typ ]>7310D '5363 7 'P IIP 7MP'ibp6 on -^ob 
ftf 6'! q 63 P 07 P 6 PD.. 0?'7 736 07 MD 03 1'6 -r 77 W 1 
0307Ppi6d 7 -p'rb6n6ni6 6'7 -i' 3'77 pb6P P' 3 'ii 73 -t'6 'D 173 
Ü'P p60D 6'7 •P 7 , 5 P 7 _PPPP 7 p 76 oP I"6 .l'P'bs 706 ' m 53"3 
.P^PIP 3'b36ii5 016 6 "i 5 077310 6 '? 6"3 .060 D3'n'3 1 'D 30 p 
p, D'b6 73* .p3'b3S o 6 " 7 P '3 PP l'P" 5 D 3 ' 7 p i'6 ^ 

p6PD Ot '7 l'P' 31 ! OPboil -OPO'llt'P 3 'D "77 ' 3 l 66 " 1 l 5 l'fOII '3 
. DP o'3'm 6 .p776ii'3 i>336p' 3 I"f nboii -I'oo 677 P )5 73 016 pa 
p6bj j"6 0016 3'536 ii 5 "Mn on 016 7M36 6"3 070 'WP 
.L -i^a ,p>6bp pM76M7P i"6 on pobD 3'D"77 016 6 "ii 5 pnbp 

yyf, pf) D 1 P 7 Pt'6 .p 36 bD '3 PIP pPbp P'P D 700677 P 0 P 7 060 
nmuwiJ -pi6 ï'6 to .tjISm^p 6n 6"3 d' 3 ' 03 P 7'3 
T , T 6bpp76n pcna i"6 p6 D'pbon .nooo 67 o 6 oD 03 'b 773 i 6 n 
75^t pf) p'»o76n on bc6! poboii -bo6t ]'Di 73 p'6 pn opM 7 P 

016 opPf p."73- 'm6 -dip Mbpip 'm 6 opot P 77 M 0 nmb OP^Pb 
P'ioc 7no63b6 pn pn pn p3om6 nbon p7'P 6n -dip m5p6 
77^3 pp pPPPMIp'PJP 'MD 'b'P pn P'I nmon pD"M P16 
-76 03"7PDMp 'M6 P"P'77P11 6707 D7 .p6'lCW6 D700b M6 
• Dl6'inb ppj pn -0'7701V PP6?n 6"37'0 700P'l6 707 -P"3 
707 PP7P1177M6 m 1'3't 6'7 pP DM'6 6"3J DP7 D7 07P'!7P P 

3b0P'J 1"6 bo6t P'P |'6 .tb6 -Dna P 707 I'MOM -b6i P'f pbon 

!-673'6 Tï6 PMt P -P't P7'7MP'a b6ï |' 76 b'P 7716 pb"f 7731 ! 
•p 7 'P 0 b 'D 0730 P 0 P'b 30011'3 7 'P 6'7 P'P -DP 63 po 63 ]07 7 'P 
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bnnibl'6 .p6'io' 3 i"PD pi 6 ^'307PD!'i6 p'3 |ti' 6'7 nboii 
jnbo70 ii 6"3 'ü 3'pb6n'3 D'pbni pp i6m6 ('6 anbot 7716 
',no63 pn -!'56bpp76p 7'P i'6 pb"P3 ('6 [6bp 7'73'3'boi6 7t'7 
.0370 b07 ob6'P -p76ob'PO p 6 n .'pnp '7 o56'p 
p 6 7"b3 PP6 71P7 -P76P3'700 '7 6'3'D 0 56'P .p76P3'73 !'6 
p76pb'PD i'6 !7 .,7367 b07 ^56'P P'6 163 W'6 lOlP -D703 
qb"6pob f'3PP'bpn b6p 73'bb6 D'56'P.6'7 1"! pp637P3'M 6"3 
.0363 7 07 p6 P'P P3 !"PD3'D0 73607'b6 0P'1p7P JP 'M6 70l6 
PD6 a 6'7 cj'l6 03boi1'3 060D 'b33 6'7 *06'13'3 I'6 060D 0P7 ; 
j'303 b673'600'3 JP '3l6 - 1 ) D703 6'7 q'l6 0770DP6 i'6 T'^ i 
0 7 7 o C P 6 i'6 PO'3 IP l"b3 .7'3boi1'3 70316 7'!"P 6'7 ; 
.b'P 61! 163 DO 03'307 b6 .J'D 73 Of'6 D1!'7 !'103'36p 'Ob6 D7 
-7PU '310 6"3 03'3bo( i'i6 P50'7 '5)6 -i'pno 'bb6 OP'3 IP 
060D 0!'7 p 6 70"11 .-pf 7731! I'06D i'6 0"5 'bb6 IP PO'3 -!'P"5 
6707 -]'6 b'ii i'b6 7P -100I7P boi6n D'Dobip 016 070D'ibp on 
6'7 |'6 l'P'P 767 -P7731!'336 PPboil .]'3"7D3 I'33'3l6l1 O 7'P 171' | 

3^ fl* T'b3 p6 PD"P *033'73 ,t 6')P i'!6._ P'P .PPPD 
-J10 7'P 03070P16 I'3'77 ]"! - i'7060 7'P 060 •) O 0 3 _ j"6 
J77011 i'D"D'3 OPboil •j' boiD 'D173 6"77 P'P .7'P'p J[.7_1' P77__ 
6n .[w] 'D36'b6ob'6 'm6~od'36pd 6n ';i6 'D0"7 -po 6'? | 
-n 15 I'P I'67'O .'0D30D ' 9)6 '0D073 6'7 I'6 736 '0D70 | 
■ 016 i'6'lbs IIP 7Pb011 •D1I6 p 73'3 6'7 ]1P l'0D6p 707 .i'p70P 
6"37'0 .!'6 0p7011'3 '316 1'6'10'3 3'OD3ip 73 I"0D7'P70P J'D"11 
-'3 ob03 b'P 73 {'30 Opboil -i'bb"! 07P70P 'P'7 'D173 7'P ["! 
-Dlbp !7 I'P6P IIP 1'!011'3 01PD'7 'D173 ]"6 73'77 q63 '3)6 -PD6p 
07'6 i'6 I'0'7'030707P }'b"f 0!'7 Opboil -0 3'PDI' 0360 7'0 
J71' 6'7 D7 1'731P'3 73l6 I36bD336 O'5'OOI' 707 6"3 736 -1'37'p ( 
73b011 -70D3"P 1"6 .J'3'b33 6l! '3)6 1'!011'3.1"! 'OD3063 6'7 )57'0 i. 
03'070P7P I706'. 6"77 i'6 po6piO 03'!'10 3'bPO! 7P p7011 D1!'7 
J07 ])P 1'P6P 6'7 ]6 060 -3)6 1'3760D'3 706' 3'3bO! D7 !'6 -060 
D3bl! i"6 1')6 -p7011 I't'7 163 i'367PD7P 70Dlbp I'ObOP'3 J3l6 

Ij Hier wordt natuurlijk bedoeld de vroegere beurs aan bet Kokin en 
den Yijgendam. 
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ufo 70 p'bbP "7.7011 .pA'P7PD7D 15 P'f 7*3 7'D03 "]P3 '511*5' .p7P11 
'DP"p 2 ïo J157 p3"f P'fbpoPp i5 npoobo 160 7'D03 P3ob7P p'3 
j'D "’pA JP'31P70b 07'P P'f D7 Plf .JPP'AlJ A31P'37P70P P'P J7V 
P'P P3'DApApA'3'D 7157 pP 'A3'DPp7D >'Pp3'A D7'P y'bA >p3'173'A 
pp pPD31f ■jfnSD 'DP"P P'7 boiPlI y'bA P'f 31p .7'P701I 'DP"P 
PO'DAboiD 7157 pp pP173P D7 P"3 yiP >pP'173'A 70pP P"b73"p 
- 7 /Pd 07'P PA3b/P Dpll yboiD P'AbpD y'bA lp7DD 7P7 J'P yiP 
p'7 'pboil P'I |1D b'D 7A yip -P771A P307'bbp pp PTC'S >A3lb , 
7Ü1J5 P'7 0117 PD PP PP PD31P hf'7~ yO'173'A PD31p |'5'71J» | 
pCJOP '7P07D PP 0"0b'*3 Oobpf pp P'7 D7 .pbPIl '$5A P'7 pP \ 
0775P 7751! bp'PC3'30b 7'P PpPD P'7 0P7 pp p'ibP !7 .0'PD3 
j'p boPP p'P ptPb p75'P Tin yp 30 yp -pnooAno P3op aavtpaPo , 
-Pp '7 7pPp17.7p'5'D P 3'7 PP 5 lp CjDOlP' JW P'ApPPip \ 
'PIP P'7 j!5 7lPl1 .P71p ppbpp'3 CJ'lp P70'*3A yp PpO '31p .0117 J 
P'( P'P '11 75lP D'bo"P7135 77'bA P'7 'bbp 73lP P'7"3DD'lP pD313P ; 
pP0p5 77'bA 'PbnP'11 P"37P7 PlPpPP7DD'3lP.D70PPPmP'bbP Jp 
P'P >J0'b3p D'2P"0 ,p77'5A bopP J"3 I'AlP P'7 PP'f |J5. .p70'9 
ppPt 0773D PPPJH TlP >pP0p3 P->75P P'P P'P 03P"0 770' 
yp P70'D 7'P l) 'P'00PD79 Dp'3 'ODA'3'11 137 yp wboil -70013 
Op "5 P'7 PP 'piP7p P'7 IPlI bPP'DDPo D7 pp yiP -Jp3707 
pp'f boPP'DDpO |07 PD P'PPPP 707 pp y70H P30'73 D7Ppp7 
0D77/P Dp'3 -D"bD 7731Ï D30P 7'(3A p'P pp7lPl1 .SpbA Aib P'P fP 
P'P pspb p'! pP pnoii'A pobon yoc cj'ip 7 "b>A |p pp'f p'3 rbn j 

-'A P'7 P153P1P P'I q'lp “JÓ3700 IpbnpD'APp p3'lb>A P'I OlP 71' I 
pbbpll 71' 77'11 75lP J'P0033p pbbpll P'3 JP'3!P70J D5'b3'173 
Pil 70 .J'70070 pbbpll DD'P P30 3) p7"3 JID 73"p 73p .p'f 
■7p11'A PA'77011'3 p3p7A'3 D'3"p DP"J 77"3 |1P 01P |'37p[p]!3'A 
770' 7P pboOCA b'pPppPPD P'P ib 7'0bP 00'P JD PpO Pi! >|'7 
1$ b'P 7A 7'obp p3"I -|'POD'7p7 ob'P P'7 PA/PboP DPlI PD31I -jP : 
ybppJip PA ,yp wbpil OPDlbp D17A A'PPPP P'P ») I'bP -pPI 


1) Yfaarvan ik niet het minste yerstond. — 2) Dat wil zeggen : noch 
Joden, noch Christenen. — 3) Lees: ?%'• 
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., 3 ,PM3'A OP'bn'b OlP 0D'7A 03"! pAPIl P3'PD7P -1115 p3"7D3 
’pbP 77317 P'P b"P 777P' P"37lPl1 .pbo"P 'P"bA 7'P pp P'PD 
-' 7 bl5A '3'D P'P JP'P 7P7 pP •]'3173 pP'P P'P P'P P7'11 !'731P'A 
-3"bA Pil P'I pb"P 7'P PI'7 -Pbp7'b'3 pbb"! '3"PD OlP 1) pP"7 
7'0 Pf'P 75lP ]7"D7P3lP l5 D"11 P'3 T' 77PP7P ["P 17 .A'P7PP 
pp boPl P'P PÏ'P DIPT -2) POPP'b3'3 D15'71|5 C7p7. p'P P"3 
7'P7P 'p'7 'PIP P"1l5 P'P OlP -p'PD 7'P7P '3'P'IO'A 7A'bbP 
ut'p bnpf 71 P7 .P3DPPD7P31P -bpPl pj>7 PP'P pP pbb"! D3"DD 
|P PP'f yip >'771311 'D17A IIP 7P'3 P'P bPP pP"I 7'P 'bbP C]'lP 
,C]3'P 03'3'7DA P'P A3pP7pP P'P 7P31P 30pf OH'7 pp 75P OlP 
-'a ppppbpt yn 30 rbP dip? -pi' p>P7 P"3 y'bA -diiPp 7P'3 
P70'P -P'P 'D17A P'P Pp M PPDlbip 01P7 p"3 7'0 OlP -[OPI 
-Pip bpipii !'3"I -Po'PDi' p 3Pp 7PDibp pp 7 pp pnoPb 1P7 
y)P pp 7'0 >T'7 7A p3"! OlP TPPP P77310 P"77 p3'77 P3P7P 
-pP? P'7 ODÓp PD"0 DP5P11 -O 11 '7 Pp pp P10 P'P lP3 
7P7 p"3 0A'3bPI pbb"11 >773'p3'710 pP P10 p'P PD 17 >077pP 
731p ,77'11 PA'bA P10 D7 7P 77'3 T'bA Qp3'0 7P7 pP P7013'A 
p'P P'P •]P013'A P10 D7 pP 73lP JPOlA'AP'lP 7.70p11'3 jP7 pP Pil 
D17A Pil ]013 P'I POP -PPp73'A D17A OlP PA7pI7P OpA'11 771D 03'P, 
-3PPP3 P"3 OlP >b'll PPD33P! 715 DPll 7713''P'P P3'7P3 Pil P'f 
73P DPI! >PP1I OlP p3'11A P'bbP PDPp P'I 7Ï» PP. ]70P' 3) pA'7 
ppp7"0 Dlb P'IlbP .70'3 -Pp 073'AbPP C]'lP PP'DA -p'i D'370P 
q 3 'P |J 3 D'A 31373 Pil -b '11 ]'30 03"P 'Pboil -73"P PPip Plf .y3A'iP 
PPip 7Pb'0!l }3bl3I3137 P'Ap7P p OlP - P'bbP 7'PÓp P'P pP I'17p 
|013 755 tbP -Cp'P P'7 PP b'11 p30 70 'PbPH -ppp7"0 l5 OlP 
•PP'PD3 4) PSpb"3 P'7 ApP I'D'IIA cpiP P7'11 Pil -PpO pb'117P!'lP 
pon P'P [?] P7'b'PDA 7157 P10 p07 |'P 'Pbpil 7'Ppp P'P pP 
pP1p'3 ADP ]'AbpP OlP >PPp73'A PO3 l5 P'I P7011 pÓ7'0 WpJ3p7 
OlP 77"bp OlP p3'b b'PD j'DD'p.pP P'PC-,3 -P0p7!'10 p'P 7D P'f 
.730 P'P PDpb"3 p“;73'p3'710 P'7 PPO P'P 7'0 -PPpiP P77510 


1) Gaanderijen. — 2) Schrijffout voor pnr v&hm, bibliotheek. — 3) Ge- 
vorderde. — é) Bruiloft. 
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'72'2'bPlft 707 P"02'20b'2 ps {'3"7D 7P"!1 7'P pbbftll- Olft 
.pp7!ftP37'tftbp7a.obo7fto'boift pbobP2iP p'ppbon .pp7ift 
ft707 P"p'PDlb 1'lft ['PPftOP Olft D2'P7ft2P'13 02'D 707 I'2011 
ft'7 1'lft ['bo'PD Olft J'22'f ïbft PD772ft Dp'2 P700 fP J'21D7P j 
7P'!3 ft'7 {ft b'20P ft'7 [ftbp pft 77b'3D3"11 b'P 72 PPM jP -obPP'b 
0'7011P"f 07'ft 7P Dft 7'POb3 ft'7 {'P073 ft'f [07 -{'22'! Olft I'b'f 
.POOP'7ftpp ft'7 7'0 {P PftO 1'lft -30 J'3'7D3 JOTD bft pft l"b2 
0'2!b'2 ft'7 ft'f po"D ft't .obft2ftp7'Pftii ft'7 cj'ift {"loftp pp'D P'P 
.p2lb'2 770PP {"ft P'P 7 2 ft b ft>0 pft p'bp {'77'11 .pDftn 
pjOll'2 O 11 ' 7 ft P ib P"02ftP OpOf 1'ft lf>2PPP7 -pp 0302'3 1'ft 
■P't ib 7'PD2"P -]ft7PD 'D2ft'bftP'ft ft'7 P'2"P7P {12 Olft -7ftl1 
011'7ftP IIP .{'302'3 lb 72ftbPP"0 {'ft pmb 77'11 DP'b'111'P 
•Dlbp p'ft P'P -PftPP ODP'O 73ft '2"bp P'ft -ODOOb'll iftP 
•P7P'Df>P'2 73'ft 7'0 Pp'73 '2"PD 02'P30P P'ft 7Plft -7P'P'lb 1717 
f'ft .pftOD 'p'UPft 700! ]"ft -O3ft 7'11 PftPP 'b7U ft'7 iftb 7P"11 
p'i pft .7'2ft'b02'ii {07 i'ift P700 -011' 7 ft p pp b"P 2'bP1P 
OPP'PPP P'P 7'P 'Pboil -7"! pp * 1"7 2'pbftlï'2 ('ft -PPftD700 
7 2 ft b D 12 " P f'lft P"bP'ip pp Olft -PPft73'3 ppftp Olb P7'11 
•PDPP 2'pbftlï'2 PI'ft PftPP Ot'7 -P70'P'2 !'17ft Olft -PP'lp'2 7'obft 
{'2'Pbftll'2]P7 PP 'PbPlI l'3ft73 'P'P 72lft {'boftll Olft p7ft'1P PP 
P"5 'bbftpfto -177011 obo'P2 O D '7 ft Dlbp pP"7P'D J'PPO'73 
•ppft7bftD ft'7 7721! -2'P70P P"7PP 01b D72713 PP'I'IP 2'bPlP 
po oppftbp co"ft pft pj'b ft'! .p't i'77 {ftf'272 o;"ft ib 'obon 
.ppftn "11b 35lb'C3 1b Pfto ft'! O'Pbon q'lft .2703 P'ft pp 0"11 
ft"32Pbft{"ft fOP! 1b 1'lft P!'ft PftPP 71!'7 pft -1'boPDftp P'P 1'ft 
'7 ft 2 O 7 ft {'D"P ft'! DPboil -1"PD7'P7P [1P P217 Olft D172 72 
ft'7 .70ft'P77210 {P0b7'P 7P Pf'ft Pft'13'2 Doboil .ft P 1 7 3311 
2'b7DP Olft 7'P Olft P77210 P217 ft'7 pft !'ft ft"32 D7 {1P D'72 
.PftPP P'ft PP P7ftP P'ft T'b2 .-7'PD20P 'D172 '7217 77lft -1013 
DpO ft"32 P1!'7 pft PP'! ]P Olft -7PD20D 77P' l"ft t'ft D172 ftl! 
ft'7 IIP '7217 ft'7 pft 1'lft PPftP'3 1"! 'P21211 p203 Dbft -PD772ft 
3'b2ftllbOlft ft"77 pb'! l'2Pp I'30 ft"32 D1f'7 J'ft D7 oft'lP 
I'PD21! -PP21p iftPftfft 1b 770'ft P"02O0b'2 ft"3 -pD20P P2'!'1P 
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rft PP012O 'Pbl211 -pibp '0172 ft'7 PftPO ’i'7 1'ft Pp7PPlb2ft !'ft 
-b'7P ft'7 7P 72"ft -ft"77 p't 'pboil -ppPftP '2'P 72 1'lft .P"1-1 72 
7'PP7p ft'7 7P 72"ft .0 7 1' 2' D O b ft' P PD"D .p7'bftPD ib 'P"> 
722 PP 'PC122 ft'7 Olft b'P 72 7'obft OPbpil -DClft 7P 72"ft Olft 
pft boftP ft"77 .pDpftll 7'0 'PbPlI I'2"P ft'7 •!"! P'.bft-P'ft 
1'lft 1'Plp 'PbPlI 7'obft P'P 0P12 b'P 1'lft 1"! -0'13 77P' ]ft 70ft' 
TO PP PObPlI P172 72 7'pftll b'PP ]"ft .0 37 2 P7 0 2 ft b 0007 
-bft 1'lft I"! -T'7pbftP Olft P172 PftPP Ot'7 t'ft ]'PD21f: -.f'ft b"P f 
P30 1'lft 'pboil -P77210 ft"77 P207PP!ft .J'71' 2'PP03lftll 7\7 
ppbo Olft .P"bP'ip wTMWri -? '7ftp ft"77 P'P Dft2 P'ft 
Olft 'P172 02"ft ft"1lb I'30 ft'! -1'bftbp '72'2'bmft 'bbft pft i'poftp 
1 'ft .0'71PD O 70 'ft 1b DO'DOblp pPD21! 1'lft •pbojP.JOPl'bp ]"ft 
P"0220b'2 O PP 70 P'P J'7721! -pPbftO'2P'lft 22b P'2 7'obft 1'P '30 
PftPP 'PDOP ft'7 1'lft 7P"11 Olft .ft p 2 ft 7 P O b' 11 1'lft 7'0 [1P 
•Pft O 217' 11 J1P b"B 2'b2ftllb Olft. 12'P ppboil .p302'2 0 3 1 P 2 ft O 
1b 'poftPP 07'ft 1'2011 b'P 72 t'ft O 3 1P 2 ft P PftPP Ot'7 J1P 
7217 .P"H P172 721PP {"ft P2'b PftPP 'Pbftt pbb"11 .p3"7D3 * 

7721 ! pbpil ft'! JOH Olft -7'Pftll ]'ft i'boi! ft'f {011 .Pft7W J'ft 
-OPDftp 'b'P p'p i'ift-'poftPP 'P172 p'ft ppftnftnp Pif'7 o'Pftir 
•P7011 {'721P'3 P'2 l'P"b2 ft707 D7 •P'b?ftP'3. pb07'P'b Olft pb. 
-770' P'ft ib .pP7ftP ft"77 Pbft 7000 P'2 PftPP Of'7 Olft- J'2"l 
.P2ftP'3 I'Pft7bftD b'P 72 P'P -p'73 'PPobP '22b 72 JP Pfto P7ÓP 
PftPP Ot'7 1'ft 1'ft 77200 -30 {00P2 1'ft Pftll ]'7bOP !1P 1'ft 
707 221P7ft7'3 lb 'pboil l'bo'PO'Dftll 12 yft 721P ftübft -P'Pip. 
7'P ft'7 73'ft P'PD bo'P 770' ]"ft 73'ft .pboftP J'7ip D7 PftPP 
ft'7 l'lftll 77b'3 1'boilb 0!'7 -PpftO'2 ]"PD 1'lft 7b'3 P172 |"ft 
P2ftf ftl! -j'bo'P Of'7 IP PD"0 ft'11 2ft7P 1'ft -Pb'PDIPft lboilb 
2ftp 'bbft pbo'P I'bPDIPft Of'7 P7 -7PC2"P2'bo'P 7'pbft {"ft 7'P 
7'P pb'b7P 7blft .ppftpn 2'bO'P Olft 7'P Olft P77210 l'22073P'lft 
P'ft P7 .{'3"7D 1b ift 7'0bft ('ft 2'770!1p70P ft'7 .O'OftPD'O P'ft 
7PD'2'P 0 P'b 7 !"p 707 D7 -!'ft PO'DftP P"bboftP 07P'! 1'lft boft» 
-'22ft DO'ft ftl! -1"! l'IOH'2 l'ft7PP'2 J'ft 0'2ftPP JIP 007 P'P 
ftl! -paOPPP ]PftP20PftP 07'ft OPboil .01PP"7 'D172 -ft'7 P2'3"b 






































30 


0373b'f'3ift 03'73ft3 b'P ftlf pfto 3'3'p j"P op'sftpp 7p? P5P7PD 
oo'bop'p 7P7 j"f pbftD i5 pp 6'! D7 .7oftno 'sift Di73 73 .77^3- 
■77b'3>3"PD qbPllS 'PPO 7f"p J"f D7 -P7ftl1D3ft q'lfh'O P3'3 

t'POP3 7oftD7P7P'3pbpf oift .j'ooftn j"pd poobo pp 713 'obpii 

'33Pf 7P7 -77b'3 03'7bf>3 7Pl6 '373b'f j"f 7P'3f>PD D7 'bbft 
.j'P'ibp ib D'obftt q'b3'P pp j'bb"ii .psfto pnimft Dobftf 'pbftii 
ft '7 p'f 7 'o p'3ftf oift .['bpDiDft qbpib of'7 i 5 oo'ft ppo'p 7P 
'3lft 7'P Oin P77310 3f>P 'bbft ]'30'77P 6'7 .77b'3 03"PD qbPUb 
PflP ]7773ft 7P7 -f'ft 01PP"7 70PP l'bPP't DobPll PftpiP 3'57'P 
7P"ii — .P'7ftPD'o ft'7 ppft dip? .p"07ftii oift yopp'3 Dobftf 
-'3 PftPD J71' ft'7 1b 1"b3 1'ft j'3 -073"f J'Plp'3 PftuD ft'7 j'ft ! 
j'Siftii 7\7 .j'Dfo qbpnb Dbft 70 pp pp po'pd'3 Dpbpii -j'33ft3 . 
j'30 n'f .0'710' pp . 3J0Pb of'1P 03'f'lP ft"llb P3P7PPlft boiftll 
•PP'jftPD '3"fto5ft .}"! p7'3^'f^'TTl v 6''PbyiT .('boiD '0173 ft"77 
ft'7 ftDPPftPD ft'7 pbbn 7P3ift .dp"p j"ft '3ift .D3'bftp'ft lb3''ft~3ift 
jlP .jOPP3P'3 pp"b3 D7 pbpi! 'b33 f 77 pf) 1'ft '30 1013 .f'ft 'PDP73 
-7Plp .[7'PD7bft3 j'30 {'71' ft'7 7'obft D7 .3317'P3DO P3ftO 7'bbft 
[P Dftll j'Pftop jlP '3lft .7_ftj73 0 'pP3 -77''3P -7'3ftpftl&„ r j7'PD 
ftplD j'ft -73'pbp_ft3ftP„-7'P ftP7'P ftp .Dobo'P 1'lft -b'11 j'p3P77P 
070'ft 7P P'bbft P'3 D'bft l'7'P3ftO j'71' 'ft'7 -jftp j'p3P77P jP Dftll 
P'P p30'73 1'f OObpil .[Oft'bftb 0773ft 7P 1'lft p7731f -jOft'brD 
1'lft ppbo ft'f -bft73'ft1"bq ..p7P1173ftO 73lft PpftP3ftPP'ip ftPO'ft 
-7plb ftPID pft j'37P37PP J0ft'bft3 '7PP7P 7P •7'_ P'03''11 '3J U& 7'3 
Ppp73lft 07'ft P'P 1'lft p3"f ft'f •D7QPPftb'PP'7_ '3lft D7 'PP3 [ 
'3lftl'Pft7PD j'Df>3 07'ft j'ft D'3'p3DP'3 07'ft j’30 '3lft p3P3'3 \ 
-713 f'bft j'30'ft f'ft .P"p73lft ftnO'ft P'P .]'PD'7p P'P J71' j'P0D7 i 
•j'7313'3.PlP jP.7 Cj'lft 73'b '7"f,.bP3 j"ft 773U jO'3 l5 j'7731f P3'lb 
ft«3 y'bi 1'f 7P flP PPlp 7'7PP7P J"ft jP-ll PDPD 7f'7 j'ft 
Pftll .P3D7P'3 7P P7'll [P7 .j'7bPP3ft I'lOPOftP jP7 q'lft |'7P0 
1$ j'3'77 PftO D3'b'll 7P 33b ft'11 '3lft -f'ft PÓPD 7137 j'ft jOlP J"f 
OO'ft jP P3'3 P3ft7P'3 O'bbft qft3 -j'7'Pftb b'11 713 iftll '31 ft -j'3"b3 
j"f OO'ft P'f"l '31 ft -PO'H J137 ft"3 7P PO'3 P'P7'0 -033'73 j"ft 
1'lft .033'73 Plf'7 7731! 3'7P37P0 j"p 7P P3'7P PD31f .033'73 
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jOPbl'P PP j'P013'3 PftO 003'73 }"ft [sic] b'PPDpP 'P 7P 'f1311 j 
.j'P0P3 0P3'73 ft"3 j"ft 77'11 7P flP .j'DftbP7P 03'3b'Pf 73lft -3PP ; ; 
ft'7 f'ft PP31f .PftPD ft'7 j'ft j'3"b3 7'33P3 P"b J"ft b'11 7P Dbft ' 
3'33ftllb '3lft j"3 7D f'ft Pft'13'3 ft'f (7 .p'P3ft 3lft pbft ftlf PftPD 

•70ft' jOP5 '3lft P77310 

• PftPD '3"bp J"ft •0 3'117 qft3 j'Plp'3 7P"11 PftPD ft'7 jlP J'3 1'ft ■ 
boiD 03'D j"ft j'30 •j' jlftll |71' 3'l7'P P3P7PP1Ó 1'lft oft-llbft . 
•j'P'0'7137 jlP 3ftP7ft"P JP7 jlP P"b j'ft j'fP11'3 P7ft7 1'ft j'3 '3lft 5 
133'f'lP jOPb jlP ft"P7ftP j"ft boiD Of'7 j'ft jOPf'3 1'ft 30 ftlf 
-Oftll fP -j'73l5'33ft 70'3ftP 03'D 73 j"ft q'lft J'70ftll 'PbPll -7PD'b 
'obPll -b'ftP'13 P'P 7'fPb3 '3"bp j'ft -7'37'P3'b 03"bp 73 'bbft j'7 
-plft'7P j"ft j'P3ftbD'3 Olft -}'3lb'3 p7P11P0ft77 P'P J'70ftll 7'fPb3 

•P'P3"b 1'b7'b 73 D'Obftf f7 .j'313 73ftP 
•PPOft3'3 ft D '7 7'Dftll '3"7P'D ft'7 jP P7'DftP PDPD 7f'7 jlP 
PD "O PftPD j"ft qft3 b"P 3'b3ftll5 73'ft jftp PPlp 73117 
P3P7PPlft 1'lft I'3lftll 7'obft -PftPD 'PDftp 03'D j"ft .0 7 ft 7 P V 
j'30 '3lft P"bD'ip OD173 1’lft J"f • I'71 ' 331Pbp[llO_P7731 ó ft"11^ 
•73b ft ' 3 P 1 7 PD"0 '31 ft -PDpftp jP7 JlP p”0ft"7P ftPO'ft' 1'lft 

73'ft P'PftP. P17 j"ft j'71' ft'7 "j'30 7'oSft .{'SjTo ft'f 

'bbft 1'lft j'71' ft'7 J'flP '3lft -j'5"b3Pp j"ft 7P -j'315'3 P10 jP7 
jlP. ;. P'7P7P j"ft '31 ft -}0' 3 J'P7’p j'PD'Op ft'7 J'ft IftP P3D 
ft'3iP7Pb 7 p3pii . jip gn PolT^b^^Ir^ÊP^ ^ 

1'lft ftnbft .0 17 jlP 3313"7D3 '3"P~pft 'TTPP j'b"57p" 1'ft 
P"i 'bbft P!"73 O 7 ft 7 P P jlP 1'ft j'3 J013 .f'ft 70'3ftP Of'7 . 

-713 77lft P3ftpOPf ft'7 j'3P33 73ftb l5 'ft' 3 P 1 7 73b D7 J'ft , 

-7P1! ft"3 71711 DP jP7 .70'fPbp j'Pblf J"ft P'P .D70PP 0P7 j'P j 
7P7 1"b3 -jO'3 j'P7130Pf jP7 jft P30ft3 73 1'ft 'PflP ftlf .j'P"} 
j'3ftbp 13 j'PPip P"5 'bbft 7'P 7'Dftll f7 I'pbft3 ft'7 D7 .P3"b 3P11 
P"5 'bbft pb'DD D1I'7 JP7 .pnib 77'11 jP7 '3lft -jft'3p ft'7 jft f'3 
jft !'3 P"ll 73 70PP D7 j'ft PP'f JP '3lft .73'ft PP'lb Plft -ftlfft 
7'0bft jftp ft'7 7'P7P7 '3lft PftPD '3'PDlb '3'D ft'7 -j ft'b ft P bft7 
PftPD 'PD7P ft'7 J'POfts P'P -3'70'fPbp 70Pf j'3"f PP'7P3ft J33b 
•73b'f PD"0 DP"P q'lft Dobpil -ft P 3 P 3 7 ft PD"0 07ft7PP JlP 
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3io ,, 77 p3i6n 7 s o .6 31b ppcPb p'p pb'D '3"bp pP 7P M ir '3P 
p6 77'ii ’:)f) bypo6p pP f>b' 6 q6j p pmp td«ii VJï 
-'Jifu p'6 .0 5 5» ' 6 9 pnof)D P'P -7'DP73 D6i 1PP "obyil -P6PD 
-fe^'DftD 7'ob6 p 6'>7 -p3yn '3'7'tybp6'? n'pyp 6'? pp p6t 
Ij d;'P 7D3 p6 .P"b 'bb6 P3"P p jy? .pip 73 3»n 6'7 pslfo 
-13 p'tf ]P"t 77"3 Ol6 .q"b3 6lt 3'P11 6'7 P3"t '3l6 -fO’3 
q'P q'f p UJO'73 pp -p6p 36p 7D Di73 p67\7 p tri .pb)6bp 
55na np op pn ppip'3 ib b673p 'pbyu -Db'tP pn 3»n pp? 
PIS Dpbyil .pip? q3'P b"P 'D'36'b6pP JO'b 79 pb6b'3 p iübw 
oi6 wftip 316 .3ny37yr> pP p6 wip p -PD673 7Pp 6"iib 
q"b3 6'J p3V'3 Pt ,btPP"7 pp I» DD"0 Pt .07176pb61l6p pp 
bfp P7 P'P y"7 oif) .PP679 P7 q"b3 pb6b'3 p Ol6 -blP pP 
i3"j Pb 6 Dpbyii .p6o p33i7'3 p Pp .[ 6bp pp»0P33 q'P P3 
-3(7 ffibö ju'7 pp P tbf> 7b3 Pt 'iP .tP b’P [0'b 70539'3Pl6 
• 3'7y37yp 6'7 p6 pPDsbyt T ( 1^ ^ ^7 P'3 Pt -PPip 

Pi . ppbp pp'pp p'3 p7 q"b3 b'tP |P7 pb6t P 1611 '3i6 
&b6 - '.pi 7P"11 7716 pts 6"37P PP J'7P37P0 6'7 75? PbPt 
pp py pp Pt .]P b'tP }P7 p pPb pb oPP37PP 7it'7 ib 
•yni 7pn .tP P7f57 73'P pii 7316 'OycP oP77'ii pppsbyt Tt 
p3'3böt ]P7 79 btp p7 PT11 7P7 P3'7p Pt -PP"7 b'15 pl7l5 
pb33 JP7 CJM'f) Ptp 7Ó'36 p 7P7 - 0"Cp OPp Pp P"7 753 OP 

b'p fp'5 'bbis 017 iP P3 pp"7 pp p ''jP Itbrs 3pn ppPn 
'bb 6 tP on p: P 3 p 7 67p 9 pp a»ii 7P7 -brP 77736 pP 
•p b 6 9 6 9 p 7 6 7 p o t b pd«p 3Pii 7pbw -P"b pP b69 P'P 

•P7P11 pPP7P 1 3 1) p3 , 73 , bP9 ]19 P^J 'PD3")3 35311 71P7 pbb’Ml 
PP -73't P7p P3P11 ptin •P’b 017 1DP p736b PPPI pP 'PbPlI 
■jp tb,6 p P7'06P 7P , '11 OP P 3 \b 7 1 9 q'P 7P"11. P 5 3 P s 6 9 
pp P3'b 6^37'P Op -PD33b PPt JP7 pp P36p 7'D6l 1 6>7 Pit 
P6pc 'PDte Ollb pfip 'Pb6 6'7 P3'b O'pbpil q'p 37P3 73"bp 
•ppppb^ 7P7 blPD pp ptPII’3 pp^b ppbn pp P 7 1 3 6 P ' 7 3 
P6P TP .|7P 7P7 PP6D3’T'3 pP ptP1P3 7\7b6 pP tP OP 


1) Pelgrims. 
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' P 7 3 pp '731 P '37 7PD3"P 'PPP'73 'P7Pb39'1P 7P7 P3Pl1'3 
73P -171' 7137 'byt'3 6'7 q'P P7P'Pp67P31|7'3 P6P 7931311 -P 7 1 3 
'P7'113P7'3 'Pb6 pP 1) P' 7'769 '3p p'P'3 [33 [6bp 7P7 t'6 6bP' 

piPppyt P3'D p'6 q'P 7P"ii 7 'p pp .p'bp [33 713 q'P p6pd 

•76Pp 73 P3'b PnPD Pf'7 .6 7 6 t P 9 q'PP63 P'P P6PP '3'PClb '3l6 
-'11 q63 6'b3P7 6b9 t'P -pP96D36P9'ip '316 p77i3 'bbn 016 
-yp6 t'6 Dpbyii -p 6 pd 7t'7 p"ppb6 6'7 pp't p .pp'D ib 6'by 3 
}71' 6'.7 L[_'3 P P6p D 7t'7 p6 OP6' 3'b7'9 '3p Opyt P7731P JPPb 
■33 1PbpP1P P7731P 6"77 P3y7PPl6 P 6 PP'PD3 '3l6 - PP63 1 "6 
('6 P7'06 P D6h D' 3'P9'P3 '7 p3"7D3 Ol6 pDP379 P'3 IIP q.'6 
.D'37P'b77y p'6 7611 ppbyii -ptyii'3 pp767 ps qp P7 -p"b 6'7 
67 3DPT JP7 q63 P3y7PPp 7P'36P P73'3'b69 q'P q6C3 '316 
•t"7 P3"P IIP p6n 1b 016 .P9py3PD'7 p'bp pp q'P q'6 P3'b 
316 q"b3 qp P7PP bp6y pP q'P 736 70611 7s7T qp 'obpn 
P76'1 p 6'7 6'i! q'6 P9't D'3"6 pt 7316 .pmp q'P 73'ii p'6 
pp q'6 .7'P 7P3l6 PP7P'b !'10 'b33 D7 Ol6 -pP'3yi1'3 q't 
•po63 6'7 q'P q"b36it po'3 '316 pys jy? pp bo'p PC336 
.ppy7D 'D173 p6 PD 63 6'7 q'P pP3yp 6'7 b6 q'6 P'73'9 6lf 
70611 py .pp'ib PT qP 7o6nb6 .boiD 7'P7 p6 ppp'ib 016 
-'3 t'6 D'37P'b77y P'6 Dy D7 P'36t JP '316 -Ip6p' 3 b6 736 
.pb6p'33"6 p't p'PD3'76D b'9 D7 p73i9'3 q'P p6o |p -ptyii 
P3'3y3 7t'7 pn 7'ob6 pp673'3lb P'3 7P P6o J'76D '736 pPD31f 
pp6p'3 7P7 -1P1LTP 16 p Pp3'7P q'P wq'ip P13 73 D'9 6'7 P't 
7y7'763'77l6 P'11 71t'7 736b 7'3P17 [33 [P q'P t'6'3)6 -77'11 
.D'f 6l! .pcyp q"b3 t'6 p6PD3 P't-P'11 P3’b6 Pip D1t'7 .'PDP3 
'3"bp 73"6 ib 36 p p3bo pP i'6 ppip'3 qp p3 67 6t.yp pp 
0P7 ib P3063 q'P P3'b -pppP 3'3 o 3 6 p p6pd 'PD6P qÓ7 
77'11 .2) 6"b 6363 'D p 6PD 'PPO'73 6'7 q'P 7P"11 .7oyp 
-79 36p D7 .ppb6p'3 p76P7o6' P'6 P7'!1 7'ob6 -plppoyf P'6 
017 pp pPip 7'ob6. jy7 -OPP 73'bP"b 7P7 lb P77'11 P3"b3 
p6pd ct'7 -|’P"bp'ip 7307'b6 6'by 3'11 '316 037 611'b 016 


1) Stelt voor. — 2) Sinigaglia. 

XI. 
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ob'p ft'7 joon -i"7pbftp poot “jfiT t'ft Olft -opd' 73 pv'ii 73 
•jjrjjpjiio P307Ppift.boiftii i?ifr to dpjppm jp .'7pppp 
jp 016 oot 77 PD33ftb 7P"ii b"P 3'b3ftiib ift3 jp po'3 710 pp 
o ft PPoft3'3 PftPD oift.j'iiftopf 'D173 'ppo' 73 ftn jft ppip 
2) 1D v7 ft p r 77ïft p ft'' p 7'' P lf)5 i) P7ftP 03"b3 ft'7 PP 7'obft -0.5 p r 
ft"lb P3P7PPlft 7'O P'73'P'3 {P .7 O P P OD'P6'77 ft D7 73'ft 
-70PP ft'7 'bbft 1"b3 1PP}"! -J'boiD 03'b7'b 03"ft P'P pp P7731Q 
cpiftP3'b pftpo ot'7 -o n jip J'PDPtp |P7 ppbift 7.1- 'bbft 'ppi3'5 
D7, 7'Dftl1 D7 pbo'PD J'P3lft 51 ft -37P3 J'310 75 J"ft P"5 03"ft 
P'P 1'ft J'3 7\7 JIP -PftPD 7P7 pb5ftD Olft J'boftll ft'7 jft D700P 
->3 ft 17 l5 j'Plp’3 Olft -J'PO'73 3703 ['310 J"ft 73'ft 3't'ft 0'3"ft 
70'ft 017 PP J'PDPftP ft'7 |"5 7'obft -03'371 ft PftPD 03'bpP'D 
'3"bp J"ft 7'obft "pift -DPPDlbp '3"7 7'obft 1'lft ft'f 57 P'b'PftP 

Cjpft P3'b PftPD Ot'7 .S)P3PP1!.P'3 ybPlP 73'ft Plftll PD ft 5 J71' 

•71 ft pD •P70P1P3 boiftl.J'Pft'IP P'P Pf'ft 01 ft 37P3 J'310 J"ft 
03'D ft'7 P'fftbpP Olft -ft' 3 ft P17 IIP 73ftb D7 1'5 P'7"D 0.3'3 
ft'7 .J'3703 OP'P J'D'llb 1'! J'303'3 Olft -D70PP 0P7- J'boft7 
.P7Pobp'3 4) 'PCPP '0173 P'P b"P 3'bjftllb -J'D"03 73'P3P7ftbp 
.PbjftbP'3 003 JOOftPOftp Olft IP-11'bft P'P J'3703 ft'7 'bbft 73lft 
71pbft -PD"P 03ft 'P'b '3-boil PftPD '3"bp 73"ft 1b, JP PPip 
77'ir 7P"11 .PPftP'3 b'ft 1b Olft PD07P'3 JOII'bft b'P 73 J77P11 
.0173 P'3 1'lft t'ft -O 3 ' ft 1 D 3 ft D 0P3.VP PftPD 03"bp J"ft 
3ftP J"ft P3P7DPlft lft3 .OP37P373 7b'11 J'ft 5'bft "(f>3 P3'b Olft 
ft"37'0 73lft -OPpftbP 03'D 03"ft P'P -'P37P3'3 ft'7 1'5-J'P3"b7P 
-P0'3lb pOPftbp )'PC7'PD173 J07. -O313' D PftPD 03'D ft'7 
Olft .07317 ft'7 J'ft 5 )7'P b"P P'ft -D173.!'ft PftPD Ot'7 -073'7P0 
J'ft PPO'73 ft'7 1"b3 -P'71PD 'D173 J"ft PftPD. ft'7 J'ft Pft 7P"11 
ft'7 .{71 ' P7 7310 7'P P3P7PPlft, J'3lftl1 7'0 -O'bftP'ft [33 J'ft 
q'lftj'nip'3 Olft •PI"73 7P"11 J'3 1'ft Olft -P"bP'ip 'D173 73 'bbft- 
73'PDlb 73 J"ft .ft P 3 P 7 3 P P ft 11 p ft PPOft3'3 PftPD '3"bp J "ft . 

1) Vaart. — 2) Corfu. — 3) Alwaar niet boven de vijftig wonen. — 
4) Moeite. — 5) Een mijl of vier. 


35 


•J'ft b"P 3'bpft lft3 ppbpil-01 7 lft3 I'3 1'ft J'3 7'0 J1P .[ftbp 
PftPD 'PD7P ft'7 -P7'DftP'3 Pb'113 '31 ft .bftp 3lft 37P3 b'P 73'ft 
1717 7P"11 73lft -OJ'Pbft 'P31P PD"0 37P3 J'PIO J"ft q'lft 
J'jlftll 7'P -O ft" 3 PP Dft p O 3 ft 'P q'lft 7bftl1 i) J'PDPp J"ft 
J'ft 7'0bft PPbPlI -P173 J'PDPp P'P J'P'3ftb 1'P 'PbPlI •J71' ft"77 
1P3 J37P3 'P10 73'ft 7P"11 73lft .P7'11 PP'173'3 ]'7ftp [ftbp 
•O 37153 PD"0 ppbp ]"ft 77'11 Olft .pPbP J"ft .2)7'ft 1'P 0P3ftD 
•0 3ft'bftP'P PD"0 .J'P'bp J"PD J"ft Jft 'PPftPD J"bp J"ft 1'b73P 5 
.J'Dpftll'3 psbPP3"PD J"ft f'lft 7P11 J'3ftt JP P3P5 PftPD Ot'7 } 
J71''3"bp j"ft 5'ft 7'0 -J"! D173 3'pbftl1'3 ftlt J"PD ft'7 ]'bb"li j 
1 'ft J'3 Olft .boiD '3"bp J"ft ]'30 -J' 71' 3'b7'P boiftll JQlftll .Oft3 
J'310 J'Pbftf q'lft D7 .P"p3'P3PPbft J"5 Pft3 73'ft P773lftinP 
•pbpnp 7'Cftll J1P Pl3P73'ft DPbll•]'tbPP3"PDj"ft lb7P7 Olft -3'7P3 
■P33P73 J'3P11lb Dlbp J'D173 J"ft 7'Dftll D1!'7 OP3'3PP ft'7 D 1 
•J'Pip 1b ft"3 77'11 53D7PD73ftb ft'7 Olft J'33ft3'3 7'0 IIP J'3 1'ft 
-'3 J0P5 1b 0 3ft'bftP'P 03'b773lftl1 01'7 0lft 1'ft J'bb"11 
57 1'ft 30 ftl5 .7ftl1 J'P1p'3pft Dft7PD73b ft'7 J1P OOftll 3'7P3 
q'lft -('Pn ib ft"3'PD'11 77ft-P7P!'7 J"ft 1717 '3lft -PftO'3 p'b>Plft 
1"b3 P3"P Olft •J"bbft-p3 7ftl1 1'ft -PP013'3 7 3 7P D'ftP73P0 
J'ft7'0 1'P 1'ft 73ft -1717707 731PD 7'P J'ft 'PftO P'P3'73 7'P JP / 
PPP7P ftlf .J'30 1b 7P 3P11 J'P'b7[p JP7 P3"P Olft -'PDO J'303'3 
1'lft 73lft -3P11 ]'P3ft3'3 JP7 J1P P'Pip 1'ft JP7 .boPP DPbftt 7'P 
1'ft PPip'3 p'b3P1D '770PP 1b -P'7P0 77ft Ü'OPt D3PP J"p JP7 
•PD7ft7 1'3'bpPP' J'Pbftt j"ft 3ftP 53P7 [\7 03'P3PP 'D173 ft'7 ]'3P11 
['10 J"p 7\7 JP 07 J"bbf) P'3 -I'bP!7P 'P3Pp DIP J"p 7b3 1'ft 57 
7'Dft3 73'b3"ft J"p 7'0 .1'lft 7ftH ftlt .^5 3313lftl13'D3PP lft3 
•PD7ft7 Olft 077Pft' Dftt'173 1'ft D7 ftll -J'731P'3 ib 7'Dftll J'PftPÖ 
73 bbft 71711 73'3P3 Ot'7 .7ftll 3P11 JP7 q'lft 3) 77P7P 1'lft Olft 
-'3 P'P JP'b D'P ft'7 PflP 1'ft 57 .5ft73 P7P77P 110 73 P'P 7"0 
'Pbftt 7'P 073'P'lb ft"37'0 Olft -J'Pip 1b 55773 57 1717 Olft pbftll 
P"b 'bbft 'PUP ft'7 1'ft 57 ft"37ftP D'P ft'7 7P J'33ftbc 'P'7 'D173 


1) Kastanje. - 2) Santö, Eiora. — 3) Verdwaald. 
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b"p p '6 .ud'pa oï'76opp po 6 n 6 't .p70Pii36 p 6 pp p'P p'p 
6 '7 -3) pD'7AP b'P 6 "37'0 p70011 q'lÓ -OPAAPbPAPP p '6 pP 
7P7 736 -P67 t P P '6 q"bA qp 6 p P '6 '5.l6 -D'P 'b71p 7'P P3D0 
ot '7 q'P q '6 .AAóbp p '6 pp"bA -t '6 wb q'bp'b 7obpn otopp 
PD 767 |P7 6"37'0 'bl 6 -P'75'P p3PA'3Pl6 6 lt PO'P 0?b'11 
P'p qu 6 .7611 PA6b7P pA q '6 F7 .pp76inp;i6. o6t'i7A nu 
.p36p qb'o 7 P pjpp 'ppp q '6 'pbpn .ppip '3 ppua pj '6 P5PP 
-oio p'p p"b 'bb 6 P'PP3 016 .pbppp p 6 a ib Aïib'Pio P'P 736 
.pppsbpt q'p p 6 P'a6i Oin -P'bPt p'PP p '6 q'in q'P .o'PP 
pbb"iv .pu pa56a'a t"7 qu 6 pp a6p p'p 73'b pppp q '6 D7 
pjuup pn 70611 q '6 6pid p 6 .po'ii apiïpi6 p'p 7'0 q '6 
P 3 DpPt qï'P 751PP p'6-P5P7PPl6 nub (7 JO'A P'P p 6 q'UPAJp 
PP 767 pAPIl 70PP PP 7A q '6 6 u .751PP a6p'p 'D "0 6'7 p 6 
P'6p'ppapp p '6 pr 5 ippj 7 pp"ii pp oopp'Api6 q '6 qnt 6 u -P3pp 
pp p '6 DU'7 (7 'p3'ibA q '6 •7'd6p dp 6 "ib p'p p 76 bp b't' 6 b'ip 
6 ub 6 'P775063 p 6 1'6 75l6 7'P 7U'7 .70011 Pp'PA 7'P 7P b'A 
-iopp p'3 A5ib '5"P 'P'A 6 bp 3 7)pby p'P 016 .'P'D'pa oo '6 q '6 
q"bA 7'P6ll P'F P'P 736 7'P |P 7!'7 -'PAPp p7'7 PP767 pAPIl 
7 P 7 q'l 6 -P'tlP q '6 P7 6'V) .P'!"117P5l6 q'l 6 7'P 75l6 'P'p'lïp7P 
PP73 'pb 6 ? i'P 7obpn .p75'P apïi ppao63'a p '6 pa6o opj'b 
jP 7 q 6 j -o 5 6 p 3 b 6 11 pD"0'A ppbp t7 q63 731PO 6 "iib p6 pa 
•P't ib j6PD7pó p '6 pp'pp"b 3) piopp 6 ppbon jóp pt'7 q '6 
q'p 7516 .p7"CA 77556 pp nu .p6o pp567'3 pdapppppai6 70Pt 
-bnp oit'7 q'6 -p6pdip p5"bp p'6 q'6 7Aïpp .p3PA'3 ppj'b oib 
736 pbb"u -o 5 6 p ? p b 6 u ~|6 p 73ipp 6"iib p6 P'Pip 016 -p'a 
q'6 pp'ip nu -pbnn ppnn 7PA6b cnu ("7 p'p a6p |P7 qnA q'6 
qun 7'P P'pppa 016 .pui bppi3 p '6 !'iobP7'ii p '6 p 6 7 'nb 6 
po63 P7D6 ii 77'ii q'P P'P57PP q'6 JP7 -7'Dnii bppi3 j"6 P'P 
P'6 7'P ppip 6u -pa)6a'a 7A1PD p'6 q6; 6ubn pin -p7"b ib 
q'6 php 6 u -ppip ppn6 pp6p pp p6pd 7P7 jip q'6 !7 -qnbD 
7 'P 7 P q6t 7Ai6 'pp6iipi6 q'6 -pp6bp 016 aph jp7 qu6 pA'bn7'; 


1) Yan verschillende grootte. — 2) Hagedissen. — 3) Affaires, beroep. 
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SB 

P7"bp7A'5'p6p 1'6 7PbP11 -P7063 pAAb P'6 P'P q'J'P I"6 ppp 
.p6oppPiPAP'i6q'P 7516 - 1 ) 07'pip/6 q'P 7i'7 -P70'P5PfP7P q'r 
pp 7 qun 6ub6 P'5 A'b '3l6 qu6 O'PP 75'p p'P P'API 7'P Ol6 
AP11 pt'7 q'l6 73'17J'D67PP b'P 7A P'73'P'A ]P |P7 q'P6bP AP11 

<;i6 i"ii pppbp 6"ib pj"p p7P6n .p'pp'7P'i 6 q'P q'6 7bs 6u 

pPip'A P'5 7P ppil D7 -q'A'P 7P7 7'P P'AP! 016 -pP1l6 7'P6l1 
PPPO 7'P 6"3 715 P6l1 1'776 i 1'A P3'17'3 !'b6 7'P 7P11 6lf .70P11 

•op7 6p p6pp 6'7ib 'p6p 7Jipd p'6 q6; '516 'PpJ67'3 ou'7 q'6 
ojó'b'P'P jip a6p i'P'bp'bAbi6 pt'7 q65 q'6 '36p 7'ob6 i'3 
ob'P 6'7 pAPII 'DPA7P PP A6P3Pb P'P q'6 APP ppbpil -PP673A 
.j'Pip'A |'7A6o 15 P't 7'P 'PbPlI .J'DP'APA'3 
7PbP11 -PA'b 2) pnb PD17A P'6 p6 'PbPlI 0P7.6 p P6PD 7t'7 pp 
p3 .p6n I"7ppi6 P't I'6 b"P A'D"77 Pl6 Dppt bl6l1 A6b 
P'6 .p 3 7 pp' ii p6pd PA'PCiboi6 03'D 6'7 q6j ppip'A q'6 
p'6 q'in PA'b o 3 7 P p' 11 p6pd nt'7 -p6pp 'A'7't6bp 016 ' 1 D 17 A 
7611 DP JP7 -PAbnP'3 P"bP'ip b'P 7A P'P t'6 Pl6 .A7P3 ppld 
P'P .0 1 7 pp I71^b'P„7.1P q'l6 PP73'PA -P76P706' p'6 7'nb6 
A'bj6iib 76 Tp 6 to pp .'P'i"7 6'5 pppip p6 o 1 n qnp q'6 'pbpn 

7A ei 3 7 pp' ii p6 7'p q'in^p'rpin -on q6; b"P 'CP6'bnP'6 
P"b 'bb 6 DPbpil .7'p6l17P1p Pb "6 7 PAI 6716 II -p7P6l1 '7JU'A 
.ppb 6 o'A j"76 "6 p '6 016 •P7'317p6'a pp3bpt 30 q '6 .pp 6 p 
pjpiiAip p '6 i '6 7'ob6 6 ub 6 i'3 q '6 •ptPii'A pp 6 p'A 6 ub 6 t '6 
.JPPt'A J'5173 P'b775l6ll P '6 p67\7 -ptPii'A 7PPlbp pPJ'P 776 
7751611 b'P i'APp pbpt {P D7 .70611 P"ii 016 q'P 61 r 7Pbpii 
D 7 7PU PD "0 JP7 p 6 7'D6 i1 D7 pb 6 p 6 u 016 P 3 " 7 C pP7P7 
pt'7 pp 7'D611 17 P7'11 6 p1D I '6 -j 6 p pp5'7P pbpp 7P P'5. ]T> 
.t '6 b"pb 6 ll 7A 7'ob6 ppbpil -P'll 7P7 pb 6 P3'bA 70PP P5173 

-d 6 'P 'P51P pd"o [6bp p'6 P 7 'd 6 p'a q'6 p3 papoppióo'o 
.P17 ('6 016 PDp6l! P'11 75'P56o6b'P 'PPP3 7P7 l6ll -O 5 6 p 
pbpn '5 JÓA 7P7 p6 '516 -Pbp'llA 617PD P'P pppbp p6 P7'11 016 
t'6 016 .pPt'A o 7 7 p p p 6 i'6 q'in q'6 30 pui 7t'7 -pp'P73'6 


1) A-ankeek, — 2) Meer ; lac. 
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f® -fb60 pj'7 p3 '}"6 P'P pDPbp 6'7 }'3P11 .PPPp'3 boi6l1 •)> 
pn'onp p 016 .pajfti'j 36 p p'6 pn i'6 |'3on t'3 o 3 7 pp m 
ppppbp p'bpp'6 -jni 016 -o 3 6'b '} 3 n pd"d p6dc '3"bp p'6 
1637P7 p3 i'6 1611 -y6bp 'Uipb 7P7 dp6 dip7 .\ 6 ? 6 3 po"o 

•pnip'3 6 p 17 p6pc 7P7 pn i"b3 
6'7 P3"f '3l6 017 l6} P3 6'5P3'V1 PD p3'7P3 1'6 '370 jij 
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CPTor^ vervolgd .) 

JMa Leon Mena’s Commentar zmn Psatatencli. - 

mitgetheilt von k, NEUBAUER. 

In der Hschr. der Bodleiana Cah. Misc. 204, worauf mich 
Dr. Steinsclineider neniich aufmerksam machte, enthalt einen 
Theil dieses Commentars unter dem Namen von mEHfl, 
welcher Titel in der Yorrede, die weiter folgt, erklart wird. Es 
folgt dann sein Commentar (wie ich glaube?) auf Samuel (un- 
vollendet) in Yortragsform, wovon spater auch die kleine Ein- 
leitnrig folgt; aus den dort angegebenen Daten müss Juda's 
Geburtsmonat nicht Nisan (wie bei Dr. Steinschneider, Catal. 
libr. Hebr. Bodl., col. 1345), sondern Adar angegeben werden. 
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In Coxe’s Catal. codd. mss. Bibl. Bodl. III (codd. canoniciani) 
beisst es: „2. Comm. in Samuelis libros, auctore forsan Jacobo 
ben Calonymo, hebraice. 3. Ejusdem, ube videtur, Jacobi in 
capita Pentateuchi varia commentarii breves, hebraice.” Jacob 
ben Kalonymos ist der Vater des Copisten Isaac, ein Enkel des 
Leon Modena (vergl. unseren Catal. n°. 2549). 

OPDO ODPP bP31 7'DD '7 P6 67' C'6 'P77 '0 P1p)3 *03fD: 
v77inD3 037P 'P?6l'b p6P b"5t 1776P C]D1' 770PP obDO 
1PP73 oby 6"DCo tod -opc op6 10773 n'bJpv o6'5p'i pp 
mpb P71PO bp D17'P1 713P ib 73D' 071P0 'DPIpp 'f> fi 
7613' 73b 't 177 7PPP1 7'P'b 631p: ojp6 0'C7ppp bpp ppibp.1, 
PDP 06 O D773 6bl (P73 6bl 71D 1773 6b 1D1DP3 plCPO 13 
D'6l P'30 bp3 3b3 ibP'D 7>1"7DP6 PP'DIpO bp 13 Ij7ipv 
[P'PJI •b"5P , D7D17'PboP17 75pi P5 pcb31 07103 1p6'7,73. OIP'3 
PDP b'6io 7.PD bP3 b*Jr obpb6 pdp opppp obco oppp op pi 3 
r>3Di ib o'PDoi vb' ')'p;6'ib p',73 jd77 (6 o'pd pdp bop'i 
1'P'P P6t PIDPb ibPDI 1D6p p6 P'7b D'X7 'bpi obpp 7701 71P3 
'PPpPI n6(P D7p0 PP6bP3 bippb P7DP3 0631 -'P1D77 |nb ib 
071PP bp O'CIPPP bp pi DPI pIDP bp bp I"Pb PP13D3 'PP 
6lP1 •0'7DP1pP3D 7PDPb ibPD D1P73 6lPP Ol'P 7P 0'65PJP , 
P13DP PD7P OP'PD pbp 'P qiDP 'pbnpo pi 0'7PDP bp 'b 6'bpp 
OPP6 .ibD PD7PP D7Pb 1P13DP |P! 'S p'PD' 'ppp6p 'P 6ipp 
OP'bDOb 0'D7P 'JD 'b Ip'PDP 6b 'PDP1 nipp DPPP3 'P 'P1673 
'b pnbp. 'P 0'D7D PDPP 'P.PP' P31 D’D673P b'DPpb 'PPPDP 
'P'DP 7D6 '7P6 \7'1 .pbnp3 'P3DP 7D6p P 73P 7P1' 0P6bP0 
D'6p P'PI .1P3 pDPPcbp O'P' Pï'6 'pbbppp bpp P1'C7PP P1P376 
D7DPP1 "PIP I36 7PDP b*r 1776p DPPO 0lb7 7D'1 OP 6lOO 
FP OD1. 0'7PD0 'PPP ppbl 71373 71P 7'PPpb PÏ7 6b 1'P1P73 
i'Pi7iPD3 7'dppi pro b;b^ i'bp 7rn p^nn .opdipp bpb ipm 
6op.iniipb.7pp5 0D1 077PDp63 3D\p;i iboi OPP ppbb i75ioi 
165' 7D6p 0'31PP b"JP P1'C7P PP3760 'b 176DP1 .IPPIJP 713P 
73.7P ’ÏW'Ï D'73PP0 177P O'DPDIPPI 0'piDP 031D67. DIPbipOP 
•737 DOP I'30b 7DP6 O'P 6b PP63 71P6P 0'7PD OPPP Plpb 
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OD'DD 6' Dip Of'6 [ÏO'PS 0'm>5 0133 Dn P71p DO3 'j765)3 10131 
13DDO 7373 7D6 P'C603 03 D7D31 OOO J71"D7D3 'P1373 pbpiD 
'7Djb- 'P67p 031? 3*5DO PPO P113'3 7D6 713 -bh 13170 OBpjJ ob3 
103 bpPD JPirÓ3 op'P'Dob ib 'P'l5l l'3pb 0'J3P31 1*5' pP5' 'P3 [3 
pi63 opi 6 p'Pi30i 001330 1D13' od6o odv 7133 71330 .o6opo 
roi .13 joob odd 6 qn pni33 odpp ortno 6oipo 0'i3 od6 
opo3 op 6 ob3o .ó P0103 'ow' piuo'o oo' bo obno 0'0370 

ODft 01313001 017000 PPpbpf3.D6l 7030 b O'3 -'P313P 'OP llSo' 
63'1 'PI73 6bl '00pD 6bl '0130 6b 030 D'001 D'OC 'p65lO 003 
Of I'313 bP3 b31 1135131 OObl 3631 b'DI JU'1 075 pOPI q6 f310 
(?) 6"b3 3013 '36 13 006 3*500 030 3*' '6 01' OI'O 70 .01310 Olb»3 
013D33 lbl3P 'O obO' .'OipO 0736 qi30 '037P '3 '0003 bl3 'O OPO' 

16301)3)3 0O6.0710' C?J 011351 35133 : 630 obl!33 ["0533 6 b 06 030 
'3 13 'obpoo'0100113000 6 b '3 *po pina Of 'boo '00 ' 06 op 
037 O'O '3 71131 .DOP bopb 030 313 'f 30 OPPO 0l500 o 6 
013030 '33030 O'O 03 0310 bol lO'bCob 'P'3! lb '6 70P31 qD33 
•13 'b O'OO popoi qD30 }l503 'O b 3 p'l 0 'P 
Yorwort zu Samuel: 

'ObpOO : b6lO0 OPO bl3 1*5' 0'f3306 0"0 00703 '00070 010'P 
.'0'C6o O'Ol 013 3103 P"pb P'1300 'OOO 70 O 01' 06'3 b'b 
760 030' 6 b 'O'0P60 p5o 'O' 1010 0170131 1*5' '33 'blPO 7*135)7 
: [06 '30PO'1 'obp 6 0 ' 6'1 '01313ob '7 'O 006 ' '6 013P 06 '3 
Am Eaude : 6*500 'OOO 7"3 b*30 00703 0'30 10l6 0107b 'OOfP 71531 
0 P 6 b'30 00703 O'C'bo 1016 0107b 'OOfPO ' 3 "P 01 'O ' 33 f 71131 
01370 JO [10 '3lbo3' ' 30 f 010133 6 blb : 0*60 'OOO 7"3 O'OPloi 13010' 
610 0063 [p.oob 00 b 'Olbpo bol 17317)3 bblpo oi'b O30l 03pf 713 03 
0107bl Olpnb f*PO P'D 7*' OI'O '3"PO0 qoob 'b O'O 0760 b 3 qio 
1330 [po 0'DPIOI 13010' 0 ' 3 bo 06 ' 0 p Op 6 0'13'30 013P -Of 6'330 
q 6 . 0 'D 7 P ' 3 ! OOI 0'133D 13"0 0'07P '31 030 f*13 J3 '36) 0'30 
: O'O'O bo 'pbp 'O' 031 lOOIO pD133 l'O 'O' bOD \ob f 06 0'33 bl 3 _ 
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ESSAY 

©ai the signi&eaÉioBs ©f the aciyea*fe JS 
by J. D. WIJNKOOP. 


A year ago, when writing an essay on the signification of Hfi]?, 

I knew other Hebrew particles to be as well wortby of a deeper 
view and a more profound examination. Now I chose the little 
word WC, as determination of time the opposite of Hfl#, and I 
intend writing about it all I consider of some interest for Hebrew 
scholars. 

I thought it expedient to prefer anotber disposition because 
of the difference of its use in comparison witb Hn#, and I will 
premise a few words about its origin and varying significations. 

Those grammarians of the Hebrew, who also consider the 
kindred languages, generally admit that the origin of WC views 
at its demonstrative signification, quite as the pronoun PIT, 
which at least has the same root. That demonstrative signifi¬ 
cation principally appears from the Arabic language, and not 
less from the Aramean j*H$C (See f. i. Ibn-Ezra at Dan. ii.lo, 
Rashi ib. v.25), for, it is known, that the Hebrew j often cor- 
responds witb the Aramaic -j. But the same Grammarians con¬ 
sider its primary meaniag to be a determination of time, and 
that is perhaps to be doubted yet. For, if I co.unted wel 1, the 
word IK occurs in the Holy Writ in all its„ different forms about 
140 times. If we substract the form WCÖ, appearing about 20 
times, as indeed mostly refening to time, in the left 120 times 
the signification of time bas disappeared in the greater part of 
passages or at least retreated. Therefore we doem it primitively 
nothing more than a demonstrative word , bemg applicable both 
to circumstances and time (once it even seems to regard 'place), 
equal f. i. to the partiele "ltëWC, which is a relative word simply, 
used in different ways, according to the sentence, where it be- 
longs to. Nay, perbaps the same is the case with the kindred 
DT, which as well not always answers the meaning of a demon- 
XL '6 
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strative pronoun, bat not very rarely implies a determination 
ot time, place and similar meanings (see f. i. Gen. xliiilO 
Nnmb.xiii.17). ’ 

That opmion of tK heing originally a demonstratie word only 
and n°t an adverb of time, finds an assistant somehow in the 
chaldaic translater or translators of the Hagiographs, who, dif- 
fenng with Onkelos and Jonathan ben üziel, seldom use anofcher 
oid foi it than the translation of nt, HITI, DI3 a. o. Generally 
it is rendered there by jHn, (a word together with THN nsed by 
the same for HTK, f. i. Job xxxviii.19, while the latte'r'is rende¬ 
red for nm in the translation of the prophets, too), sometimes by 
nW, viz. Ps. cxxvi.2a, Job ix.31, xxii.26 and xxxiii.16, 
once pin Ps. cxix.6, once JH,13 ib. lxxxix.20, seldom f 33 (as’ 
it is ^always translated by Onkelos) ib. li. 21«, Eccles. ii.15 
o 111.12 and xxxvm.21. and a few times f jan Ps. li.2U, 
lvi.10, lxix. 5 and xcvi.12, which very likely differs not much 
from J33 NH, nsed ib. cxxiv, 3-5 and in the so-called transla¬ 
tion of Jon. b. Uz. on the Pentat. a few times instead of f33 
there, where, as it seems to me, the reader’s attention is required 
a httle more, viz. Ex. xv.1.15, Levit. xxvi.34a, 41a, Nnmb. 
xxi.17 and Deuter. iv.41. At all events in the Hagiographs it 
is mostly translated by a word derived directly from JH i e 
the Hebrew Pff, and that fact goes far to prove the idea’of IN 
m its primary meaning not referring to time, bnt having a de¬ 
monstratie power, nsed in all kinds of circumstances. 

As it happens more times to be the case with other words 
and m other langnages, so oor little word is sometimes-nsed as 
a relational one, that is tó say, instead of introdneing the 
apodom of two sentences, subordinated to each other, it may be 
placed at the protasis, i. e. instead of adverb it may be nsed as 
conjunction now and then. Quite the same it is with the Dntch 
toen, and so we recommend to compare the Greek relative words 
bemg demonstrative in the older language. 

^ Fnrther the signification of TN is w°eakened and reduced to ' 
the degree of an only VH, be it as a VH coujunctivum or con- 
secutivnm. That may be attested f. i. by ,-fon W 2 chr 
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viii.12 sounding in the parallel 1 Kings ix.25 nSpni. Some- 
like that we find 2 Chr. viii.17 in the words ntiTW l^H ïJf, 
while in the parallel 1 Kings ix.26 stands HW ’MCl. That 

it changes to a VI consèentivnm snfSciently appears from a 
comparison of Gen. xxiv.41 with v. 8, being the consfcruction 
of the latter verse quite equal to ib. xliv.26 a. o. Likewise there, 
W here the condiüon is of sueh a kind, that it has not been 
fulfilled or it will not be so, you may introducé the apodosis 
ky IN as well as combine a VI eonsecutivum with the verb. 
Comp. f- i- Ca 22—26 with Jes. xlviii.18. 

That being agreed to, we are able to remove the notorious 
difficulty of IN being an introduction to an Imperfectum pretty 
often there, where a Perfectum may be expected. Hebrew scho¬ 
lars know different Commentators and Grammarians try their 
utmost to bring that eustom into harmony with the logicalcon- 
ception of the words. Rashi on Ex. xv.1 calls such an Impf. an 
Impf. voluntatis, expressing no more than an mtention to do the 
action presented by the verb. Is the intention to be fulfilled, 
it will be mentioned in the further part of the narrative. So 
in the named verse it is followed by lüüb TtW’1, showing that 
Moses’ intention to sing the hymn has been fulfilled. In Nnmb. 
xxi.17 the hymn immediately follows. Should the fulfilling neither, 
be mentioned, nor appear otherwisè; then it is suppressed alto- 
gether, as the Talmud says (Sabb. f’. 565) concerning 1 Kings 
xi.7. Solomon wished to build but never did. — So Rashi 
explains. How acceptable that explauation may be at a first 
glance, it nevertheless offers its diffieulties. First of all that 
word of the Talmud is attributed to an Agadist, who sermonizing 
aimed at purifying all eminent man of Israël from their gross 
faults, testified by the Holy Writ. It is superfiuous to say, that 
such a saying does not imply the sligbtest thought of sound and 
serious exegesis. Moreover, Naehmanides shows, that the mam 
point, the use of IN, is not cleared up by Rashi’s explanation, 
for an Impf. voluntatis is to be found in the Bible without 
being accompanied by IN, too, proving that assertion by examples. 
He himself indeed believes sueh an Impf. meaning somethmg 
past, only it arose from the imagination of the author. It shows 
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the marmer, how he presented the fact to bis owü mind. That 
explanation does nofc differ very much from the definition, which 
more recent grammarians try to givo of the Hebrew Impf. gene- 
rally, and they nse to call an Impf. as this of our text a Prae- 
sens praeteriti. It is true, with the author of Bionr we consider 
even Bashi’s explanation not so far from that idea. — Ibn-Ezra 
translates snch an Impf. simply as a perfectum, referring to the 
analogy of the Arabic language, where the same often happens. 

So Kimehi as well and Michaëlis translating cantabat. Sforno 
agrees with Rashi. 

According to our opinion such an Impf. reaches the signifi- 
cation of a perfectum only by influenee of the word by its 
value of a VI couseeutivum in this and similar cases. Therefore 
we could read here just as well nVü -)B”1 as Jud. y.1 maiTO 
and Joshua x.12 13T1 would suffice equally as in -, 3Tr 2 Sam’ 
xxn.1. Only it. seems to be an idiotism of the authors of the 
books of the Kings and the Pentateuch as well as their imita¬ 
tors (the authors of the books of the öhronicles and the book 
Joshua) to use IN iustead of a VI eonsecutivum there, where 
they consider the fact deserving extraordinary attention. Both 
in the books of the Kings and the Pentat. it occurs in such a 
combmation only, when the writer interrupts the narrative by 
a digression, to which he particularly calls the reader’s attentmn 
In the other books of the Holy Writ that way of writing is 
not to be fonnd at all. 

Further a Perfectum aceompanied by W sometimes bas the 
same signification as an Impf. with PT eonsecutivum, so that 
W serves there only as a kind of VI eonjunetivum, exactly as 
f. ï. the Latin tum has in many cases no more value than an 
intensive of et. While f. i. Deuter. ii.17 or xxxi.25 a protasis 
commencing with 3 VT1 is followed by an apodosis, whose flrst 
word is TÖin. IX’1, in 1 Kings viii.12 the sentence '131 TOK Kf 
corresponds with the protasis '131 m23 \Tl v. 10, and while 
2 Sam. xxi.19 the protasis '131 *111? 71D1 is followed by -p, the 
same sentence concludes with H3H TX in v. 18. That use óf JX 
with perf., however, only appears in the books of the Chronicles, 
exeepting the two quoted passages. 
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Sometimes ÏJC changes to VI eonjunetivum in other cases, too, 
and finally it not seldom lost even that little power and meaning, 
espeoially in poetical works. Por several times it is fonnd there 
at the commencement of one of a series of sentences, as Hebrew 
poets like to accumulate them, which in other words or some¬ 
times nearly in the same ones repeat the same thonght twice 
or more times. In snch a case Ï2< may be dispensed with, wit¬ 
hout impairing the writer’s intention in any way, and seems to 
be added only not to allow the reader to slacken his attention 
by a manifold repetition of the same idea. Then it is qnite 
indifferent, too, whether accompanying perfectum or imperfectum. 

So far anent the origin and signification of generally. How 
we intend to explain some details by quoting sentences, in which 
it appears. First of all we have to mention, that occurs 

a,y not combined with any letter of the alphabet, 

b) combined with VI (Ittl), 

c) combined with Q"D (?KD). 

Moreover, the Aramaeizing form W occurs a few times, signi- 
fying just the same as ÏN, and instead of f$CD once the primitive 
ïfC Jö appears in two words (Jer. xliv.18). 

However the word ïfcfl need not be treated of separately as 
nnjn did, in the first place because it appears but a few times 
and seeondly it has no peeuliar signification differing from IN, 
as we saw it was the case with nnjft. So we have but two 
rubrics to treat of, viz. (besides IK1 and W) and ÏKO (besi- 
des IN p). 


CHAPTER 1. IN (besides ÏN1 and W). 

A. Again we commence with those cases, where really 
appears to be a determination of time. In that signification it 
may refer to a point of time having past as well as to one to 
come yet, exactly as the English then. But in both cases it 
does not always point out a certain time in the past or in the 
future, but it also refers to an indefinite time and may be trans- 
lated then by once , be it once formerly or once aftenuards. 
a, Referring to a certain point of time in the past . 
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Introducing the perfectum. 

1) Gen. iv.26 according to the Chaldaean translation of Onke¬ 
los, who, never rendering IX but by jD3, here. adds TT1DV3 (in 
his (Enos’) days. The Septuagint seem to have had another 
version here. 

Accompanying a perf. or a participle. 

2) Hosea ii.9. The Chaldaean translator describes the past 
point of time, which the author looks at. It appears sufficiently 
out of the context, for the oppositum is nfljfö. 

Accompanying a participle. 

3) Gen. xiii.7. The author refers to the time, when the 

flocks of Abraham and Lot were together in that country. 

4) Jer. xxxii.2 looks at the time named in v. 1. The Septu¬ 
agint translate here simply and. Cf. G. 

Without a verb or participle, which, of course, ought to* be 
completed by thought. 

5) Gen. xii.6. Showing the time, when Abraham was at Sichem. 

6) Jos. xiv.11. The time meant here is mentioned in the 

commeneement of the verse. The Sept. have another version. 

7) Jud. v. 8 üpb IX. The commentators consider 

DnS a noun equal to ïïftrbfi and most of them translate: They 

TT* 

chose new gods, (~ disdained the Lord, their God) then there 
was a battle in the land. The Chaldaic translation does not 
render IX at all here. However the word Dn 1 ? has its difficul- 
ties. In all editions and MSS., I believe, it is Milra ’, but it 
ought to be MiVel , according to grammatical rules. The honor 
of solving that difficulty Mr. S. Pinsker seems to deserve, saying 
(in nVIflDlp 'Wpb p. ri'hp footnote) that the word DnV is a 
verb in the perfect tense, having a Segol instead of a Pathaeh , 
vowels, which are used interchangeably. See his series of exam- 
ples, to which I have to add T1D 'bsnjD, to be found in the 
best editions of the Jewish prayerbook and of the mf? at 

the cpmmencement of the niTSW n3T3 of the *]D1D prayer ; the 
singular form of that word sounds *73^1/ in the Bible, having 
the segol under the £, and so the status constructus of D'pni? 
Is. xxxiii.17 sounds 'pmö ib. viii.9. 
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8) 2 Sam. xxiii.14 twice in one verse and 

9) 1 Chron. xi.6 its parallel, with a little variation of no 
consequence to the word heading our paper.. 

J). referring to an uncertain point of time in the past. 

Introducing a perfect tense. 

p) 1 Kings xxii.50. A tale of the same tenor we find 2 
Chr xx.86, which several commentators identify with that told 
here in v. 49. Then, of course, they judge the narration of v. 
50 is not repeated at all in the Chronicles, an idea however 
being very objectionable, as only v. 50 and not the preceding 
one speaks of joint steps of Jehosaphat and Ahaziah as mentioned 
in the book of Chronicles. Therefore we leave the narration in 
the latter book as it is, and take into consideration our verses 
49 and 50 only. There Jehosaphat is told to have sent vessels 
to fetch gold, which proved to be unsuccessful, and as Ahaziah 
would afterwards undertake a similar expedition combined with 
Jehosaphat, the latter did not like to venture it. And so we 
translate, according to a few authoritative commentators, IX by 
once , once afterwards , exactly as the Latin ohm , as well denved 
from olie - Me (Hl), may signify once later and before. 
Owing to the author, that time, of course, has past altogether. 

2) 2 Kings xiv.2. Erom 2 Chron. xxv.14—17 the fact ap¬ 
pears not to have occurred directly after the narration implied in 
the verse before. So we again Wslate IX by orceö, later on. (olim). 

3) Ps. xl.8. Gesenius translates therefore , Mendelssohn then . 
In this intricate sentence the explanation of Ibn-Ezra seems to 
be most advisable, taking it in the meaning of in days of yore. 

4) ib. lxxxix.20. Sforno and Mend. render once, formerly. The 
Chaldaic translator has prD- See our introductory remarks. 

5) Job. xxviii.27. Most of the commentators bring itincon- 
nection with v. 26 ('131 VWM), rendering IX by then, but not 
without forcing the words more or less. I deern it simpliernot 
to bring it in direct connection with it, that is to say, not to 
consider it an apodosis of the former, but to take IX in the 
meauing of form&i'ly. 

In one passage IX seems to occur combined with the Imper¬ 
fectum in the same meaning. 
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6) 1 Kings iii.16, best to be translated b j. once. Really it 

has the value of a Waw conseeutivum (see F a), bnt here with 
an additional hint to a point of time not fnrther described. 

c) TX referring to a certain point of timé in the future. 

Combined, of course, with the Hebrew Imperfectum. 

1) Ezek. xxxii.14. The time is determined by the following 
, verse '131 W)3. 

2) Mioah iii.4 DÜ1N Hil?’ xVl 'n S» ipjrt’ W. The determi- 
nation (XTJJl Üjf3) follows, accompanying another sentence of the 
same tenor. It need hardly to be said, that the partiele ?X ought 
not to be brougbt into coherence only wiih the first following 
word, bnt with all the quoted words together considered as one 
notion, whose piineipal part is DfllK niy' Npl (ef. f. i. the word 
vb in Denter. xxii.1 belonging to ilsSjtfim principally). In our 
language we say the same in one sentence: Th en they will 
invoke the Eternal in vain. In Hebrew it is usual to express 
that in two sentences (see n r . 5 and C a 9). The Septuagint 
translate JX here by so (cf. C a 16), but also TBW (v. 3) by 
as. They seem to have read lt?X3. Further cf. I 6. 

3) Zeph. iii.9. The determination of time appears in v. 8 
CU/S 'Dip m^). J. D. Michaelis thinks better to consider it as 
an apodosis of a conditional protasis. 

4) ib. v. 11 looks at the foregoing XlPin DP3. 

5) Prov. i.28. The time is determined by the earlier words 
'131 X33 v. 27. See n r . 2, from which appears, that we need not 
give that TX the meaning of a relative when, as the Sept. do. 
Cf. I 8. 

d) IX referring to an uncertadn point of time in the future. 

Combined, of course, with the Hebrew Imperfectum. 

1) Ps. ii.5. With Mend. we translate: once he will etc. 
Fnrther see H. 9. 

2) Job xxxviii.21 D’31 13DD1 lb )D IX '3 HJ7T. The Lord 

npbraids Job for his boidness to tbink himself equal to the 
Eternal and reproaching He says : Did you know you would be 
born once ? or (suppose you did) that you would live long ? > I 
deern the simple meaning of those words to be so, and I cannot 
follow Ibn-Ezra here, considering TX as a relative and translating: 
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Lid you know when you were born, that you should live long? 
for I cannot make out, by what way Job gave rise to suck a 
question. For the same reason I cannot agree with Ewald’s 
meaning (Ausf. Gramm. § 1365), taking it as an example of a 
Sü-called praesens praeteriti. Fnrther see 19. 

B. Sometimes it will be rather perplexing to decide whether 
IX refers to time or to circumstances, in other words, whether it 
is an adverb of time or one denoting that the sentence, which 
it introducés, is a consequence of something else. Cf. H. 

1) Judg. viii.3. ÏX is determined by HiH IStn 11313. People 
were sedate not as much after but ly bis saying so. 

2V ib. xiii.21. Either tlien or by that Manoah understood a. s. o. 

3) 2 Sam. xxi.17 in conseguence of that fact or then . 

4) Is. xxxv.5 and 6.; Either when the Lord will come or in 
consequence of His coming. 

C. The notion of time retreats more to the background, when 
*X introducés an apodosis of a conditional protasis. The con- 
dition itself may be either clearlij expressed or completed by thought. 

a. The eondition is expressed, TX being combined with the 
Imperf. 

1) Gen. xxiv.41. The eondition follows introduced by ’3 and 
continued by DX. Here we have to remark the rare case, that 
the apodosis is repeated in other terras after the eondition. 

2) Ex. xii.44. The eondition precedes, not introduced by one 
of the particles in use, but indicated by the Waw consecutivum. 
Indeed the construction in that verse, although not as strange 
as f. i. 1 Sam. ii.13, is not ordinary either. Perhaps that caused 
the different opinions of the Tanaim in Mekiltha about the sub¬ 
ject of the verb ^3X\ Nny, in the Talmud (Pesachim 96a, Je- 
bamoth 705, 71a) the master is generally believed tobe the sub¬ 
ject, although being the same, whom nn^Dl is addressed to, an 
interpretation Abrabanel also adheres to. The other interpreta- 
tion, no doubt the plainest, given by the Septuagint and Mend. 
also, is cited by Rashi in his Commentary on the Pentateuch 
and by Tosefoth Jebamoth 705 in the quotation iTQ "X, with the 
only difference, that the latter name R. Akiba as the authoi 
of that interpretation, while Mekiltha and Rashi father it on 
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R. Eliézer, who also explains his good grammatical reasons for it. 

3) ib. v. 48. The coudition precedes, without an introducing 
word or letter, in the form of an imperative mood. (See n r . 8). 
Equally Ibn-Ezra considers that imperative as a condition. 
Here the seldom 1X1 appears. In the same way the later Hebrew 

is used (being the Chaldaic word of Onkelos for INI as 

for IX), also after having preceded an imperative mood Esther iv.16. 

4) Deut. xxix.19. The condition precedes introdueed by riTTI 
UflXO. Mend. leaves IX untranslated here, while Ibn-Ezra with 
less probability takes it in the meaning of directly (see m 5). 
Here is to be remarked still, that the partiele does not stand at 
the first bnt at the second apodosis (see H), most likely because the 
positive part of the punishment commences at the second sentence. 

5) 1 Sam. xx. 12. J. D. Michaelis ad 2 Sam. ii.27 thinks IX 

ought to be read here with stress and translated by directly 
(see m 4). Perhaps he is induced to that meaning by the 
Chaldaic translation, rendering it by |JOO. I myself suppose 
snch a determination of time is not strictly required here, IX 
being only the introduction of an apodosis, corrèsponding to the 
conditional sentence commeneing with ’3. I think the words 
”|'bx nbt?X deserve the stress opposite to "j'lïX DX v. 13, 

mentioning Jonathan prefers bringing a bad tiding himself to trnsting 
to another. The determination n’tT1Q DT3 has been ehosen, 
of course, in conformity with David’s proposal uttered in v. 5. 
— The Septuagint leaves IX untranslated here, too. 

6) 2 Sam. v. 24. The condition precedes introdueed by 
O VT1. Here the apodosis is followed by another sentence with 
IX combined with a perfectum. Eor the rest see n r . 20. 

7) 2 Kings v. 8 . IflX =pX’ IX •"* TIX ’VlX. The most autho- 
ritative Jewish commentators complete the protasis by a eonditi- 
onal partiele, as the Chaldaic translator adds indeed. "We con- 
sider it best together with Mich. and others, to render ^nN by 
utinam , including the conditional partiele. Concerning the form 
of that word compare HtPN. 

8) Is. lviii.8. The condition precedes, without an introductory 
partiele, in the form of an imperative mood. See n r . 3. However 
here it is repeated in v. 9 introdueed by DN. Comp. n r . 21. 


9) ib. v. 9. The condition with DN follows. For the rest 
see A c 2. 

10) ib. v. 14. The condition with DN precedes. The Sept. 
leave IN untranslated here. However they seem to have had 
another version. 

11) Ps. lxix.5 ym IN 'nbü nS im. To explain these diffi- 
cult words I will give in consideration to take Tt^N here in the 
signification of DN as f. i. Levit iv.22. The poet complains of 
enemies, who hate and prosecute him without any ground and 
intends to show them by an ordinary or trivial image, how they 
make him responsible for actions he did not commit. 

12) ib. cxix.6. Ibn-Ezra and others mean the condition fol¬ 
lows introdueed by the '3. Methinks it precedes in v. 5 com- 
mencing with ’SnX - 'SftX, as f. i. Is. xx.4 'Sn^m =’flWm a. o. 

13) ib. cxxvi.2. The condition precedes in v. 1. The two 

verses are differently explained. We venture to translate só : 
When the Eternal will restore Zion — do wc dream ? — then 
our' mouth will a. s. o. We consider it the utterance of some- 
body fervently wishing to see the majesty of IsraeTs capita! 
fully restored, a consequence of the distress, which he experiences 
in a foreign land. But that happy future is so far off yet 
in his eyes, that, amidst its presentation to his mind, he cannot 
withdraw the effusion that he seems^to dream. The use of the 
perfect tense (im) in such cases we certainly need not explain 
to Hebrew scholars. Moreover, an interruption of the sentence 
to give vent to a strong feeling is not of rare occurrence in 
Hebrew poetry. Readers of the works of Jeremiah know that 
very well. Only one example we wish to remind. Lament. 
i.9 DN 71 HN1. — That IN is followed here by another 

yet, introducing a new apodosis (see n r . 14). — The reason, why 
the Sept. translate nSd^ as a perf. and nDN 1 as a future, I 
really do not know. 

14) Prov. ii.5. Some conditional sentences precede introdueed 
by DN. Here again a new apodosis follows in v. 9 with IN 
(see n r 13). 

15) Job ix.31 nWD IN. The condition precedes with 

DN. The Sept. do not translate IN at all. — We will not 
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omit ealling the reader’s attention to the author’s wit, using in 
the apodosis the word n)TO3 synonymous with TO, nsed jnst 
now in the protasis in another meaning. 

16) ib. xi.15. The condition already commenced in v. 13 
with DX and is continned in v. 14 by an imperative mood, which 
bas the value of an imperf. here, as f. i. YTO Gen. xlii.18. 
However according to the Sept. the apodosis commences in v. 14 
already, for they render IX by oörws (consequently) as in Ac2, 
although they have again another version of v. 15. 

17) ib. xiii.20. The condition precedes immediately in the 
words nOJT Wfl SfiC SW "|X, by an imperative mood in the 
negative, and without an introdncing conditional partiele (see 
3 and 8). The word "JX often in poetry serves to introducé 
the sentence with more solemnity. Cf. Is. xix.11, xxxiv.14, Ps. 
lxxiii.13.18, cxxxix.11 al. 

18) ib. xxii.26. The condition seems to ns to.be fonnd in 
v. 23 introdneed by DX (HV IJf 3WH DX), being immediately 
followed by the first apodosis (PD3n), without an introductory 
word, then by the other apodoses, being the last of them accom- 
panied by IX. This explanation agrees with the Sept., too, ren- 
dering IX by stra-, and so that example is to be classed nnder 
the heading H (see there n r 7). 

19) ib. xxxiii.16. The condition stands in the verse before. 

20) 1 Chr. xiv.15 the parallel of 6, only the first apodosis 
does not appear here at all, and the second is altered so, that 
ÏX is combined with an imperfectum. 

21) ib. xxii.13. The condition follows introdneed by DX, 
although in fact it precedes already, too, without any introdu- 
cing partiele. Cf. n r . 8. 

Under the same heading also those passages are to be classed, 
where the apodosis expresses something, which did not happen 
or will not happen, because the condition is either not fulfilled 
or will not be so, being then introduced by xV) 1 ? or a word of 
similar signification. Cf. Essay on nftf/ chapt. 3 E. — In the 
apodosis IX introducés a perf. in such cases. 

22) 2 Sam. ii.27 Q]?n rhpl ip^nQ tX '3 ITW «W?. Kimchi 
takes it as if there stood tXD being further esplained by ip3n», 


53 


while Mich. exerts himself to explain the word '3. In oor Essay 
on nn 9 we demonstrated already that ’3 as a part of a formnla in 
snch cases. — The Chaldaic translator renders IX here by 
p'S J’33, as in n r . 24, too, being jl'2 an addition very often . 
found in the Chaldaic translation of Onkelos after the conditional 

partiele of snch a protasis. . 

23) ib. xix.7 with xS (read &) in the protasis. 

24) 2 Kings xiii.19 'mn IX D’Dlf3 'w IX ffOT ni'SnS. The 
Chaldaic translator again ]TS J’33. 8ee n*. 22. Certainly il’Sn b 
instead of frfSnS wonld sound better. — The yerses qnoted by # 
Ewald (1. c. § 358a) as analogous to our verse, we explained 

in our Essay on nDJ chapt. 3 H 2, C 1 and 3, A e 35 and 37. 

25) Ps. cxix.92 with ibb in the protasis. 

26) ib. cxxiv.3 —5. Thrice ’IX instead of iX. 

b. The condition is not expressed but is to be borrowed from 

a former sentence. 

In the apodosis there may stand a perfectum introdneed by IX 

as in the first following 3 examples. 

1) Is. xxxiii.23. The condition is inclnded in the first part of 

the verse. , 

2) Hab. i.11. The condition may be derived from iTOTl v. 

10. The me aning is: If all mat.ters rnn so before the wind, 
then a. s. o. 

3) Mal. iii.16. Tbe condition completed by tbought is the 
following: If the reasoning is going on so even by the so-called 
religieus men, then a. s. o. Ewald (l.c. § 854a) renders that IX 
by nevertheless. The Sept. seem to take it again as so. cf. A c 
2. Por the rest see I. 7. 

Generally the apodosis has an Imperf. with tX. 

4 ) Levit. xxvi.34 twice in one verse. According to Ibn-Ezra 
the condition is expressed in the words Hööt? D33T1X ncm v. o3. 
But we consider that as an apodosis coordinate with the former 
and think the verses 34 and 35 as containing bat an.effasion 
of the author. He interrupts here his strong and bitter prophecy, 
with the aim to bring the punishment uttered here and generally 
that whole period into immediate connection with chapt. xxv, 
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describing the laws of the seventh year or the year of rest. After that 
interruption he continues his prophecy in v. 36 a. f. That opinion 
seems to me stil! more probable, considering, that the antbor in 
v. 43, after having eucouraged the people by a prospect of better 
times, does not fail to repeat by a single word both the con¬ 
tents of the verses 34 and 35 and that, which stands prominent 
by another significant IX. Por the rest see the next fignre. 

5) ib. v. 41 IX followed by 12TV 1X1. According to 

one of Rashi’s explications, which Michaelis agrees witb, IX has 
the valne of DX here. If so, the sentence introduced by IX con- 

♦tains the condition of the one introduced by JX1 (cf. a 3). One 
may be inclined at a first glance to prefer that explanation, 
for then DJV DX IJTV is the only apodosis of that part of the 
verse, being the same repeated in v. 43 before closing the ominous 
prophecy. Bat on second thonghts our quoted words rather 
seem to imply a kind of solaee, viz. by their dispersion in for- 
eign regions they will clear the accounts of their sins, as some- 
thing that ought to precede the next blessing '131TÏH3 J1X WDIl. 
And the same opinion very likely led to the insertion of the 
verses 34 and 35 amidst the punishment rendered conspi- 
cuous by the introduction of IX, as if to say, if that be fulfilled, 
if the offended ones be satisfied, a better position may dawn for 
Israël. By that consideration the later explanation of Rashi is 
preferable, so that both of the sentences with IX are apodoses 
and IX either signifies perhaps, according to Gesenius, or it re- 
maius in its usual signification of ar, as Nachmanides asserts, 
and 1X1 is the same as IX IX. Is that rigbt, then the conditional 
sentence is not expressed in one of the usual forms and must 
be borrowed from the preceding '131 DD1X YlXSHI. 

6) Jos. i.8 again twice in one verse, the latter being 1X1. 
To add from tbe former sentence : If you keep etc. Cf. 1 Chr. 

! xxii.13. / 

7) ib. xx.6. The condition is included in the words DIJD 1]} 
^Dl jnan. Cf. Numb. xxxv.28. Here IX stands as an asyndeton 
instead of 1X1 or IX '3. 

8) Judg. v.13. The end of v. 12 contains the condition, for 

j by want of a better explanation we stick to the old commen- 
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tators’ saying: so viz. if thou, Barak, likest to enter the army 
on my calling, the Lord shall cause a single one to rule over 
a powerful people, the Lord shall do me reign over the strong. 
The concurrence of two different constructions of one verb in 
the same verse does not miss an analogy in the Holy Writ. f. i. 
7Wy Exod. xxix.41. Neither the Septuag. rendering TV as if 
there stood TV and having for tbe rest quite another diyision 
and version of the verse, nor sóme recent grammarians correct- 
ing TV, which does not even put a good interpretation upon 
the words connected with it, could satisfy us in that way. 

9j 1 Sam. vi.3 IXSTlfi IX. The condition is included in the 
immediately preceding sentence. Por the rest see I 4. 

10) Jer. xxii.22. The condition to be completed from the 
first part of the verse, as Kimchi interprets. 

11) ib... xxxi.13. The condition to add here lies in the words 
of v. 11, 3 of ma '3 meaning for. That seems to appear 
from the context. Indeed we cannot conceive what indueed 
Heidenheim to take n 3 as a conditional partiele. And really 
he seems to be convinced of that opinion, for not only he him- 
self interprets so in JYTï '3 DvS T1HD in the mDSJl of that 
day, but he does Eliezer Hakallir interpret so, too, in the last 
part of nSan on noai 'X DV, considering him by that inter¬ 
pretation a follower of Nachmanides ^c. s. contra Maimonides in 
the question about life in a future world. — However, owing 
to our interpretation IX does not stand at the first of the apo¬ 
doses responding to the included condition, that example of the 
use of IX to be classed again under the heading H. 

12) Ps. xix.14 DJVX IX. The condition to borrow from the 
preceding words, for "|CVJ does not contain a condition as in 
a 3, but a prayer equal to '3 iWö 1 Sx, not as the Sept. inter¬ 
pret : If they do not rule me. — Here may be remarked, that 
a part of the condition follows after the apodosis still, at least 
according to the interpretation of some authoritative commen¬ 
tators. 

13) ib. li.21 twice in one verse. The condition is included 
in v. 20. Cf. n r . 12. 
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14) ïb. lvi.10. That IX is explained in different ways. 
Ibn-Ezra regards it as a confirmatie of the following XTpXaVD. 
Mend. translates already. Ew. (1. c. § 354a) though, neverthelm , 
wEile the LXS leave it untranslated altogether. We. consi ei 
it simply as an introdnction to an apodosis, the condition to be 
taken from the end of the former verse Cf 13. 

15) Prov iii.23. The condition to add from vv. 

Sept. translating ïm very likely take it in the same meaning. 

D. Ear less the meaning of time is to distinguish in those 
cases, where IX accompanies a sentence, to be eonsidered rather 
as a consequence of a preceding one and is to be translated bnt 
by therefore, thereby, therewith and similar. Cf. B. 

1) Jos. xxii.31 artosn IX. To day we acknowledge, Joshua 

gays that the Eternal is in our midst. Thereby (viz. by your 
action) yon have saved Israël. - In such case we nse in our 

western languages now, for it aims at a fact occurring at the 

samo time, which the speaker stands in. Really nn]7 wou 

suffice here, too. Vid. onr Essay on nfl V 3d chapterBandE 1 o. 

2) Judg. v.11. We translate: Thereby (viz. by the named 

benefits of the Lord) ffis people may return to its towns (safe). 
Here as well Dnj? would do. 

3) Jer. xxii.15 and 16. The Sept. have another version. 

4) Bedes. ii.5 Iffl' IX ’3X VOTt na 1 ?!. In the same meaning 
we nse the adverb then instead of under such circumstances. Here 

TX stands after the verb as in Hos. u.9. _ 

E Once it bas a local signifieation and a meaning as mach as 
O v ' At least it seems so to me in the difficnlt verse of Jer. 
xi 15 ’lSjin IX Wjn ’3. Most of the anthoritative commenta¬ 
tors separate ’3njn’3 from the two followmg words, takmg 
each pair in a separate meaning by completing thoughts or word., 
lacking however every tracé to jnstify them. Besides the cohe- 
rence with the words immediately preceding does not become 
clearer by their interpretation. We venture to say, that all 
those difficnlties vanish by our explanation. Eor we con i 
Onn an object of 'iSjIC, translating IX as ÜV refemng to i • 

root hy is not found elsewhere in the Bible with an object 
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without a preposition does not raise any obstacle. For lo. other 
Hebrew neutral yerbs, too, not seldom govern an accnsative, f. i. 
NT and KID in the bp; 2°. The synonymous BW as wellgoverns 
an accnsative in Is. xxxv.1 according to some of the great com¬ 
mentators, and 3°. although the verb does not, the adjectivum 
verbale of that root does occur with an accnsative in "|mXJI 
Zeph. iii.11. — Fnrther that IK accepts the signifieation of ÏÏV 
does not sound strange at all, considering that in other langua¬ 
ges demonstrative words of time and room change, too, and more- 
over, becanse DIP also means IX in Denter. x.6 according to 
Ibn-Ezra, and Ps. lxvi.6 according to Ewald. 

F. ik introdueing an Imperfectum sometimes means the same 
as an Imperf. with a waw consecutivum. See our prolegomena. 

a. At the commencement of a digression of great interest, 
interrupting the history for a short while. Cf. A b 6. 

1) Ex. xv.1. 

2) Numb. xxi.17. 

3) Deuter. iv.41. Ibn-Ezra takes that TX as a relativum in 
the meaning of the Latin quum , the apodosis commencing chapt. 
Y v. 1 (See 12). Haehmanides controverts it and Raschbam, too, 
taking nevertheless pretty much pains to give the word its rights. 
Considering it as a waw consecutivum we remove all difficulties. 
For the author wishes to insert an incident interrupting the co- 
herence for a moment and in order to denote that, he uses an 
Imp. with IX instead of the more usuaPwaw consecutivum. 

4) Jos. viii.30 H33 1 IX. That digression stops at the end of 
the chapter, the thread of the narrative of v. 29 being continued 
at the commencement of chapt. ix, as it especially appears from 
v. 3. This opinion is affirmed by the Septuag., plaeing the whole 
digression between v. 2 and 3 of chapt. ix. 

5) ib. x.12. Here the digression ends at v. 15, going on with 
the discourse finishing at v. 11. Here a determination of time 
is expressly added in the words '13T Ti nfl DV3, although that 
needs not exclude the signifieation of time of the word iX. See A c. 

6) ib. xxii.1. The very commencement of chapt. xxiii sufiiciently 
proves our opinion, that the whole chapt. xxii interrupts the nar¬ 
rative of the author, for the words Ti TOI TPX H1X only repeat 
3^300 DH 1 ? 'H nn of ch. xxi. v. 42. It could be remarked here, 
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ihai the uarrative of ch, xxii belongs to the history, top, andforms 
part of it. so that ?t need not be called au interruption at all. 
Fevertheless the author wishing tp express it more emphatically 
on account of the importauce of the fact, prefers introducing 
it by instead of the waw consecutivum. 

7) 1 Eings yiii.1. This digression again oceupies the whole 
chapter, dhe next one repe.ating the conclusion of chapt. vii 
nSN^an 73 D^CTII with a few words (HU3 1 ? Jtlhv mS33 TH). 

.8) 2 Chr. v.2 the parallel of 7. The digression is somewbat 
onger here and the return to the real narrative not so clear 
and obvions. Bat we mast not- forget, the language of the Books 
of the Chron. is far less pure and regular than that of the Eings. 

b. W with an imperfectum instead of the usual imperfectum 
with waw consecutivum, not to introducé a digression, bat only 
to attract more especially the reader’s attention. That use of 
Itt exelusively occurs in the books of the Eings and in the Chron. 
there, where the author copies the former’s text rather literally. 

1) 1 Eings ix.11. Perhaps MC is ehosen here instead of a 
waw consecutivum in consequence of the fact mentioning the 
origin of the name of the land of Cabul. 

2) ib. xi.7 apparently equivalent to a waw consecutivum. 

3) ib. xvi.21. 

4) 2 Eings viii.22 H33 1 ? JtTSri to. Here even precedes 

in the same meaning. Perhaps the revolt of Libnah was of more 
consequence. A determination of time follows here. Cf. F a 5. 

5) ib. xii.18. 

6) ib. xv.16. Here "p follows aiming at the same fact. 

7) ib. xvi.5. That the fact is of much consequence suffi- 
ciently appears from Isaiah chapt. vii. 

8) 2 Chron. xxi.10 the parallel of 4. 

Gr. In the same way often is combined with a perfectum, 
having then, of course, the value of a waw conjunctivum with 
a little more emphasis. That use of M only occurs in the books 
of Chronicles, except once in the book of Samuel and once in 
the Kings, these two passages appearing ih the Chron., too. Vid. 
our prolegomena. 

1) 2 Sam. xxi.18, where HOT simply changes to Tl and 
iran vv. 19 and 21. 


2 ) 1 Kill g s vxii.12 itfo ION Wf is trut the apodosis to VPT 
'131 v. 10. It is a; notorious fact, that in such cases an 

apodosis usually eommênces with a waw consecütivuhï. 

•3) 1 Chr. xv. 2 T2K W the same ais 10^1. 

4) ib. xvi.7 TT7 \K IK KliTTI ÜTO. Would not the construction 
of \m Ninn 3TQ : be equal to that of kWH DT3 Gen. xxii.4 ? 

5ib. xx.4 the same as 1. 

6) 2 Chr. vi.1 the same as 2. 

7) ib. viii.12 nbpn to varying with rfrjtm in 1 Eings ix.25, 
as mentioned in the prolegomena. 

8) ib. v.17. In the parallel 1 Eings ix.26 it réads '131 TWJÏ ’JJCI. 

9) ib. xxiv.17 JW to does not differ from fem'in any way. 
K. Pinally TX lóst even that little value of a simplè waW 

conjunctivum and finds its place in a séries of sentences not at 
the first but at one of the fóllowing, very likely to prevent a 
slaókëning of the reader’s attention by the concatenation of a 
good many sentences of the same tenor. Evidently such way of 
spëaking is to be found óhly in poëtica! or oratoricai language. — 
In that way IN is combined eithei' with a perfectum or imperfectum 
quite indiscriminately, whereas the authors gënërally vary in 
the use of these tenses most freely. 

1) Ex. xv.15 MM -örtie* "ï i «M ?X a cóntinuation óf 
m TH -pUT. 

2) Jud. v.19. Here even the same word is repeated not less 
than four times, while at the second time it is preceded by fjc. 
Generalij- we should bë tempted to say, the author of Debora’s 
song liked the use of little. to pretty well. 

3) ib. v. 22. 

4) Jer. xi.18. 

5) Ps. xcvi.12. Mënd. leaves it untranslatedi Indeed ha ving 
so many analogies, we need not rëcourse to an alteration of ?X 
into as Olshausen did. 

6) Job iii.12, albéit that verse may be taken as an illustratiVe 
example of iK with the value of a waw conjunctivum, being: 

TX parallel with 

7) ib. xxii.26. Seö C a 18. 

8) 1 Chron. xvi.33 the same as -ri r . 5. 

9) Under that heading may- Br elassed as well Deuter. xxix.19, 
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see C a 4, Ps. ii.5, see A d 1 and Jer. xxxi.13, see C b 11. 

I. A relative meaning as much as the Latin qnum is attri- 
buted to with more or less probability in the foliowing 
passages, so that it agrees with the signification, which has 
sometimes. See II B a 5. 

1) Gen. xlix.4 n^H T2C. The so-called Chaldaic translation 
of Jonathan ben Uziel renders here NtWjSI JTJD, equivalent to 
the interpretation of some of the commentators. 

2) Deuter. iv.41, see P a 3. 

8) Judg. v.11, see D 2. 

4) 1 Sam. vi.3, see C b 9. 

5) 1 Kings ix.24. Erom v. 15 it may appear that those 
commentators rightly explain, who think Solomon repaired or 
arranged the Millo for Pharaoh’s daughter. If so, has best 
be translated by since or after in the meaning of ItfÖ. 

6) Micah iii.4. The interpretation of ïtf as a relative con- 
junction does not seem very probable here. We have better 
combine the two notions ïpyp and PW 1 of which the latter 
is the principal, which especially the partiele NC adheres to, as 
in Is. lviii.9 al. See A c 1. 

7) Mal. iii.16. See C è 3. 

8) Prov. i.28. See A c 5 cf. n*. 6. 

9) Job xxxviii.21. See A d 2. 


II. T5CD Which took its rise from a combination of jD and 
(once appearing in that form) is a relative about as often as 
a demonstrative word. 

A. Demonstrative as an adverb of time. ?KD = from (i. e. 
since) then (i. e. long). — Erom that signification it already 
appears that it has to be accompanied by a perfect tense, or, 
suppose it does not, that tense onght to be completed by thonght. — 
In that meaning it is never met with in the Pentateuch. 

1) 2 Sam. xv.34 without a verb. The oppositum is nJIJT. The 
Septuag. translate as if there stood Itf. (Seé at n r . 7). 

2) Is. xvi.13 again the oppositum is nnjf. If I see well, the 
Sept. render here at that time and consequently again as ïiC. 

3) ib. xliv. 8. The Sept. of old. 

4) ib. xlv.21 parallel with QlpD (cf n*. 9). The Sept. again as 
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5) Is. xlviii.3 The Sept. translate already . 

6) ib. v.5. The Sept. render of old . 

7) ib. v. 7 again the Sept. of old. The oppositum is nnjf. In 
all those passages Gesenius thinks the prefix D ;/ D to have no 
signification at all. (See n» 1, 2 and 4). We do not see the 
necessity ’of denying the power of the prefix and translate with 
most of the Commentators long since , long ago f of old. 

8) ib. v. 8. The Chaldaic translator rendering fKÖ by J2DD 
elsewhere, does not translate it at all here. — That word is often 
seen recurring in a comparatively short piece of Isaiah. It is 
true, in the first chapters of the second part of Isaiah the same 
idea is frequently repeated and even the same words and expres- 
sions, too, as f. i. WTO /VIWKl >r\VD)X a. o. 

9) Ps. xciii.2. The Chaldaic translator renders as well of old . 
The parallel is dSwd. Nevertheless the Sept. render it quite 

literally by from then. 

10) Prov. viii.22. The Chaldaic translator renders as if there 
stood tfJHD, that word occurring in the next verse. The Sept. 
have another version. 

B. TNQ as a relative. 

a. Combined with a verb, of course, in the perfect tense, it 
is a conjunction introducing a protasis. 

1) Gen. xxxix.5. In the apodosis an Imperfectum is combined 
with the waw consecutivum. The Sept. render after . 

2) Exod. v.23. In the apodosis a perfect tense appears. 

8) ib. ix.24 again with a perf. tense in the apodosis. The 
Sept. render it as if there stood DVH jö. 

4) Jos. xiv.10. An apodosis follows without a verb. 

5) Is. xiv. 8. Now an apodosis follows with an Imperf. and 

6) Jer. xliv.8 with a perfect tense as in n rs 2 and 3. The 
Sept. render then here. 

b. Combined with a substantive it is a preposition. 

1) Ex. iv.10 with a verbal Substantive (infinitive mood). 

2) Ps. lxxvi.8. The commentators consider it strange and 
deern it’ necessary to add a verb by thonght. We refer to the 
analogies 1 and 3. 

3) Buth ii.7. 


Amsterdam, Oct. 1885. 
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Znr Franenliteratnr, 

mitgetheilt von Ad. NEUBATJER. 


IV. A. In der Eschr. n°. 25 aus Schönblum’s Ancona- 
Sammlung (vergl. Letterbode , I, p. 97), welche Herr Dr. Jel- 
linck der Bodlejana abgetreten (jetzt Opp. Add. quo 189; 
unser Catalog n°. 2577) folgt als Antwort auf Abigdor aus Eano's 
DTO Tljf (vergl. ibidem p. 101. In dieser Hschr. mit dem 
Titel DTO po), folgendes anonymes Gedicht : DTJ pbS naiCOï 


.^Karran 1 toto .oaopSp noaS uan Sn -cpx oa dj on» oa 

: DTNnS fOXI Wï TT 

irbóon Si; nana .poxn ax tinoni mai?-Nopj ior «eb IruaN 

: jnm yj3 aaon Sy «pain .mo 

mama dn a .rmyna dtj po mn xso ntrxS nioSr no ren 

: nin TT ttn o’Strba dj .rspo 

pSoi .panS inm aan :SSnSi oonS dtj .fan aan nsdS j w 

: SSb’ nxS’y isS 

a aityn 1 dni .mbv pan ïaaoS ."tint -naso ow dn a nso nS 

: mo-iDi -jin pina ai naar pS 

nSöai raon nS .xsbn njn nrx dn a .otj pb ma "ion 

: nsa’ ma njn Paa «mi .bwa 
•xson Sa naia nw* .SSbNi pS’b manx .nnx on injna pan 

: SSunn nS py Dia tj'n 

,{sic) Dwnoai nNOaniSaa dj’n .sraS» ayS nwia aw in rm dni 

: a\man d'sSn ’aSxa dn a 

.Tm jmwn Ttue nrx .aSiyn nyi aSiyn jbS a nbix ttn naSo 

: aSiy \\a Sa ntypiba Ton 

ino ï)Sn .nocann aan ncN p a .rox nS njjb D’pmsn aai 
: a\\Sn arib j]Sn oo nnx .trayn anb 

1) Die Varianten aus dieser Hschr. fnr die drei abgedruckten Gedichte 
geben wir nacbstens. 


nnaj jrta .mal nibSira nrx rpa .noStr D’oann tyxn Sn oa 
: vixso nS nSx Saa nrx noxi .isy nxo dj ** 
nasanoNO .n^xai mm ntrxn nnm .nnn aan Sn dj ran 

: no’N tin nSi ax anN .ma 

noNa iTj’i .ntrp d^ïi Sy naoS .D’oann onPcan ny iaain 

: nrx njn nSi nyn Sa .oanai 

-ino: pN myi -iSan tx a’SSn aon .pnreo nSiu ino dn int 
; iSon nSi iSot nS iya dj a .pnono " 
namSy nxt aiS .mnnp Sa oy a htin a .nnny naa nyan nS 
; nyaoa nponm m’ nnS^ .nniNa noa npyn 
ao’y "icNa .aoiaxi oy avy niaiso .niraa mioao wib int 
•• noaa tin f|S%\*o dSo’ nS .xct nrx Sy 
noyjnanNa .D’oro iSaa Sxiyi winotr .int aao’y dtioS int 

iDonoa naSnno nony .ini t?n 

nSh .DTtra t nmoyn -px in .pina mo hnt* nS na’ naj a 
; aiNn nua nx D'pSx oa ixti poy nya a ixnn 
aaSnaob pxi -anyn pxr n’Samy xaS .nwSm aojn.Sa iSavn 

; amisb nToaoa iSan .nonon 

mry mm .nSyn dinibt mra pxa : nSnoi rmo mxS mSjSjn 
: nSa iry’ tra ny traib -nSSyo yaa oa 
|may aiy’ nSi .ma’ p\x dtih a .rSroa aann iono ind pos 

: maix^i rnnabSi mnpnS dn a .rSy 
NP TTN -nyr nmxS rw ioa -mo ’Sa nao -nyn xa' nxon m 

: ms Sn mso 

nao nS -pia’x nya a *|Ni .oraN oona rxi .jnanx ;ya dj xSn 

: "it oaS yisy 

.{nota pinn a .jnnnxa mn noSav pSpS -jnny mSja aS iot’ nS 

; jniSa: nx nSjn on 

•iTomaTomr .Saxn imrxo O’X nm a -iTnaa miro oxan 1 Sn 

: Saix Sa’ a myo 1 

nmsj nairn o’rn pya ^’xn jrv dni .nmaio non. onS jnxi 

: 3TO w oyi miN on dj .nmoxi 
.niNnmi mSmn Sa .mxn nmoa ttk .mxajn Sx oaaaS iot 

: nixSajn nxi 'n aai 
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Vk ba naai n'S .mmn n'Sy rrrjffi -nanwi wat nr Sn man 

: nir «TOTO 31 D 3 pi - 7130 X 3 

^ ijto mio .nw 3 nr’N Sn maa arN -nioan n*S oai ini 

: N 13 D 'Sn TDND 1 iTJ 3 iTPyn .ïTHD 

nw» n:aain .nayeno «cr arN mSni .mm ns'py uwn 

: mm mopr ny .man . 

nro Nnnw mrNS tonb" iS mom -naar -|San nm arN 'won 
: nr*n n'Sya mw *pS»cS njyS .NaSo Niir 
aj .raiao nn ïS’yv nS .nroyon anoN naScn .ra'ra ociaS arn 

: mo Nson rrSy 

-mt mjNinn mr ra .nwn oaaoS arN mnSnn Sa ree int 

: mna nS naaba 

.NaS renpj nS aoNni .dvn rwr#c ree aan -Kan nS arN nS as 

: ar o’rSr nt -pon Sn 

n^N oaao ’SiS .naSo nS o xxan -na’ Sy no nyirn oni 

:naapa narn now mrS •[«*>] nao 

iNa .aiSr ma man ren .nyirn SnutS noh aSra Sr oa on 

: njnn nwa noa nn 

N’ni .naiyS iS mn aw na iaS noa "SiS raoS noa man nS 

: naaN mrn naapa 

ia iS iNip -Na 1 nS aaao m rennaai r* Nap Sa mm non 
1 : ia ruian pN *730 .rwaoi Tan» 

Sy aaan non -nreeSn naaa ncSr oni .nya fuw nnaua Sm 
: nreecna mnonn nnN na yx .nym 'nrx 

.noan avan renr aonn .paan pSp moaS .nao arN owo ini 

: jnoeer nrryn nai 

as q mh 1*1 Dé nh .po inpSn éipn jm ■» 'w nrin 

: peen w Sa aiy 

ar Nin dj oni .NS iS m\n nn ïca m po Sn rut aan «po 

: nsT nS Nin Soa .o’ron 

Sn Sar *S oam .aSap pn' o wam -peei -naar oyi vra nnoN 

: iSra nya my o .nam 

owinmnp.Wiiwf ruwh ar <rm ™ «i 

: SSm \s*ar na rum iS 
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,_^ n v.ï, a-tfi aa'Sy ntn noen ’aaa p> mSy nam nnis inS 
N p , reen n • y ^ dto n r’N Sat .i'Sn yarn 

,»bi .'«t •** ^ -i™’ ™™ =■" •' ,ifn3 

Pxr nnr .an’nnaraS nyaaN nyaaN -on o'ran apaaa aaoaa 
: anmiNasS n’r’Sri o’ran ar .on'niNasa n nnn 

: iS oa nam f"”“ 

■„rtrn n. np «*i »«• ^ -=™™= 

: n'rn aaN pma amm 

T^npnw Jim i»’^™ ^ n -° m ™ 

n ^~ ' : nrp mm nNan 'tn .nran 

B. Daniël aus Eossena’s Gedichte, die unmittelbar in dieser 
Hschr. folgen. . . t 

,S, P- 3 P rn w p> n ~° ^ ’ N: ’ ^ ^ 

rh ,n* w TB w fT» -mw sn T ’«=? 
ns'SavSro pnS 

.yair Sa Sy .rmnN ara .«rca «pan • ^ 

.ria'n^N .ynSaSoa .yanrnS .yaoop 
. ySia SaS • naar amn .rna' 03i .rNaS m* 

. rnm o .yaitSaS .ySis aSa . ySjaSï* 
.yarm’ • rmrnxa .rnpSp .rm na5 

a'aaon Sy maanr o'a’rn om'SN 

TB «3 Té m.™ WW* ■ ,J ' "f* 9,0 
BTtnjqjn mm mrh jrm r* ”’ !{ 1 r ^ r “ 3 
. nSnnn -m> Tsjro ssdh é wn .nran r» 1 

rtswW’Wa'DiD'-K «wwwé» -W » SW 'w 
XI 
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nnn aoo Pipa .nx’Pn nxn'P nme'P wP bbsv ioa aoa ann 

: SiSn non 

panx erin anca .nyai \yvts 2 ’yn ojn -nxnxi moyx toto Py 

: nsmo 

übtyb psin ’xna - 33 x 20 anix arm? mna .nyi* ooo ncn myptr 

: 130’ x’P 

Kb intr ^Pm .ü'w pa mn:'3x om .manen annax arxna 

: xh soia 

•.awarbi rmsb mits'-ansa tbst nso ioa .uvrb ay vs: va ua. 

’Paa 33j 7 ma naan .apin na -)Pnn .ovimr irbn ipa aai 

: D’O 

aap nrx ara .anuwyi nrt? ’Pana .npy: nvn rm apairp aio 

; iptr mOB-P 

:am^ 23 a nPxn a’xonn -ama aora w on .anrn:P traan ipon 

on iay ’a by .a b nerh, Paix ica nn’S . anP \nn nnxanV ioa 

: angina 

’Woi nnriP .jnsvn Kb nsKn Kb tb nnoix .a'P nam run ma 1 via 

: nb ona3 

n3’y nonxa .ninnni yarn anPynn aia .yo:n anaio nx vsnb nx 

: yonn xPn 

ay iaPn jn .xson ana aSm son dn* .xaiai PPn na nar nna 

: nax nm 

mxE' a;i pan -npy ana px ntrx a’Sana .nsorb lynt? myna 'dj 

: nso nnn 

’Par nama bn* .aonx ia3n: avn ayp .nanaa an yysbxt nao 

: npn aao 

maam’Py .bsv iam nirPr aotra .aonano aya ruw n*3 ïra 

: nonx mPw* 

: Pancxi 103 n’y Pya .a:ry «pin iet? on?: Py .Pao npax ioa anxia: 

yo’ nay oy .n3n rs pn avP laten xP -aar^S larm npn ;\\* iy 

:a:ix: 

|rpy Px nx mam .nana ïonx nwn xPP .n:na Pa aonn innt 

: naip 
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nP d3 ïöïï ‘3 x^n .of Pm’ px ny Poa D 3 .nainx Pyn Pa anaaS 
1 : naan 

!\k nx:p raP’ xPn .aayan Pa nx ïmria -oxn xin nniana n? na 
1 : om 

nu-un nx aeni .ysxo aPyai px on o .a^yen Pa Py pnn aim 

: a*aiiy 

nj rby xnn33 .pn ’PaP inya an ’3 o 'Py -ysv ^wk jo ipa ' 1 ' 1 xPn 

: ysm xP 

ny ïtpj ano o .ioP ayP 1 'pan non na: .pina' ra xPa’ ryoia* Pa 
1 : pmnaP 

vtn '.urp x'P .Dtsny Pxn nw nax xP .op aoP mxo:i niaPo Py 

: ixn o aoaa 

vnay nnian .maisyn iann rxna by m. xm a’ria m xmhs 

: aair tb 

\nxPa vm noxP .nx:<o rwa nnx Pai -monx Py anicra ixnp 

: nioan 

naa yon nxis ny -nayi g fn nnino -nxP: ’nx aaima nsaP 

:nano 

aPan Pana .n:a’ xP m a:i nna’ m o .na: rP: pxtr an w y 

: nan xPP 

: n:noP pino nna atpx .irx xPi nyPin onsraê .n:y:i va ox yyi 
: utk aaa:anxaaa:.Ppnma’ian:mp.irxaonono pa m ovi 
nyi ’sy ;b .ap ’natr nois ninp:a o 'bsv xP lo’.imny xPn 
1 ’ : Ppo \nnpP 

taNianoianayxP .psnyar’SayPaPyi .aara ’Pnx Pa: py "pn 
: (?) ro'Pi Dac'3 nyo ’Pa .nnn nypa ^ina nanaa .jxsn ’apya ’P nxx 

'Pyoa x'P nnxan .nVno rpax yo)^ ^ p .nnn rnnx nP yv na’Pi 

: nncai 

'mPaPia a: xPn -mnaia annycr annynn by -nPoi pnn ’mann axi 

t H/DÖ 

:D\nyn’x'Pau'PrPanai.oonnxnxP’ryi .pnnyar jrx_prP nnx 
• 'Dpi ’3TS3 DK3PN kS ■’31Ï3 1ö 3X 03123^1 .'NCffl ETDSSt 
«33-3 !* DJ, .D'331 TH ’WBT «1 '5 -V Dfl DTO 73 tTW 
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:o’jib>pVi nap nm* ja .vtto jó maai' to ..aan nbon ra^x tb- dj 
d’tk D'pb>K ^ki .njrrn onpK na njnnb .’na’rb> bprai dPs j\\* 

: vron 

Pa aaaa ’3 wa .oarra nana aPar .njnrn a’abaP jnu Kin as 

: ’j?m 

: oven d’W nPx nan'P .[ 3 ana .ams* fina vussp ’a dj 

fsap’pj Di?i aa'P ana .nnaion paa ’niaib>K .nanK ab ’nptnn ’pisa 
’rnPiB pKi .S k 1 j n NTpx ’Di? iinai .nj’fixn anna an ’j’;? ’D 

' ; rwn nar 

: 7 KijniBi?b>nnnnD’ /nNanPaPN^nPa'’ .PkPn nPbanx’Pa *jm 
nmni? iTa ups btb .’nib>ii?a aai ’ri?a Pa .’nura Pi?’ dik naiaP 

: ’naaaa mxh 

b man 

: Pk anni ais Pi? .nran ar nmaj .nnsj nnam -mh qa nPi 
pKan aa pin .aP ppa i?a; .iwap rprai .iMnaiD uj 
Pk’Tk nPaa .avrbv Pi? an .D’inn aam .otm pa Pj? m 
Pk iaP ïaaa Pi? -pma aan KaaK .pan aar: pa .pax an an Kap# 
pKaa Kin a.K .j?aa*K ’raj tdi .j?aaK Pi? maPa .jDpK ’Pj? W? 

n"Pn aPeai an 


Gedalja ibu Jachja’s Commentar zu rvnK 

(Letterbode, XI, p. 1). 


Wahrend meiner jüngsten Anwesenheit in Paris katte ich 
Gelegenheit folgende kleine Vorrede dieses Commentars zu co- 
piren. MS. Günzburg 273. 

mam oaift -psb 3 ppa aasno nbyp pt»3 qp’xn - ’b a’p’ pa 
bipna’on pi7pp nibipp sdips p’Din oibpo aif> ’saia “pbu 
"jD’sba nimbDo D’3 iPiüb i7oba ppn3 o’p’ippp q’pdpo "jsb 
,3"?iP3i roï»3 -p’7ba |XP3 o”Pmap dip qiync 7V ona\-> b 'W 
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o’PiiPPD nbiPP i’PDP ’PaaiPDa 01 ’ais’ns ojiod ba -pbn ’pa 7 P. 
’pbspo pp.’W pi 36 ppdp -ppsb qiaipb b'i MSi ’Ppt 
o’an 6 ”Cia’D 3 ’P’ 6 a a d 6 pipdid nbp dip oo’dp ’dippddi .dop 
•’ aDP 6 nro aibpp op ’jbn ’ppsoc inbin ’bp 3 a:-f )0 ’a 37 qaf >3 
ownoann obsponbDbDnmaiP’ppbDP ’a ’a 7 P obtb ’pns ppv» 
DP 7 pa ypsb j’bob ’pans dpp(p -aisno p’Cnaa 3 ipab ’mmo 
Dn >P 3 ynanji q>b 6 f )36 a»nni pia’ 6 o obna pippp n;pp pn 6 

Ppaopo 

Gedalja, wie er zu Ende sagt, begann seinen Commentar im 
Alter von 24 Jahren, PP 17DD des Pesach 5310 = 1550, und 
beendigte ihn am‘ P 13 P 13 D 3 aiP desselben Jabres, wozu er be¬ 
merkt oDia’D 3 iP 3 bi OP 3 DP faapb ’pbapta ipi 3 ti ai 3 D bas o 
’pbfiP ai'D ’D 3 . Joseph bies der Sohn, dem er den Commentar 
widmet. Dieser Joseph ist als Abschreiber eines andern Comm. 
zu Aboth in der Hschr. 731 der Günzburgischen Saramlung 
genannt, Anfang des Comm. 01 P 1 P 1 P 13 lS -DU Pfrap 3 ÜP 3 DPP Pf=>f 
DP 3 U OP 3 P ppbp Pip P’Pibp 'Dp P 3 D 'DP Piaas -dp 'Dpp i 6 apPP 
ptp l”b PP 17 3 P 33 D paip ’Db—PP” P 3 DP. Die Abschrift fer- 
tigte Joseph an in Vercelli (”b’5a’l) im Jahre 5328 = 1568. 

Die italienischen Wörter zum Trauergedicht [Letterbode X, p. 
] 39 ft.) scheinen doch von Gedalja zu sein, nnd nicht vom 
Copisten, wie ich früher glaubte. Er schrieb italienisch, wie 
dies aus der Hschr. 278 der namlichen Sammlung hervorzu- 
gehen scheint. Diese enthalt unter andern Stücken auch ein 
bn 6 ’P’ o’bap n m asm: aipn ppdp (für o’aip ?), welches an - 
fangt PDP 117 p 6 U'tfaD'fi 'p OLVV p 6 ’aPppip- 

In dieser Hschr. findet sich auch das Gedicht des Abraham 
Sarteano (Letterbode X, p. 98). 


A. N. 
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Aaszag aas einem Scbreiben des Herrn Pref. ®»*. 
». Kaufmann in Budapest, d. 14 September 1885. 

Der Abdruck des kleinen Gedichles von Samuel Ezobi in 
Band X p. 190 Ihres „Letterbode” mag wieder einmal bewei- 
sen, wie die sorgfaltige Rücksicht auf das Metrum das unent- 
behrlicbste Rüstzeug eines Herausgebers hebraischer Poesieen 
bildet und oft selbst den Mangel an Handschriften zu ersetzen 
geeignet ist. Gleicli in der 2. Zeile lebrt die Metrik, dass es tmpö 
"Wyi JUT! nicht lauten könne ; die Sinnlosigkeit des Ausdrucks 
zeigt denn auch alsbald, dass die Stelle schadbaft geworden. 
Icli vermutbe, das 'iTBHpö der ursprüngliche Text gewesen und 
dass aus '7\ oder sonst einer Abkürzung des Tetragrammaton s 
in Pol ge des vorangehenden DIM das unverstandliehe jï!TI ge¬ 
worden sei 1 ). lm zweiten Halbverse ist S]1 aus metrischen Grün- 
den in ’Py zu andern. Der Siun ist einfacli : Wenn jene Yerse 
zur Zeit, da noch das Heiligtbum Gottes bestand, bereits vorhan- 
den gewesen waren, man batte sie zum Chorgesang erwahlt 2 ). — 
Vollends unbegreiflich ist Z. 3. Dass iSm |VS die verderbten 
Worte bilden, lehrt Sinn und Metrum. Erinnern wir uns aber, 
dass X in den Handschriften zuweilen wie V aussieht, ’ und 1 
ferner sebr leicht verwechselt werden, so wird aus ZiOQ S Ulld 
Oliefer’S Stimme: 72H’ I«S Sips die übertrei bende, aber ver- 
standliche Wendung, dass Harfenton und Psalmensang beschamt 
wie Schafgeblöck (1 Sam. 15,14) zu klingen scheinen gegen 
jene Weisen, die so erhaben tonen *). Ueber dem Gebrauch von 
na’P im Sinne von Melodie vgl. Kaufmann, die Sinne p. 133 

n. 18. * r 

In Z. 4 ist wohl zur Herstellung des Metrums DTTMt W» 

nur in 1 jvfrx ’SnSd zu andern 4 ). Das erstere Wort gilt nach 
der bekannten Licenz der hebraischen Poeten nur für zwei 
Vocale. 

Der zweite Halbvers von Z. 5 entbehrt durch "UI Metrum 


und Construction 5 ). Der Sinn ist: aus der Himmelshöhe blieken 
die Encrel diesen Versen entgegen. Graphisch empfiehlt sich 
die Conjectur. 1JO = aus der Wand, doch dürfte eine Prapo- 

sition wie njn oder das Richtige sein. 

msnj; mM3J3 in Z. 7 ist metrisch und sachlich unhaltbar. 
Die Endsylbe des zweiten Wortes gehort aber einfach zum 
zweiten Hemistieh ; aus dem Theilungszeichen ist 1 geworden und 
so aus dem obersten Himmel Araboth das sinnlose DlS’iy ent- 
standen 6 ). Es ist hier also von der convexen, der Aussenseite 
des obersten Himinels die Rede. Ezobi verwendet hier den 
Terminus mPMJ in der Poesie ; vgl. die Sinne p. 131 n. 15. 

In Z 8 hat der Dichter offenbar dem Metrum zu Liebe 
jni jn geschriebeu, was der Schreiber nach Zach. 4,7 in jn jH 

verseblimmbesserte 7 ). 

In Z. 9 erfordert das Metrum wie der Reim "]2D2 mjp statt 
«OO in z. 10 Sptr statt bpn a ) und eudlich in Z. 11 OH T1K3 
mnilfl statt des unmöglichen 3ITT1N3 10 ). 


1) Die Bemerkungen des geehrten Herrn Correspondenten 

haben wir unserm geschatzten Preunde Herrn Dr. Neubauer 
ausziiglich mitgetheilt. Dieser hat uns darauf das m diesen 
Noten Mitgetheilte eingesandt. JMS ‘ 

Anstatt nvn lese ich jetzt Dim. 

2 ) h'J steht in der Hschr. . , , 

3 ) Z. 3 kann man lesen l3m jKX 7ip3, die Schrift ist nicht 

sehr deutlich. . , 

4) In der Hschr. ’3K7D. 

5) Deutlich TH oder 737. 

6 ) In der Hschr. ni3nj7. 

7) In der Hschr. jn jn. 

8 ) Ms. H3D3 rnyp. 

. 9) Ms. Spr’ oder ?p^ 3 - 

10) ormsa. 
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Joseph beu Elieser ha-flefarsü, 

▼on A. NEUBAUER. 


Der Sapercomnientar dieses A.ufcors zum Pentateuchcoramen- 
tar des Abraham ibn Esra ist, wie Dr. Priedlander mit Recht 
sagt ( Essays on the Writtings of A. ibn Ezra, p. 220), giebt 
die richtigste Anschauung von ibn Esra als Exegete. Trotz 
der Artikel von Jellinek, Geiger und Steinschneider über Joseph, 
widmet Dr. Schüler-Szinessy in dem ersten Bande seines Cata- 
logs der hebraischen Hschr. in Cambridge dem P3V>5 P335 eine 
ausführliche Beschreibung. Seine Methode berechtigt ihn dazu, 
da er überhaupt die bekanntesten Autoren, wie Raschi, ibn 
Esra auch so beschreibt, als wetm diese kaum bekannt waren j 
vielleicht für einen Catalog eiuer kleinen Sammlnng zulassig. 
Ausführlichkeit aber macht auf Yolkommenheit Anspruch. Er 
wiederholt daher das bekannte Factum, dass der P3P5 D'i'Oi in 
der Ausgabe verstümmelt ist, dass Joseph in Spanien geboren ist, 
dass er nach Palaestina und Syrien wanderte (was aus der Yor- 
rede zu ersehen ist) und dass er arabisch verstand (ohne zu 
erwahnen, dass er Stücke aus Saadia’s arabischer Uebersetznng 
des Pentateuchs giebt und commentirt). Ja, er giebt sogar o 
noch einmal die Genealogie des David Maimonides, für den 
Joseph den Supercommentar anfertigte, die sich auch schon bei 
Geiger in Melo Chofnaim (p. 78) findet. Dass Joseph aüfsei- 
nem We ge nach Palaestina in Griechenland sich aufhielt, ist 
nicht unbekannt, da er den Supercommentar des Ben Jaisch 
in Canea schrieb ; aber ueu ist, was Dr. Sch. behauptet, dass 
er hier den aschkenasischen Ritus kennen lernte, aus dem er 
zwei Stellen zitirt. Unglücklicher Weise hat Dr. Sch. die 
schlechte Gewohnheit bei solchen Daten nicht die Stellen zü 
geben, sondern verweist auf die Seitenzahl seiner Hschr. Man 
muss ’ihn also aufs Wort glauben, denn wie können diejenigen, 
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denen eine Hschr. dieses Supercommentars unzuganglich, die 
Richtigkeit des Pactum beurtheilen P Ich kann nur eine Stelle 
Énden, die folgendermaasen lautet (p!>D 3) : ’'3 ('POP i'70 P7UP 
0 >3lSn '330 bD OU7P ft 01 DW 1'7M pWl '1P3 'DPI 'PP PP'!>D3 
ot DUO r>f>. Also 'DPI 'PP hat Joseph erst in Griechenland 
kennen gelernt, wo der aschkenasische Ritus sich eingeschlichen 
hat? Ich finde 'DPI 'PP im spanisch-orientalischen Ritus, und es 
sollte mir leid thun, wenn Dr. Sch. als Autor des Artikels 71IPP in 
der Encyclopaedia Britannica dies übersehen hatte. Zu den drei 
merkwürdigen Angaben, die aus Joseph’s Commentar nach Dr. 
Sch. hervorgehen, namlicb, dass Joseph die kurze Recension zu Ge- 
. nesis [Exodus? Red.] benutzte, dass der Commentar ibn Esra’s zu 
Hiob zwei Recensionen hat, und dass Joseph ibn Esra’s Comm. zu 
den Proverbien nicht gesehen hat (der Commentar, der unler 
seinen Namen geht, herausgegeben von Dr. Driver, und wieder 
von Horowitz, scheint nicht von ibn Esra zu sein), ware noch 
hinzuzufügen, dass er auch das grammatische Werk 71D'0 'D 
nicht zu Gesichte bekommeu. Die Behauptung, dass Joseph 
den 037 P'DD73 nicht besass, hat Dr. Priedlander mit Recht 

zurückgewiesen. Die Stelle, worin Dr. Sch. seine grosse Ent- 

deckung gemacht hat, lautet (in PJ) wie folgt (Dr. Sch. giebt, 
wieder Dur die Seitenzahl; man erwartet vom Leser J'PftP : 
P37 P'Df>733 '1P3D 'PVPD ''5 0373 D7f>3 0'371.0'75 P3P1 

(In der P"03 Hschr. 7"33, was Dr. Fr. geistreich in 717'33 
corrigirt) 1371175 OOb 7P6'1 D'obf) CP1P ]73'1 p1D33 P> PP733. 
Tm Gedruckten richtiger IPlft 173'! plD33 P3 PD75 j 31P3 ]3 '3 
" O'PblV Ware die Cambridger Hschr. sogar ein Autograph, 
so könnte Dr. Sch/s Behauptung nicht stichhaltig sein, da 
Joseph oft den 70, wie auch andere D'D77P, zitirt. Man könnte 
eben so gut behaupten nach der Oxforder Hschr., dass er ein 
0 'D7D0 'D von Juda Hajjug besass und aus folgender Stelle 
(Ende 015P): 1P7D1 D.' P 51 D 'D3 P'^ '7373 31P3D 1P3 ftOl 
Disb 6lO O'tpDp eine wichtige Yariante gebe 

Joseph zitirt in einer Stelle, dass Nachmanides das Jahr der 

XI. 10 
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Ankunft des Messias auf 5118.= 1358 setzt; ; diese Stelle soll 
nach Dr. Schiller nicht von Nachmanides sein; das soll in 
einem Excursus bewiesen werden. Wann soll dieser Excursus. 
kommen? Der Catalog ist im J. 1876 erschienen und es sol¬ 
len noch mehrere Bande folgen bevot* die Excursus kornm- 
ten ? Ein viel wichtigeres Factuiu soll auch in einem an- 
dern Excursus discatirt werden ; die biblische Hschr. n°. 12, 
.in Cambridge ist datirt [4]616 = 856. Kennicott halt. das 
Datum füc gefalscht; Dr. Zunz giebt mit Recht 1204; andere 
Gelehrte, die sich ein weiiig auf Palaeographie versteken (nen- 
nen wir blos Dr. Ginsburg, den Herausgeber der Massora, und 
Dr. Wickes, der fast alle biblischen Hschr. in Europa unter- 
sucht hat), stimmen mit Zunz überein. In Cambridge ist die 
Hschr. immer noch als so alt zitirt, jedoch hat Prof. W. 
Wright sich weislich gehütet ein Specimen davon in dem 
orientalischen Theil der Palaeographical Society zu geben. 
Wenn Dr. Sch. Recht hat, so ware diese die alteste hebraische 
Hschr., was für Bibel als auch für Palaeographie sehr wichtig 
ware. Warum erseheint der Excursus nicht als occgsional notes T 
Aber Excursus sind nicht die einzigen Verweisungen, die Dr. 
Sch. gerne macht, er hat noch eine andere. Waffe, die viel 
mehr anmassend ist. Ohne Frankel für den Jerusalemischen 
Talmud, zu nennen (ich habe überhaupt gezeigt, wie gerne er 
seine Quellen, Zunz, Graetz, Jellinek u. s. w.verschweigt, aber 
Dr. Lumby und seine eigene Predigten zitirt), behauptet er 
einfach, dass sechs 0'T7D von. diesem Talmud existirten, und 
dass das jeder einschen muss, der e i n.g e h en d (deeplj) die 
Sache studierte, d. h. dass Erankel dies nicht gethan. Das- 
selbe Argument wendet Dr. Sch. an ura z. B. das hohe Alter 
des TP3 zu beweisen (vergl. Letterbode III, p. 20). Erst unr 
langst sagte er in der Jewish World, dass das Targum zu. den. 
Propheten nicht in Babylonien spat, sondern in Palaestina sehr 
früh geschrieben wurde, uud dass nur diej enigen, die z.u f a ul 
zu leseu sind und. Andern nachschreiben, nur so behaupten. 
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Dieser Ausfall ist wieder gegen den seligen Erankel gericbtet. 
Natürlich muss das Targum zu den Propheten früh in Pa- 
laestina geschrieben sein, da er das Capitel '7312 0)0 auf 

den Messias anwendet, und welches Capitel sich nacli Dr. Schil¬ 
lens Dissertatioii (1882) auf Jesus beziehet. Das Alter des 
Targums soll in einer besonderen Brochüre bewiesen werden. 
Wann ? Ja, '73P b'PD' 0)0 soll sogar eine OlVVO zur Zeit 
Jesus gewesen sein, und nur spater unterdrückt, wie die zehn 
Gebote pbl3^3. Das soll auch bewiesen werden. Soll das Alles 
posthum vorgefunden werden ? Dr. Sch., der jetzt OMO' "pf)b 
64 Jahre alt ist > verspricht nichts weniger als folgende Werke: 
ïo. den Catalog zu vollenden; 2°. die Ausgabe des 'Dflp zu 
0'ï>PP, wovon nur das erste Bucli erschienen ist (nach 19 
Hschr. und alten Aüsgabe», ohne eine einzige Variante; auch 
hier gilt das ppftfl Vfi) ; 3°. ein Buch über die P13\P 'DPH ; 
40. eine kritische Ausgabe des ’PbtlT 7ipi>f> ; 5°. das Evan- 
gelium verglichen mit dem Talmud, wovon Matthaus sehon nahe 
am Erscheinen sein soll, ohne von den Artikeln in der Ene. Br. 
und der .vieléD Excürse zu sprechen. Ich hoffe, dass Dr. Sch 
pni3^3 oftl erleben wird, aber auch daim müsste er schonJetzt 

anfangen. ' 

Kehrën wir zu uuserm Joseph zurüek. Ton Autoreu, die 
er nach Sch. zitirt, sind die folgenden : der 1171?; Kimchi; 
Nachmanides; Joseph h'7l!>C (wahrscheinlich Salvadel = Sal¬ 
vador); E. (!) Abraham bnpiTD. Weit er nichts? Wobleibt Juda 
und Jona Ben Gannach? Und Hieronymus der b)f)ü mit 
DÖTtó'ft (Infernós) übersetzt (in [pP) ? Viel wichtiger ware 
es- gewesen, die Capitelangaben der 'Dl' '7 bc 153 ftD"7j 

aus diesem Gommentar zu geben. Für hebraische Ueberset- 
zungen aus dem ’ Arabischen j ist die Stelle 1DD76 "]'7f)0 7-01 
OfniblPD 'pi O PIP.bfo PPDD 'D3 nicht unwichtig. Ich 

bin nicht einer von denjenigen, die gerne sehen, wenn Cataloge 
von Zitateu strotzen, aber wenu man, wie Dr. Sch. pretendirt, 
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jeden Dintenkleks der Hschr. angegeben haben. will, so dürfen 
solclie Auslassungen nicht vorkominen. 

Der fOÜD verdient ganz herausgegeben zu werden, wenn 
überhaupt die ibn Esra-Literatur noch eineri Werth hat. Bei 
der jetzigen Apathie für jüdische Literatur wird dies kaum so 
bald geschehen. Ich gebe daher die einleitenden Gedichte und 
die zweite Yorrede, wie diese in unseren Hschr. stellen. 

Einleitendes Gedicht (nach Hschr. Bodl . 600 ; Varianten aus 


Opp. 433). 

nnn iab nxaxa 
npia mxib» aft my 
m’ ’fta H7 qftin 
npn rrvyo nnpia 
nari pj’ mr 
mix ïrx 2 )’aaft 
TOir nVP 13W1 

raifi ma’j/oa mv 
nna 3 ) aw ’nb 
4 ) rm rara nvr 
nsia nn mr ia 
nma Viyj nfti fta 
roya raas vnxipi 

pjjQ-njr 

nan fiaa r’xft inan?x 
6)n3D3 imftiai jvs i’yft 

pan- tij7 
’axfta nftrx naSi 
’ajx nmax iay 


pj7 ’ö ninmft nn b 
npin p i) nna” xa’ 
mpma ij? innjfu 
npn xin mao mtapa 
bn npax ba ip’ 
’iin qin a”x inia’ri’ 
iVo b nrax non ’a 
xft wwn b \yv' 
'a dj nnn nno pa’ 
nxft x’sv nübyn b 
btrn ina njnn b 
nna muon nap b 
w ïnwip p by 

’tt nnx ’ö b ftxc” ia\x 
xa 1SPX 1537’ftx P 5) f]Dlb 

nmx ’a vrv ma 
TBTX ’Jlftxr’ DIB 


’b oftn iftapo ’7ipoo ' v P' v n'P itP’bft 03 cpi’ mft .naipn 
o’ppao ppitn pftb b’bpa cjn3 qoaa ooiaft 'i n37 Pft 
ioni’ompiD ppi3iobpioo’o ipd 33pftiftb’sotai qoaa i’P3P3 
ppfts '3 bftnoi pn’ op’ ftb qb’ qbno qi7 onnnn ïbiai o’ppnn 


1) nnüi sa sa. — 2) 13 . — 3) w, — 4) nnn. — 5) ? — 6) "nSD. 
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•oxn pnft p)iapn bp pabio rmo ba o:d’ ftb i’pdp ftbim 137 ' 
n3D’3.ii3P3 ï’i’sm pftjo pft o’Pfto oiipo m nb’PP3 ’a oftn 
pw obfti iPD m o’bi’ao Pi5ift3 ’pftJm 03nn oanft qi73 m 
onftwo o’iPD ppaifta onna i’i373 qnft ftioi inp bv> ftipjo 
0’137 OP bP’31 O’IPD '70 1173 qilfto Pll’9 bP 1317 pft 03 
lip '’p ib ’Pftbn o’ibm oniD3 031 '35p.pft3i qnb ftbb o’3i 
O’ipfto O’IPD '10 qi73 ft’O 13171PWP obfti ftlOP 1300 1900 bp 
7 Pft pi idii’p oj’ft qnfto '’PO ’3 P’370 bip’on mift oft p b»i 
Pimpn3 ia -pifto 13 bi?i ooiaft 'i ’ipdp iPift ppi nan 1’7’nbpn 
pimpn3 i’i37 iPDi Pinipns ooiaft 'i pï >i q’bnoi Pimpn3 ibpi 
oiipo '’P pbnP3 i’3!OD on ba ’3 pnfto .Pi3i prfti ot3 ’b D’i. 
npo 053 031lft3 OP1P bf) ft3 PD1P3 n’3fob 3D 113’PO I”)ï>3 
p’fti -ppft-opp jmftD mft o'i370 bipabooi3ft n qi7 pfti qnfto 
:oopn }3 ’3 oi ’PDi’P 133 i’aiob ib om 3 tf) ompn op H3P3 
pinp obfti PD1P31 oobo’o mooi oi5p3 pii’p n; pcips ’a '3oi 
'’p ï’bft fti’i PD1P3 ooi :oinnpi piDP3 oanfts ipift '’P qnfto 
PD1P3 OPllftS OPlft Dl’Pl 3D1 IPftl 1PÏ> '33ftl p1DP3 ’3b pbn 
pbnp3 ’a on’P o:i 1’pnbD ’aaft ’3 piDP3 qnfto '’P3 pipd obfti 
ofti ojftbnp ojiDftio obno '’P3 05Dpapt obn bai mft idii’P 
mft oiD ”p pdip 3 '70i: i’i37 0”P ftb oao iDii’P ftio qnfto 
IPPD’1 plDP3 qnfto IIP’ PD1P31 71DM 1PD3 IPPD’1 pnp71 
pi7p7i inib ib o’o iDii’P ftio qnfto ofti 3u’0 ïpift di’P ib pD’i 
opd '’p ppb’ pnbip PD1P3 'ooi :o:oipft hp’ pdipp ippd’i 
3D b;vo pdip 3 qnfto -’P3i qftjpb ftnbn ’in 03 q’ii33 ici? ’3)ft 
nbo’i PD 1 P 3 'loi: 05 ’PDi’P 133 mft ftb onbi pop DPift Di’Pi 
OnDl-DIl’PO 05 ’P13’PP 03’TOO Pftt J’31 o’bpii’ pa ’3 mft 
ojo ’3 mft oabotoDino piopsinfto -’P3i oud P’bci opp oaib 
obppa mft i’fti pipp'm ipi’ Dim onpp imo pftt p3i o’bpii’ i’3 
’3 pp’ ftb ot pi3iip ooP mib ftbnp ofti onna p ipfti oaib 
' 3 i opp om! j’31 oaib i’3 iftP’ PiPP on P’bpi opp loropa 
OOP pb’n D"P1 qbft pftO P7P3 001 Plb’Pn O O OOP OPP Pl’P’bp 
017113 o’oPa P'fti -3i spin nn i! pipim oo oaoi o’n’ p*n qbon 
op Pi’Pi oaibb D53J P7po fiftb ifti33 p infti pinp obfti ptp 
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Ó&D D75'D 07! p PT13D ob6l 75E> D75'D PP' 1'6 P'D673 75Ö 
O'p'P'P'7 P3D 03lbj PP P 7)36 0'DD' 'P qi533 P 71131 -PP673 
oill3b Ppp"p7* P3D 017173 0\7D 7P6 7DD '7P 'P C]103l oblljb 
p Pi6b o! 7 p 6 p 061 -omb ooibn i3iD3 37Dnb mro» 7ir> 0301 
p6 pl)3D ob6l 750 D7P1 0177b 3D1 03lb3 P'D673 750 D7P 
131D 7D 03lb3 IPI'0 PDP 03D 3*' D' 0X7 P OF pbsiD PD70 
PW3 b6b53 737 1'3'D3 DDp' b6l 7P6 3D'1 PD753 'F01 ) 0177b 
D7P 6b in6o 'P3 0301 6DP P PD753 610 Wippl 13D756 Wipp 
-|6bP0 01313! 7P6 'P'1 PD753 'DO! : 313\7 lPl6 D7P 75p31 1P16 
0m6P 13 73'7 pb 11760 'P3 0301 P1PD ob6l PD7D3 'PIP b6l30 
p!DD3 lpl6 'P 7bp0 'P3 p7 6761 PD753 536 P Plop ob6l PD755 
030 3P3'DO 7103 11763 PU3D ob6l PD753 'DO! : 'P'6P 067 

7D6 i3iDb pip5 on idiop 610 p oono pob 3P3P ib 'poóp 

IPI6 D7P 7500 OF P PI6b 051 P1Ó3 Pl6 OD 3P3 p ib 31P3P 
PD753 65)3P pi 1'75D3 0PF15P0 0073P '7 '737 13 C]D6V 17'J3bp 
bD<]'01)3 3PP0 '3301 OD0P3D bD13P bp31p1D53.11760 01375 b6 63 
0bD3 31P3 7DD PP 75D3! .OD 31P3 p 1P)3 'PDPD 7C6 03P0 P 
10'P3P3 17'Pbp b"!7P)3 C]Dl"36l 67513 J3 00736 '7b 7D13 PP 'P 
pbp i6bP3 030D31P3piPP'PWDD 1P3 1'737 bl3 'P 13 'PDDlOl 
bP7DP C]D1 , 7P6o03 31P51 031D670 0PD3P ibp 071P0 'PP P1P75 
J3 00736 '7 03PO PP 05 3D D773lb3 P1P750 obó 'P 'PDPD 
'\71 : OD 31P3 ]3 'P13P0 TPP 7D6> PlDbs CPD7P 06l 67113 
P 3D'0 D7P 11760 D17P3 17P' PD753 031 P1PD 0b6l PD753 
p'10531PlbD03 PD753 033 D75b 3D OPb b6lD7 6bl 331D 6lO 17P' 
D7567113116 Of 'PD7P 733 7Plb ib OP P 71 Dl 33!pb ODP 7p6'1 
lPlbD03 PD753 03 p760 P1PD ob6l3 D7P 07155 |'3D 0331 O 
7P6117D3 0D15 bó 63 PD753 6"P! tOP'P OF O PP 737PÏ.piD53 
P 7P6 75pO 'P31 1367'D P'PDPb |P'D qipDPO bD 070 P3'P3 P 
3D\7 7DD 'PDD 75DP D7P 11763 bop'! PD753 3'P1 y-133 OF p6 
D'3F6p 7503 'P76P 753 7P6 7DD 'PDD 01' plD53 PD3 PD7531 
p6! 03PD31 7P6 65p P PD7D3 3"'0! lbop'1 7DD3 'PD^'5 7p6 6bl 
'333 'PFP7D IP701 1P6 OD! 7D01 76lP P5' PD6 713D3 0D750 
031030 710 71313311DP3P1D67PF0! 7P6 6761 PD753 11763! po6 
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0b6l 0D753 75pO D17P3 0301 FP7 13 FP7D 7P6 65l 6lO 76l-3P 0F1 
0'3P63 D'7D 3"'pb 030 : 1'3176 06 piD33 FP7 13 5P7 O'DDDPO- 
P37 133'6 1176 o 'PO P OPl'D 03035 0303 ib 03'DIÓ DDP. 06 I 
031D6oO 0PD30P O'O 11060 OID |3P'1- 1'75DP Dpibp p7 00736 '7- 
031D.670: O'3'l 0317P6 o Dp'! D16D03 '3 31P3' 73DP bs P 303D 

.'P376o 7D63 '71 

P. S. Ich vernehme soeben, dass Dr. Sch. sich geaussert 
hatte, d ass er Zunz, Frankel etc. nicht erwahnte, weil er diese 
nar '633b .nennen könnte, was ihm. sein Eeligionsgefühl ver- 
bietet. Ich hofe, dass Dr. Sch. missverstanden wurde; denn 
sollte es wahr sein, dann würde seine Frechheit jedes Maass 
überschritten haben, und man könnte nur sagen 'bl3 <p5P7P 

'131 '60. 


Noten aus Lbndoner P"03 Handschriften. 

I. A’m Ende des ob3p0 'D (unser Catalog no. 28)., 

00736! 7P6 b"F 67FD J3.00736 '7 C3P0 7D53D3D 'PDPD 3P130 '36 
0"D f3 O'O 6lO PD '" C]6 P7PP !P653 03D D'D3D1 0'3D IW |3 
}D'3b 7 f '3 03D71P3 7bl3 bnP3 0'70D 'PDPD 71D -7D53D3 D'3D 
0!'3 !p7'b O'O 3*6 PPDDb VP'P'6 P3D 6'OD 07'5'b 0'5'P'PP P3D 
b6 0710' '7.1 .755 b6 1'76pb 3'Dp6 P3D D7P D7PD 01' 'b P3D , 
136 7'5lb6 67p3 O'OD D"3 |D1D f3 C]D1' '7 P7P5 J13f 3p3 DO 'fPP | 
71D 3P3! 07'5'b 'DPDO q'b63D 0'3!7D6 o 06pO 1F1 P'D P3D3 7J0D ■ 
07ipi b"!1 DD1P pt3 J3b 071 p 7D53 b"!D3 OOOD 73F30. 0710' '7 
0bD ODD PI 0'75P3 73D D' P 13DPD 0'3D3 l6 706 D7D3 1P1P 
P3D3 OP'O 1P7'bD P'31 6'D'P'P'P'7 P3D b'f 7D53D 030 OPDb 
"H '17P'1 'P' 03D 'D 1"P P' 1'D 030 obDPb 3P3D 1133. 0'5'P'P'7 

•D # 'bD 'lbo P77P 73 pn5' 0163 113P' 6b 1'P13D1 O'31'bDO 

II. Pol 15 der Hschr. 135 unseres Cataloges hat folgende 
Note: 

0'33P 7'D5o '36 13 'P7bl' 7D6 OI'O 1'6 f173fb 31P36 05 -61303 
15' 6"6 OJ317PO 7P 31P3 'P65l3D OP '53 -10715)3 'V5‘' P53P '1P33 
7D6 b33 0b'P3 ob'P Pl63 Pl6 'pPDO :[D' 0157 D376 0'7DD '63 

6'b 13 31P3 
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DDW £OD3 "]'6 .noniDJo v5'' oni>p 'ras nijn tvJp 'b -PD' j»'d pi 
36D7nb' , 'mpDDPDbD3 obii? nft'isb xi3 7 d6i mf>n cboi o'obfi 
p;n ,i ;')ip:i £ ) opxb p: ,| 7n3 msbfi '1:3103 'Dros 6'D ï'bib n p'pd 
pip o'p o5u3 '36 p'Dfni 'pp 73i }3 'b 'P pn pnpfti r>D7D3 

ipb71? PD3 n6 ibipp '1'3 1»D 'flfftpl ’P '1'3 'W 13"'b D J ' 1'3 73131 
'P3 D'p37P OPf>1 DPP3 1p'7 Pfr'Sfn: ïb l6ip 'Pbl3 [IDbsi P'33D 

....jï$7 'P' -01'P DPbP 0"D D3'7b6 

III. N. 138 unseres Cataloges. 

xann trnbo 

D'Sim p’pip as -pp 33 n'P'iiD nam tsxb» xan tnaP 

d’PPj? o'-o'xa oiairi jrn rnaim rbn i\j3 pianni 

D’Spt? *p3 iS Sipc* 'ij? nan na ma naan b>xi 

a'banoi w nmaj? rba -rai? ont?' T3 'jd maia oxi 

D'PaiP n’33nS min Pxi _ bran ba imna norm 
vhvrh “p'3 px '3 m btyrb ix mxa-iV mnn Sm 
a’SnnS & niya xanbn nSo'n naS bab m?x 

n’SniD D’nSoi O'O' 3 S 3 rrax nSin man lam 

D'bnyi D'SioS D'33 mx3 onax 1'Sna -jan ninaaa 
nhm xtrn -pon pirSai . nio’j?3 pn -jp-« pami ; 

D'Saxn laoa xsan 'sa npirai box» aiaa aj'nim 
o'Sjia ai pns'S i3in itrx ■ na'na pianni ons n:n 

Eine nahere Beschreibung wird Dr. Steinschneider in Ber- 
liner’s Magazin etc. geben. A. N. 
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In de Israëlitische Momtsschrift, wissenschaf'tliche Beilage zür 
Jüdischen Presse van 12 Nov. jl„ stelt de beer Simon Eock 
voor, de woorden 1’3X 'D333, voorkomende in Rasji’s Commentaar 
op Deuteron. 25.6, 'TIX OS' bs Dip’, te strijken. Zooals de woor¬ 
den van Rasji thans luiden '0333 non rbn S®' WK TX 03"^ ni 
1'3X, beteekenen zij immers, zoo beweert de heer Hoek , de 03 
erft bet deel, dat de overledene broeder uit de nalatenschap des 
vaders zoude toekomen, ook dan als de vader overlijdt na den 
dood van dien broeder.” 

En dit is tegen de mfolj zie 113 ? J3X 110 § 163. Noch m 
Sifri, noch in den Talmoed komen die woorden TOX '0333 voor. 
Intusschen erft de 03' de bezitting des broeders, wiens vrouw 
hij huwt en kunnen dus de woorden van Rasji VOX 'D333 gerust 
wegvallen. — Tot zoover de heer Hoek. 

De super- commentatoren op Rasji zwijgen, althans voor zoover 
wij hebben kunnen nagaau. Wij beweren echter, dat de woorden 
van Rasji volstrekt niet overtollig zijn. — In de 1ste plaats 
wordt het inbezitnemen der broederlijke nalatenschap door den 
03’ door min’ '1 (Jebamoth fol. 40«) bestreden : „Wanneer een 
zoon kinderloos sterft, vervalt de nalatenschap aan den vader, 

zelfs wanneer er een D3 1 is.” _ 

llasji treedt niet op als decisor ; vandaar dat hij met spreekt 
over de nalatenschap des overledenen broeders zelven. Overigens 
js het ongetwijfeld de bedoeling van Rasji te verklaren Op. 
vnx W. Hij treedt in de rechten zijns broeders, waar die broeder 
reeds aanspraak op rechten had, namelijk als de vader bij het 
overlijden van dien overledenen zoon ook reeds overleden is, maar 
zijne nalatenschap is niet verdeeld. In dit geval deelt de 03' 
tevens in plaats van den overleden broeder en de nalatenschap 

XI. 11 
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des vaders, en krijgt hij dus een dubbel deel. Zie ook Hirsch 
ter plaatse. 


De tekst p1t5-3 OTlb 17301 (Prediker 12.4) commenteert 'BH 
naar 73’X B’770 : 77177 001173 1’7E- j7?7x X7B-173 ’flb |133. 

Wie j737x [3 X7S5-173 was, verklaart Q’03,7 VIDE-; 3H31 7 'E -17 B-’X 
^nj. Maar wij vinden dien naara opgeteekend in TI 70 O D’070 
en wel als de moeder van koning Jojachin. Zoowel bij Rasji 
als in E-770 moet het dus heeten j7?7« J“Q X7B7I73. Dat die 
vrouw eene voorname plaats innam, hiervoor pleit het XS'1 in 
vers 12 van hetzelfde kapittel (vergel. 'EO op Genesis 28 vs. 10). 

David Luria in zijne aanteekeningen op B-770 (7'77 ’E 77 n) 
wijst aan, dat de lezing in 77,7p B‘770 — |ru7x n*3 X7B’in3 ook 
foutief is, ofschoon hij tracht die lezing eenigszins te vergoelijken. 
K31 niS einde ’ltDO verhaalt, dat die vrouw ook door Nebu- 
kadnezar met onderscheiding behandeld werd. De profeet noemt 
haar 77'33 (zie Jeremia 29 vers 2 ). Midrasj voegt daarbij: 
77ix 7 p’o oix 7 x 1,7 rrrajn nb enz. 

L. Ph. PRINS. 


Zwei Empfehlnngsbriefe der Londoner Gemeinden 

fïir -KETSnSfTCOT -and BUUjSTS, 

Die Originalien finden sich in der Bodleiana (mein Cataloo' 
nr. 2596). Der Brief der aschkenasischen Gemeinde ist abgedruckt 
in der Dissertatio generalis (fok ed. p. 66 ; oct. ed. p. 316) ! 
ohne Signaturen. Der sefardische Brief ist nicht bekannt. Das : 
Original hat illuminirte Rander und das Bild einer Krone von 
zwei Engeln getragen, worin sich die Inschrift 773 u. s. w. bis 
niH findet. Beide Briefe sind auf Pergament und mit schoner 
Quadratschrift geschrieben. 


A. N. 
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inw bv mpa nam Nsar own larp p’Pan by aoai Dim ïanx 
irjmxiTTin'jJoraoïnnDs^n'ria’N'Tpnrnawn ia «sar naan 
nimP w»3 ncipr imaPa Nram inn dit t> d n n in ’ n n n p P o n 
’Pnai pnN onni aoPa nann aai ( mif6 inaNpa NTnP vt oaina' 
ma’Pra inaaPn mrpP mai s t o ïpnnn mpna msnxa nmaan 
1T3T.X D3H3 apjr P«a Porai paan n,N nPir b a- aipop nrn 
nvy nst ’Pin .rmm naana O’jman maipan nx aaap ntPn anan 
nP ts jroPi ai ana in t naviaa ;n pon oaae. trpina aoaa nrx 
imPrP innpn pro pna "jan naa ttonso’ w m rw Pa wsy 
pjar’ oa i:mP mPPa nnaN laava rpa aipop nrn ip’nj/nP Pan 
pPan hoon Nin mar "[Pan 01 wn niNpaPi Pan niimaa nmnaan 
Paar aaoaP aop laps’Pa jn npo aoenn maPan Pna Pai no 1 
NSB' Nsan dn Pan aana apjr Pns rrPm b r iPao *p pooo aipa 
nyv 'sh no oiaaP panp Diana jn anaa jn p 1 pan naa ntw oaoo 
oa aam* we. y ma to Pru nam ixana iaaa pnynP iP naoxn 
aanoipa oicrP ,13 ’Pn aanao iNia’ anvn mi pjp aoairn aanna 
oaaipr ojra janPi mPnP ,13’ia a-ra aora arrnPi PanaN aa aoaia 
raoaorrNo no JDOiPr nar p’s aoP a’r 1 o ny ; d’07i Pa aanaiai 
3 N no'P dot njnoNa mamn noon paiP na ooaarx pp -,o noj? 
oon pan «yr ’Pjdd tapn oio : jap ooaP rijn rpa 1 paa ap nar 

narnam Pon p*po 

Pnpn rxo Ppajna pn» 
aoa ToropNj pnN japn 

Ti*n oiaa nn Pn ^dt* no ja p’n w aia Pna: 'pn, y «^ - 

Po oP pvpTpnN pn P" 7 
n-aaa »\aao .ppv p aP pn 
annarcN ppa NmPr pan -pn 
Vo anaa non p pm’pn 
Pn pr’N na na'pbn 
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pna P7 nr> 6v 'o pPnn py? pnan pDn?' 1 op op no 
, 7 Pi oi>pab ooaoa oono 'poÏPi ppa 7ina^ oooa oooia 
SfinD’ 1 'P3D 7P’ o» 'Dón oo Pao -ypno npua troi'i n'ft’ 1 
ppn$ ood 6 6oab:P piaonaa nicnpa pPopo opoa ra mnfi 
onpDP v '' 1 op6: ,oatP opPd vonten didp p'op o 5 pPu'iPi 

n»vf) obiy o' ia oniani x 

aan nnN rwr aap no 1 aa’rnp nana'P naaan nr« npN.n nrn\\n' 
yr oipo’p i’D’33 naaan nrn nNin pxn 'aana paai 
D’nNBD nnr papi *p»\i an rnpn 'naDa nar snersü nnr man 
naxPn nPnna :aanar aaianp nmn D'naaai n’ na’naa aam mpnp 
rrr aipa n^ pina'P oai pona nwnpa nanna D^iaa' nsbi aiann 
nP’j naai ,a'rnP Sia'r aoaan Pa nwnP nsm naxn i?n'Pi nnaP npaa 
Pa no Dm D’Nxaan iPno pon pnaa aon’ inpna noa nnxr injn 
Par Nmpnr na ooarn ariT p’Paa Pax ,njnaai naain 'Pa anx 
DinnoNninonn pPcn laomNi .lospP nnan rv niNnaian Pa niNnP 
aai nniNp inaNpa Norr oa ipnnm m'3 pan naa imaPa xram min 
in’ P>’ laoan mnriN msnNo ontaan ’Pnji aooai aor’ aarim aoPa 
rwn n»\ npai nao naian aipo'p nrn naa tP. nann N3'r oai 
nN ai:aP imPr nrnP n* ana p ; Pia aamaapp’ Pns paai aann 
p anor pono-saa pmap nmnn naana maamaan maipan Pa 
aip'ap nrn ja P>i Nsc'r amarn Pa p’njinPi aoanan p n’ na'naa 
maoca a’-r-rn nm PaP mPPa nnax miPrP nnP iaca rpa naran' 
npanPi ,anaj; nrN p an oaa npaPr pmap mrp iP iamr nnaran 
D’Pno lanaN maPan ’Pma Pai n»m pPan laainN pan mjcPaPi iaisp 
miNnn p ana panp naa ni’N aano r 1 dni P an mrnn iannr aaoa 
pNnr 1 oa aariN ai? nan ir yn ntai nsmr na uaa pvyrr iP 
noN pnna aanN pom n-m .mjna nnan nNin nPPi.nan 'p’pa D'nprn 
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mays «fat ma oafaf *jw bmtbx rfat -aatraj mxa aaS nfart 
na D’airvn tmsa p*p ’jtuo aam Ya -aab "ian irxa canx Tip 11 
ygy Tl ntt njH pxn n ixSd '3 ritan m ^aa B’Dnn mran p^a 

x"y o'Dbtj tyty p"p3 na^yn 


Isaac Eernandes Yaleusin. 
Jacob Osorio. 

Ab. Levy Ximenez. 

Joseph Jessurun Rodrigues. 
Jacob Gonsales. 

Moseh de Jacob Pranco. 

Is. Jes. Alvares. 


a a n’i’tx h pan no’o Tysn 
nra ax T T pa’sa 
vnxoPa D’nxo pns 1 
a*D xi'nia i'JTin <pF x'ian pi xryT 
ja 'i arnax 
do fxfa' D’pnrx m 
vnnoa pnr i’ysn Sn 'nxnS aai 

3 "B X'nS D.TDX 


D , 3i3 iryatf 

Bpbraim de Aguilar. 



n'uy^in, Sixilischer Ritus, 

mitgetheilt von A. Netjbauee,. 

In Salonichi,” sagt Zunz {die Ritus, p. 146), „gab es um 1540 
weni-stens vierzehn Gemeinden,” wornnter aucb eme Smiiamsclie. 
Es gab sogar eine alte und neue Sizilianische Gemeinde, die sich 
spater trennten (Zunz, GescMcUe, p. 530). ^enige Geb^- 

bücher der Salonichischen Gemeinden sind is ]e z e an , 
erst seit einiger Jabren kennt man O'HIOO der Arragoner und 
Barzeloner (Oatalonien) Gemeinden m Salonicbi (vergx em 
schneider, H. B. X,1*Ó i. X£,56; XYII.74, und Letterbode TL, 
p 183). Icb habe unlangst Blatter einer P 1313 D 10 des Sizihseben 
kus im Einbanddeckel eines Buches in Salonicbi g" ge¬ 
landen, und glücklicherweise aucb den Titel. Zunz {<he Rdm) 
erwabnt, „dass dieser Ritus vor den Umzügen drei Hoscbana s 
W> und Hoscbana 71l6o (•** 5at.” Icb weiss nicht woher er 
dieses entnommen (es ist nicht ganz so in unserm Exemplar),. 


aber kaum bat er ein Exemplar der PWM° gekannt. Weder 
Dr Steinschneider in seinem Bodl. Gatalog, nocb Zedner erwabnen 
eine Sizilische 01313C10; aucb in Benjakob (-Steiuscbneider) komm^ 

sie nicht vor. In einer brieflieben Mittheilung sagt Dr. St - 
„Ueber PBSDIÖ weiss icb nichts.” Icb will nun bier den Ti e 
der 01313D10, gedruckt in Salonicbi 1746 folgen lassen. A (recto) 

C7 n L 6" 'oo pihcami menp P^pa 30303 rW 

,6 d«< »r mw» 1P ore «n :trr 
0 ,„, 3n o '3 o'io'oo '033 ooo 6bo -oo p?o» o'TP'O T3 oiw 
co 3 i»o'Dïf> nn 'o 'voi jfon rnPi i6an nnf> w 
TPt obwna oano a"0 P' o p? cipa W» 
pi vo W3 ro 9W ooa bao p'pcp o^nv 

U' 13 00136 105 p*pO 13U 31133 1103 oblWO 0300 ib JO 
OVV ^ 01OT IM»!» 003 S33 WoDoS OOYD WC 100 ‘0 bo 
pibUob '73 0013731 00'17313 0'7'0'OP 00133b. 0"13 031001 OD 30 
-O obD' 01311 'PO! 'O'OO 03DO óbl OIO 1500 o6 01570 MP b» 
b6lD' 'ob6 'O 0130 00'bo 00H3D0 'OOI obi3P 
Rijp 'p'3lSxr OD 

PO' naxa^io jpbiD >o I3'3n6 obcoo ooo 
'bl331 'p'0 11301 6"'0 '13bp 0710' bpDI '1003 0*0 O'DOIDO D1D73 

'"O 1003 '3710 '103 'pioo OpbO 
oo -o x 3 x x3 ny'inn 'n xix 03D3 

B (verso): 1150 D17p0 '03 03103 OO'O 1t3f> 03106l0 OOipo 
nOD D'D70 1"03 106 17'3 l'3p 013010 DIDOb OIO 106 O 7 j13 
OOI 0'310 06 03'tl 031 6"b'0'D D17p bop 30303 llbo 01313D10 
7773 OD'57ob HO 106 133 6'73113 1*0 113130 W0"0fó3 0013 03 
Si 0-K6 Plftio 'Pi* OTfO .i ™ PIP' 1",^ « ^ 
i' 3 Db 17100 bio 6b6 noPb oo o'3ob oo 0130 b oo obvob oo Dp^bi 

bPlü' 'obP 'O 0130 oobo 10H3D0 'O' J03bo3 i'DDlOl J17D3 I'7’00 

.pp bPu p'bb 631 
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%uï FraueEliteratur. 

Y. üWl nn.in von Israël fHn) aus Cortona, mitgetheilt von 
A. Neabaaer aas der Hschr. Midi. 285 fol. 64 (fol. 35-5, auser 
Catalog 2305). 

Israël schrieb um das Jalir 5290 = 1530 ia Siena : 


rwr srr ds royoVu 
naibr na nnrnn ann ar 
nxa xm anra ram» 

nar mr: nn jranai*# 
rrmraa nnx ma nar 
nam a’aai rxa m 

nmna xr’ rxa pb 
maar 1 nmm *pn 
nnnria erna naaa o 

iniST r'SpX '33X1 

«prn ar rrnr irnr’ 
insnm prn prnaai 

*)3ibd nair ma nmn 
nnraa »ib maa irr nrx 
e\acan ax ar nana nnx ba 

nnar nr pax pprm 
i|jy ïrj na naxrm 
nmaaa mvrs rrm 

s\ann omna nrx nxn _ 
nab naa nxba pixn^ 
«px mn DTia onaaa 

na’ “pa br nbi prcr 
nbir» npina ibr aar 
nmn ar pmn isdi 


nsaa bx an B'pnr arn 
Pai mnó jn rari aap 
nis if pin fax 'aixi 

Px ba nx ia nan nrx 
anran namt br pxn 
Pn Pn pnaa ima n 

D’r'x aab naio’ nrxa 
, ma ’ab nexn 'nanb 
mmai in' nar Pa 

inr nr spaan pb 
nnai naira Px ixa 
maa nnx ba rraixi 

nnan bx bia** nrx pin * 
xs 1 Tan nrn bx nrna 
nnn rpa nrina inrpi 

nsnx nnx fnb naaa xa 
nnnx nr mrxno bnnxi 
nspn bx nspa max 

mar lannin m rx rxna 
♦ rnx nrx rnan v-xn 
o- «nna nan na ara oirsb 

mr mr mr bao amr 
nxas br mn paim ar 
mn n ba ax ior x’pnm 
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nax aai mrb nspn < 
rmrn na na mn xb 
ma' baa f)bx ’a» nnx 

rn par mm par mn. 
arba nana axia maa irr 
rna 1 nr mnm man 

arn irmr’ trmbxb 
bx naa» ana nnbnra 
ara’ abnu a’rra ’aai 

3) bxm ara^a xnn 
aa a’raia a’xap apb 
bxnr’ ba rxna bap p n 

iam pnn mrcr nat br 
nnr bx nn anp rna 
ianp bri vjro br irxn 

nnan nar ’a onra nnn 
bbn nrx nan r\x nmaa 
nnr 3 ran nnran nr nx 

bPi aar Par mnn nabx« 
pa ana ana nx xnxi 
T bba 133 aa xbn nncx 

pra pxr on Paai 
jnnan ba ian iaa ian 
pna ii jnPbra nbx 

pmar nr pirb ann 
aPanaa la’sar iaa 
{man br bim pnn mix 

aPiba ba naxa arpa 
ma’ra ’aan man nrx 
apaa nxban nrx br 


nbai na irr pnn aara 
ananra ia laar ani 
nbn pna anb aa'ana 

anrnsa iaaa irnx3 
aba na bbrnn nrx bbaa 
ananx br ^riaa nxra 

ab nan r\x ma nrorn 
x) anan rx mnpa aa’ ab 
abnm nram ann 

atnarn traa ixm ixs2c? 
ï|bn ara nnim nrxa 
B'D’an annn nrab rx 

*)brnm ^'rsa aam 
B’a'rn nnaa arm 
2) f|br pbn aa' nnat xb 

dw nr bip ran -jarx an 
narnn naxr psn 
B'ö x’ar nna *]öir bipa 

nam xan epv br i»'rn 
amrinaa imnaxn' 
xasn xa nr nnaa nari 

amar a’a 1 pp» mn 
amaxn maa npan 
ansa pnx baa nari 

anxis br am man arn 
bna xm ansa px baai 
anar mbxb nbnm nar 

bna vr bx Px iair iair 
nan riarb xab :ana 
brab aPro ’aa mr n 


1) Ma. D'Öan — 2) Am Bande: ris’^n w Dab npipT [?] nims "s. — 
3) Am Bande 

XI. 
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Ten jTX X3X1 ’3’r XTO 
aan vmnaooo pacx p 
Ten iaS prn apn p 

aar nan ’aiaoa no’ax • 
pSn S'ara xon xom pr 
jnn nmx nnn nraa as* 

pSen nia ror arxa 
nn me oaro p ’a ton* 
pSion vSr pan loaro 

nvwa oen aaa airx. 
nSr Sar Sa Sr iSar arx • 
rrö Sao poa ara p? 

nSnnS oa aas* Sao oana •• 
Sro o’aSx rrSr aaa 
nSan oroa nxa ncanno 

Sri noa inoan Se ojn 
ovaSam dto maana 
Sra Saa iSar pvnni 

ovax aS neen’ Sn pS 
’Sn ene ’nnoa ’a tonS 
ovnSo SipS nrorx nS 

’Sar SSn toko pasi» 
pmo or t y pa {oxn Sn 
i) ’Sa DTip naisoa Sia’ ’a 

pnox as* naianxS oira 
maa ma nprr Sai’x 
“poene po xa oSon 

mapr ’TtN nxs’ na iy 
“jSn pan oianan jxsn 
maian oa onao Saixi 


maan nanova w, 
’xaa prS D’oan p iaa 
mosra oaS toin nrca 

vr xrx nSao pnaa 
Kwa aai xnarar nam 
oa j3n ian paan aiao 

nny naax rcna pan Sr 

T01N1 C3 Sro N0‘N1 

xnraaa xnanS pap 

TOTO’ iaS n? S y lama i 
nraaa traSa Tiara ra 
Ton DT3 TN30 03r 3p33 

nror patxai pr npa^ 
iTNTn iT’NT nari ar dn 
njnn nan niSna msxa 

nxa hoi o’ra noi aio no 
man ’Sa na naa Sr nar 
HNa na* nrxo nrno 

nnron aa ooix nvxn nan 
nS’Sn nnx iaS nnaa 
naea ia ranx t nS pis 

nSSra iaoo inaiaa 
oraa orae xs’ nSi 
nSa irr ia owSa oao 

oraa mx r’anx'nxr Sr 
vaa nx avnS Saix nS 
or ’Sao raa mxnn p’x 

van NS’ nS n’aaia ’a 
aoeo Nine npis piro xso’ 
vin ’a aira aaaN nra 


1) Am Kande rrtan rrro bn 'bs nna ba urn did 
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’Sar ïa’an ara ’aaro 
ovan Sr ’naaa nrx nx 
’Sao aoa rn naa Sa 

ovaan Sipi ama oioa 
nam paa aan anSi 
□va aaaaa nsni pin 

nor jiprpnr’ ’apr >px 
P’nto mainaa onaSa 
n’ao ’m ratN ovaN Sio 

paao naxn nS oanapn 
ooa. Sioo nrxn raaS 
paa □; aaiao maaea ’a 

□’a’aso naeoi nanoi 
aio nso nrx nso nrx ’a 
ü’33N3 t’3d naaar’ nS 

aioa nra’ ror ’aaSi 
on ’Sn mna iran 
i) aion’ i’aa oi’ oi’ Naia Sn Sn 

o’or oao’r ooa ixr 
no riaS nnx Sa iraSi 
o’ora D’pSnS n’nrn 

laaaa arr oaS nrr’ 
oa Sipa raao ama ’a 
iaaS DTN ni’n aio nS 

oainppSn nao rsvn nrx 
Sn nrx Sian iSaiaai 
oa’spa pS’ Soi aoo in 

Sn’3x na anoxa xn on 
oSirn Sa rx*a mraaa in 
S’n oa am inaaaS xn’ 


pSrn aino aiax maSo ra? 
max var rarn xn mSnr 
iSioS raiaa onaan 

maanS nxsS air Saix xSi 
naor ama nna maa aaa 
mairoi ’nrain {n’mxon 

xa aaax xS ni’aaa Sri 
pvro ’ao ioSra ’a 
naoS nra xS p n’S ’a 

pnao ’nxap vo xS 
irr arx S’arnSi panS 
P’por Sa inai inn ’a 

irr o’aa o*oa naoïx px 
rai?e oiaar paxa 
ïor Dpo nna xSr nna 

raia aoio pin nrx pan 
nra Sei man n'S xai 
raaoS n’Be nnn nxsi’ 

nrr Saai nr Saai or Saa 
naison pina aaa S’an 
nrio nna oSir annn 

naaa rr O’snn laan 
nonSo ’Sa oa naon ’Sa 
xan nrra la’Srn nSx 

noiai aio paao nxsvn 
naai na arx uSnS 
noinoi ana xa’ rrSr 

’naox ’aox noxa p 
’Sa pao paion nnxa 
’na?xa ja narai rra 


1) Am Kande *psn -piaxn owm ^ Dn’* /■»£ 
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•ral? onajS- Ti 3 xS 
li?Sl liir TDD 013^3 
i 33 , ooj?o 7 S 01 orSi?i 

ij?r xSi 00 x 1 ■pT Sa 

-|nSi 3 -jai?S iniS 

1i?1’ 3113 11113 113031 

■pno nns. Si? nxsp 013 S 
p'Si? “pnco op3 aipj 
-pixai fP3 13 Si? Piot om 

|V 3 Nn Din "|Sl31D 1331 
oS 0 ]13 IIXlS *]D33 ^1033 
p’S □ 1 ’i?S ’3 P’J? INI 

dS 0 xno xrip xSSdtS 
mui xiSx -pip jo 

dS 01 T 3 1 DTP X’ 0 X 1 

x’oSy ’oSj?S aSi?S 

awn ai 1130S1D13 n 0 ’xi iö’Sd xn dn? ^ 
0*031 nnain 100 ’ixip disid ppiSi 

Hiermit iiabe icli alles was Frauenliteratur betrifft, so weit 
es xnir bekainit ist, gegebeu. Dr. Steiiiscbneider (H. B. 
XXI,10) erwahnt ein D’031 Dj? DUIN 1131, wovon nur der 
Titel bekannt ist. Die italienischen Stücke mit hebraiscber 
Schrift in Plorenz (Bisconi p. 526) urn! Oxford (mein Catalog 
1998,2a) und mit italienischer Sehrift ( Letterbode , X, 116) sol¬ 
len in einer jüdiscli-italienischen Zeitschrift iliren Platz finden. 


nSiin miS X3 mnrx 

11310 13113,1130 33DÖ1 

oSixi T3i mica 133’ 

11311? pirS ’S3 DISK 

mins SaS pfan avr 
ii 3 in 100 Sa 13 S pnoi 

13’llSa 111? pi3p’ N11 
isx jnno D'i ix p' 10 ’ 
13’IXÏÏI 1131]?3 S'Sï 1 

133 pO’ 13b X3 0010’ 
13X3 xSl D’pSx 10J?1’ 
131?? DJ?T ITXIlS *)W xS 
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§ on et auf mendel§§ohn 

von ISAAC REGGIO. 


Aus der Hsehr. Opp. add. quo. 179, fol. 105 (mein Catalog 
nr. 2552; Codex Schönblnm 60 in Dr. Steinschneider’s auto- 
graphirtem Catalog 1879). 


iiono 100 *iiDiS , 2 n Si? T 0 


1D1D3 111X3 Sa Sxi XII 
P' 'O Ui? px 1031 ’OOl 
1oSx3 Di?D3 '1 Sa 1 ’iio ’3 

; d ’000 in? isS nS0i 
j3xi ix Sji 100 op rx 
- D’o xsi - ni?i Sa isS 

w pn5' t»5d 


171 1310 Di? '131 1i?0 

wmxan Ta 0 x 3 131031 
13’S’J,. 130 pin Dii3 ii?e 
inSjl Tl? Sx Ti ?0 [I’S 131 

113X3 1031 Sa D 3 1313 Sa DJ 
13'ni? Sa 1110 S ixosi 

1300 101D3 "|X 1031 ’OO 
11D3 px 1X111X3 ’3 ’3 

A. N. 


Met verhaal van een reis door een groot gedeelte 
van Europa in het eerste viei*de der l§e eeuw, 
door een Israëliet, 

medegedeeld door M. EOEST Mz. 

{Vervolg van blz . 58.) 


Het tweede deel heeft weder een titelblad met den volgenden 
titel: -pS0i?3 X’So'X -|111 S”D 10*112 iS D113X pfi J313”103 I”1 
Sl3’X Xn '31X 0XJ3lS Sl3 , X 11?1 *px D’SSX3- -puip |X’ 3 X 0 n px 
paS ioipóS 30 0113X1 1303 1p01D 13S II '31X XaSl? (Beisbe- 
schrijving van Abraham Levi , ’ Tweede deel, door Italië, 
namelijk in Romagna, het koninkrijk Napels ? op de eilanden 
Longano en Elba en het land Toscana , in het jaar [5]484 [1724]). 

Ook deze titel staat binnen een in kleuren geteekénden rand. 
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Op de eene zuil leest men in zeer klein schrift: Fpn wj>: 
n’iSdïvm whv ’i 1 ? omas rnn»a cw ’hs, op de andere : «cm 01,3 

1) DTlDBDffl ’T -tj j")ija ’iinS' 2 

Wij geven nu weer het woord aan den schrijver: 

scan pa jïta’ntjo 

p3Pli .J'3"7D ]'7'P P'P T"b3 I'3"f D73"7DD'7n'DD'0 'bbP W 
7Tp7p7 73lP OTJTO p3pt 'bbP P"b 7P7 331773p7P 7P7 
P^Po'3 73'3ïb 77 P b'3Pu i"P 7 Pp 73"7D 73'PpPo7oPii rvw 
' 3 iP -p773P7P t'bn pp pp"b P'7 lb"n P3P7PiP 73 P t'P -us'n 
p>f) D c3bpt P? .pPPD 73"P -137lP 0'b"P l'P T ! »" 5 ^ w on7 
T"p pp 7\o tp l'P l"b3 ^3bvt n -p3"b37D 73"7i: 73'3bpt 

p" 07 oPn p'p 'pyppp i'P ci .Ppn pPpc PP7 pp 33i3"7D3t"7 

.p7PP>3 pPD3bPf PltbP .p3"7D P'P PÏ'jbpP '33bpt P'7 1'P D7 
I^P l"b3 P'3 731P -[OPt'3 |'PD3bPt t'bP 1'3'lP 03"P P'P 73lP 
DPbPf pbo'b 79 pP 77lP73"7D p'P 73pP'P pP -P3"P PUbfol ^ 
•b'PDP"3 P'P 7P PIP P7 TP 33P73 0177 .'POT P7'Ppb03p7P'3 
}'P'7pPD'0 P'7 pp"T Pt -1'3P3 ]'3'lb3 'PbPll D'PbPt 1P 3lP tbP 
•3'3"P P'3 '3"P P'P -D70PP'lP 0773P IIP O 1 7 PP 3313"7D3 771p 
•70'JPP 0773P 73lP pP'13'3 0773P -l'P"b 0773P Dlt'7 pbb"1) 
Pit o'bbP pP l'P p3 i'iP .piviï'a pP3PP lip IoP'bP3 PP3bpt P; 

pPD3bPtP')DPll l3"7D pbPll '30 P'3 l'P D7 -PIPH'3 3'PP'!70pP 
•D"07p11 P'P ?P '7P'S7P t'bP D1I'7 .'30 P31!7P3lP 
-70P37731PH P'P P'P 03b»n -PpPD Ot'7 pP 33pP3P P'P iPP '3lP 
J'D"77 '3lP 7'P -7P'1P3'D'13 '7317 p7'P l'P P't D7 D'73 03'b 
}'33p3'3 ]'3 l'P 17 JPp 1'3"$'3 l'P DPbPll -Pp0 ]'bb"P 'ftP'bPö'P 
pP OlP 1'P7PP pi?53'3't 30 1'731P'3 l'P iPll -1'OP'IP P'7 Olp 
P'P 7OT boPP P'P -b"P P"1l5 t'P '773P 7P7 lb P70pP 7713' 
TP 1'PPP b"P P"!lb boPP IOPb3'3't P'7 D7 PU -73'b3'H boPP 


1) Bij nadere bezichtiging ie one gebleken, dat de titel vóór het eerste 
deel nog bevat, mede in zeer klein schrift, het volgende, waarvan de door 
stippen aangeduide woorden voor ons onleesbaar zijn : 

... W3 r* va H m> wrfjOTV- *tiuna oma» 'nm wi '» ppn w. 
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t'P CJ3'P P'P 7'7PllP'7 pb"P 1D0"P pp l'P D3bpil 3'D"77 '31P 
pbpn (13 7'P tbn.33'7PlP 7137 t'P !7 -pb"P 'DP"D J'3't P3P7PPlP 
ij pp 17 -ob'PPP '7 0P7pP PD"0 Ot'7 .pPip P7PP '13C7P 7P7 lb 
1T7 pbPp 'PD3"P P7 7lPll P3"P'3 t'P .70pP 05"7pbPP D7 I'3Pt 
73 'obPll .|'Dp3 P"77 l'P |P PP't '73"! {'Pip'3 pP 7'0 -P7'DPïi 
•p071p b'pPD"0 OPCbP'P P'7 osbun 7P3lP •I'7'P3P!P7P 1't 33b 
333 t'P P't '3lP .017 [33 pP OPD'73 73lP 'PC3PD P'7 t'P Op3 Ot'7 
.ppUD 7U7 l'P 1'D'P t'P DsbuiT .7313 7'P Jp !'3 Jp P7pP 7t'7 |1P 
q'lp l"b3 US't ]P .'3b0 P'P '31(7 b"P P"ll3 'p7pP '0 obP'P |'P 
P"77 'ubun'37pp Ot'7 1't lpn .[Pbppopp 1'73'POT'P PC173 J"P 
ObP'P pP T'b3713D OP"llb P'7 .P5p7'3 piP 03"P -I'3"b |'Dp3 
l"b3713D 'bbP ]'3"t -obl313DPp P P'3 P'7 013'77 P'7'31p 13'3pPD '7 
'3"13D '310 P'P U'PC [PbppoPP pubuO'3' C]'lP pi3'P 73lP -p3pb'3 
P'P 'Obuil -b"t P'P p7PU l'3'b'3D7313 p3!0 l"t pp .03'73'pU7'P 
P'tl'lP .p'13313!U7P 1't b3'D'3 73p07'bbP '31p -7'3UP '13pp0'3!'1p 
p7'37 73lP .p33Pll5 '31p l'7Pp0 p3"b3 P'7 P"37U7 b"D J"P 
77lP C'7Pyb 'C'PD'3U I'P"0'3 73 'bbP Osbuil -1'713'P p3"b3 
-jp3 vpbPt p3"b3 p7l37 '31P b"i '3'3"PD '310 Ot'7 .p3pPD313 
751P D1P'13 13p0 .]'3"7D3 1U77U11 7P"11 7'P JlOTlPll -70PP 
1' P D ' 3 P t'lP p77 3D3bP t'lP P3D733 D7'!"p 'PbP 0773P' 
•|'7pP 'PD3P0 7Pt 73pb 7!31p pP l"b3 -P'P3'73P'lP 7'obP 73!p 
P'PD P'P t'lP 'obpil O 1 7 l'P 7’0 l'bb"t '310 p7P7 P'73'D'3 }P 
pD'lb ÓlP -3'7'pP7'P P't b0"P P'P -l"t 110 Pit ("PD P"ll5 '31P 
7317 l"t 0773P '31p,.01'bl3 P't I'D"0 psbpt P'7 .13 f'DD [3lP 
C]3P7Pb'73'llD 03'b7731Pll ]"P P'P '3lP .bPO 3'3'11 J'3'P [1P '3lP 
.p;3lbipp"0 Ot'7 .pp 1'3 1'lPoP l'31p !'3 C]'lp77 JP t7 Pit -p7 
t'P 7317 b"t '3buil -0PD3PD P'7 '3lblp ObP'D P'7 t'P pbbp 7P3lP 
JP PO'3 1'lP '31P -110 D1D 3'b3Pllb '3lP P3p OlP P77310 t'P 73!p 
,q>17p qpp7pb73'HD P'P P'P 5'3P1! I'3'P PP b"t '7317 Ot'7 pp 
• b'P'lD '0 7b'3 1'3"PD 3'P3PP D173 P'P P'PD q'lP77 l'3lP 73lP 
P"ll5 73'P P3P11 7P1P in D3bpi! .pbpoppp qbpilb 7P7 P'P 
t'P Olp .ptPll'3 pip I'PDsbP! l'P I'3 P'3lbip Ot'7 -731D 73'!'1P 
1'PP7P J'7t3lP ij 77'11 7'P 1'Plp PPD31! -|OPt lb OlP 3'77P11 
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[6bpp76p ppD70 pt'7 pp 7 'p 7o6iib6 .6nn p6od 707 P^W'ft 
7 u>i 6 .p'pd rbu ppio p'6 1611 q'1677 pp'P -pbpooj -p3"7D 

.pM 0'7D 73 'pbpil .J'bP11p7'D6l1 I'7P7 037'Plp IMP PPIp 0t'7 
70ÜP Pp3'7P jn |P7 .331D'7P7P 07D'6 >5 pDSOP ï'307 J'30'7 
T'DPVÏ 3bo 7731t P'11 6'f pob6t *pi6 -{"11 Db6 7'D6l1 D1f'7 J1P 

•oppnPpD psoii ppjnp P'3 
6'7 p3on .p3"7D 016 PDP37 P pp -p6 tip 3317PD7 i 67 'd 6 ii Dit'7 
p vfip PCI6p'3 p7011 D1f'7 D7 -pPP6pPl6 '316 'D'P 'D173 
pP bo6l1p3317PD 7P7 6P 1 7 IIP b"P 3'D"77 73'6 (7 pD'11 PP 
37P3 pP7 PP'115 736 -PPip 3703 pPID }"6 t'l6 7'D6l1 i'PbOP'3 
TD6l1 17 07 6lt .bo6p '3l6 37Ü3 b'P 73 P't 6 P 1 7 p 6PD 7P7 01 6 
JP o6o 6lt -pPD6pPl6 77311 pt"ii i5 3011 P'6 ptoii'3 Tb3TO6 
C |76 7316 .336b b"P 3'D"77 76'iP 'Pboii .76'1P p'6 P76'1P'3 
-7'D611 7716 bp636p t P'6 S'6 -P"73 DIP pvi 'Pboil -76'IP Dt'7 
-'3 j'76'ip cj'i6 'bb6 6i(b6 P7'ii 0i6 o'D6ii Dit'7 pp Dvbp 
D7 73 , 6 76'IP 6'7 cpi6 J3l6 p 6 1P3 .p6PC 6'7 p6 P3 PP673 
P"p73'1IPl6 P'P 7'D D7 -P'PD P'P I'D6bD'3 0l6 P3bP11'3 7'P6l1 
Dibp7'D6ii D7 p 6 I'3'b ib 77311, .ppip 6"3 016 pbb6p {'6 j6p 
77336.1'3P3 }'D30P 6"il5 D7 .p"11 016 D173 6lf 06 'IP 6'7 q'l6 
D7 .o 67PP 0'3>b6t P'6 P'P PPIp 7'D611 D7 016 .JD'3 P30p I'77 
P'0 'bb6 P'3 Pf'6 76'iP Dt'7 -q63 op'b7ip63 p'6 P3'P"b3 DO 
J07 .D3'313 03'P6 73'bb6 P7731I •X376’'1P' I 3 blP P'3 1'l6 -IIP J'30 
07736 707 li P"I P'6 IIP 73b D7 I'6 p30p P'3 PD311 pbot JP 
D7 -D3'313 P'P 1'b6 f'6 0177 06'IP 71f'7 331D'bC7P P3011 -J'Pip 
•'3 ü6PD 6'7 l6 76'IP Pt'7 l'I 7b3 615 -ID'3 -]717 7P3177 j6p JP 
1fb6 7316 -P7P7 D37P1P i'6 pb"0Pl5 7'ü6l1 D7 P7'11 6l! 'P3'3 
6't 1611 p56bp 6'7 16 .}6'3lbip 7316 D1'bl3 Pt'7 7P3l6 PTO'P'3 
7P7 336P36 016 3317PD716 6'7 D7 P36l JP -]'36p J'3'P36P J'bbnil 
p6v7 D1 6 '7 3 ' P 7!"P '316 -D 1 6 '7'1 b p 7t"p I '3133 060 76'IP 

.P3'73P'3 6 '! 

J'6'13'3 DP'bpOD P'P 1'D63 b'P Ol6 -J'3363'3 pP1l6 [6bp J'f'7 J1P 
opboil .pb336 P36D 'P36P j6 l"b3 1'6 Dip 6lf .P7'D6P'3 
'3"PD '76110 3'PPOP Dl73 J"6 Dt'7 p'73 J'b330 6'7 DP"P CJ'IP 


97 


->3 1) 7'3 6 P 7 0 7 PP?63'3 7'D611 '5"7P'D D7 73'6 . p'73 
'37'I"6 'D173 P'P 77b'3 '3"PD qbpilJ P'P p'73 DI'7 t'6 P7 'd 6P 
•PP07P73'6 -j63 3 6 7 P J'6 6'7 Dt'7 17 -D70'b3 7P'363 '3'PP6bp'3 
331PDOP DPC70 73l6pPD1ipb'D 6'7 j6 1"b3 JP DPip p'73 Dt'7 J1P 
j'b330DP"P q'16 7716 -Db33 6 P36d ppd 63'3 bppo6p 17 J1P 
7P7|'b6l.1'3l6f36D6'7j6 P"! J'D'13 |"I P3'b bpPD6p D11'7 -3713 
E31P7 .7'3 OP JP7 D336b P"I v7PD3'3'11 J'3'6 J"1 Ol6 -P6PD 
1^6 j'foii'3 j'P"5 'pb6 j'6 i'6 •6"33 P317 }"bp i"6 i'6 bopo6p 
•D6p i"6 1b 163700 016 .D 13 6'7 7 6 7't"p J07 J1P [6bpp673'3 
P3D7'bb6 P'P P7 d 6H'3 Ol6 Pb36D'3 3Dl6l1 7D0I PI'6 -PP6P'3 b0P 

l"b3 .joonp boi6ii id6'5'31p 016 pp6d36p i'i6 016 .I'PP717P13 
•P7'D6p PP6'11Pb'D 'PD70 6'7 1'6 I'3 6lt -i'1011'3 p3 )'67'D 1'6 
p’73 6'7 7P"11 016 i'3'bj6 p6PD 016 7'DOP i"P 7'pb6 P'IIP 736 
D7 i'3'p 016 -PD'3 }"76 7D6P 'P"1l5 D7 ib 016 706l1 P7'D6P'3 
-DnpDPboil -16b P317 I"6 7611 76'IP Dt'71'6,PPip 76'IP I"6 7D6p 
t'l6 P'PD3 {"6 P3'b l6b I't'7 i'6 Od6p D7 i'6 J'P'P P7'730P 
'P317 t7 i'6 Opot 'pboil -i'707P'lb 7716 7'b"P 13’t P'P b6PPP 
j6p 016 70DP73 b'P 70611 'PDbp'P D7 736 •}'706l1 D173 1'bp'J 
i"6oi6 .}'70DP'l6 77311 177011 I'D6D'3 t6b bo6p i'3't P'PD3 t7 
}'307 1'D'llb i'6 30011 707 1't PD077 7P"11 -Pt'6 0'776l)'3 '013 
7'D .0;736P1p 3'3'111'3D'6 J1P Pbob 016 -bo6p 2) I76D.7P ['76'IP 
77317 P'6 1't PP"b3 3'3'11 J'30'6 J1P b0PD6p 'PP07 D7 “j6P JP7 t'6 
'pb6f I'3' 1 lb3P'3 [P D7.p'PD 'D173 DP6t'173 }1P 0D6P'3 t'6 71t'7 -I'76p 
•PPip i'6 7'D p 6'11 736 .'P36p I'7'307 730D3'D3PP Of'7 17 
•i't6b 3676 i'3'3 IIP 6't 'pbpil -P'73b6p I"6 1767 JOPD'3 pup 
P06PD 107 IIP D6p 6'7 P3'b i'6 7'D ,po6 P'3 7'D p }6p PD31t 
i"6 -]'l6 IIP i'6 7'D -}'P"JD3'7p 15 i'5773'3 6't D6l1 .P630D 7716 
7.i5 i'3'b bopo6p Dit'7 i'6 .pbo3 6pid oD'iu j"6 pdp6p 770' 
C]3'PP60 -D IPDp'D PDPDP j'77011 PP67'3 IIP 7'D -D'3'PP67'3 
D7 J'6 '71 pD I'3D6'b'P q3'P P60 7f'7 •P6 d'3 3317D'3P7 6'7 7d6' 
q3'P l'l6 p6d .p6'13'3 I'DD'P q3'P l'l6 p6d '316 -P3'b3 bppo6p 
C]3'P *l'l6 P6o 70 ,PP'73P'16 i6'3lbip '316 D1'bl3 'PP67'3.6707 

1) Tiber. — 2) Yerscbeidene. 

XL 13 
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pó'13'3 oom oió pp'ii» bo»popp 'p ó'7 -poówo po6^ o—b3 
.['PP73pPii piób pbó póo 73ó 7P -joopió onp D3'P7Ó3 016 

■fOÓ» O -|-b3 pDÓ3 Of'7 016 

-> 7 vhP D7 715 Pb6 .p3-7D 10»» DpO bpPDÓp D7 J1P bil -|'6 
D1P7 D7 .p7PH7Ó-P PO pPÓ» 700' 'bbó ÓM DPbPH -PDPP 
pPPP '310 .PbP3 b'P 73 PDÓp D1P7 [P7 -PÓ JOPI lb OIÓ P'D 75 
736 OPbPlI .p3»13 P1Ó PD7J711 PIP ]'713'P 7307'bbó 7'Ó-P PO 
7p"P ]P7 P1Ó7'0 j» PPM pi6 01(7 .pM {'D3PP I»7 pb7»D PO 107 
D1P7 p50f>bC 03'70-P '31Ó .76"» IIP Pbó 70611 PP'PPID T'b3 
b6l D1P7 57 .T356P5 70 »6o P T731PD 70 P3P7PP1Ó P70P1P3 

•Oipo P3MMP C]3'P ppc6p boÓP 77'Ó 
pot pp 5365 7P3ÓPO pp J-6 |0»( 15 bOPDnp pi'7 p6 I'6 7P-11 
•7PO P3ÓD pp D'bÓP P7 p6 PO'3 5365 7P7 .77» Ó'7 7P3l6 
oop pp P-b p6 1013 I»ll -53131611 PM PP36P J»7 pp 6 7Óllbó 
57 p6 5365 1'P7 ”]717 7» PO'3 Ó1I .bil t'7'7'PP7 T» ^^36P 7137 
713 b-n .po» p76 p obpn -pnó P76P 6'7 po' 5 p -bypDnp 
b'6 163 PO'5 016 -p P7MPÓP DÓ3 030 p'6 016 -PÓ 1677 03-6 
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pp 3313"7D'3 P'6 73 pt'7 ['6 .pt'3)1'3 ['3 Bsb'll P'3 76 ['b'?)l 
PK .76 D7 -'3617)6 7)5 Ot'7 P3'D3 6)1 .['P6P )5 7 3 6 b 6 O 
736P 1$ Olf'7 PP l'b7731136 73 P'6 pt J'6 '30 -P30'b3 P63 DP 
pb6))'3 '073 6'7 |'7'PÓ3 )5 1'1637P316 p3Pp P'3 '30 ['DP77P3)6 
6'7 '3)6 -['30 0 7 7PDPP ['6 7'ob6 ['71' 7'P 'PbPlI .D"06"7D '3l6 
6'7 I'3"I 6'I D7 -P60 P3'3P!'3 6't P63 P'P7l6l1 -00)P3"7 '073 
-76D 6'7 l'bpops 773pb 'P3P|7'3 05363 7P7. 'PD3"7 '3)6 0PCb'7P 
0DP"P310 3)6 .P77310 7'P P3'1'1P 6"1l5 )p65'3 D70'6 ["I .['t'3'P 
p:"l 7)6 'pbpil .'7P137D 6'7 77311 .P730) 6))3 '6 P773JO [013iP36 
6'f '70PP7PP 7P7 P63 '3)6 .33)pboi')0 73'bb6 ["P 76 .P773)0 PP6 
pp p"p'bpjp"b 7P"ii 6't '3P3 316 -70PP ['6 13361 ob6 bo673 ['6 

.[P6 .P"p73)6 7'6 |'3'16 

Hier eindigt de reisbeschrijving van Abraham Lewi. — üit de 
daarop volgende registers zullen wij alleen overnemen datgene wat 
hij mededeelt omtrent den Jodentol, die iu verscheidene plaatsen 
betaald moest worden : 

73bp673p76P J'6 - -73"7p * P"73p76P 6"3 P71P3'Dpi6 
-7!"p 4 -|63Pbip - -7b"7p 16 [01D7P ["6 p6pC D"1) 
-6p)7P'bPPC !"Ó [3 'b J'6 - .J'DP737!"p 2 [ '3 'p 6p - -|'D673 
37P33PD — -7j"7p 2 pi7PD3'6 - -6P'7 3713 5561 ['6 — -}'P 
7'31373 — .7b"7p 38 [' t'1 5p35 — -75"7p 1 [3DÓP - -75"7p 4 

— 73"7p 4 D' b' 1 P - -7b"7p H }' 3 3.' 5 7 P P D - -7b"7p 3 I 

— .75"7P 10 J'D'lbp - .75"7p 2 7Pb6p - 05"7p H ['Dp'73 

— . 7 }" 7 P 2 bP7'5 — .75"7p 1° 0 77PPD7 - .75"7p 25| [ ' 5 6 P 
iP'lbüP — -7b"7p 68 i 7 517 11 7P ' P - .7b"7p 6 PbPPPt 

— .OP'7 3 7 P 3 D P 3 6 b — -PU'7 60 6'1 3 7 3 b 6 — .7b"7p 

— .17 1'3'73'11 —- 100 P70P11'3 0 6 7 - . -96 7'3 6 O D ' 7 p 
b'PDb'p3'7 - .6p'7 192 1'3'7PP7P - -7b"7p 192 J'33'P'Ó 
_ .PP'7 25 D"0D'b67p - -6P'7 5 [17337P7 - -6P'7 & 
P b P P P P 7 3 — -6P'7 8 O P 1 p 6p 1 7 - -6P'7 J't'iobón 
ÏP10PD37P0 --'O t6P'7 — -6p' 7 6iobpp6')b3 — .6P'7 6 ï 
-DD 1D'3 - -20 J' 3 1 O D 3'3 ' p - -170 P6 b 3b 6P 3'3 7 ' P - .120 

7 6 3 6 " O — .20 3 7 1 3 O 7 b ' P — - 20 O " O D b ' P — .20 [ ' P 1 O 

.20 b O 6 p — -20 3 7 1 3 3 ' P 6 D 6 - -20 3 7 1 3 3 '3 3 ' b 3 - .20 
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Zot Etymologie des Wortes 7'DÏ?&. 

Yon Dr. M. G fi Ü N W A L D in Pisek ( Böhmen ). 


Zu den vielgedeuteten, im Talmud selbst schon strittigen Wor- 
ten zahlt u. A. das Wort bl3Dft, das durcli die 2 Persönlichkeiten, 
die darunter verstanden werden, ein urn so erhöhtes Interesse ge- 
wahrt. Talmud babii Sota fol. 47a lesen wir: 7f12ï' |3 'Dl' PPDP 
Plbï3DftO ïblX OtoTPfi pPI' J3 'Dl'1 07'7$ D'ft und unmittelbar 
darauf die Erklarung in der M i s c h n a selbst bl3ftb bl3Dft J'ft 
'DEO OPlft 07133. Rappoport hat in seinem Erech Millin s. v. 
bl3Dft darzutbun gesucht, dass die eben erwahnte Bibelstelle 
(Micha Cap. 7 Yers 1) ein spaterer Zusatz ist, so dass die Ety¬ 
mologie von bl3DD Traube nicht stichhaltig ware. Wie weit dies 
richtig ist, soll spater gezeigt werden. Ibidem fol. 475Jesen wir 
in der Geinara 13 boOD D 'ft bft1PD 7Pft 01)0' 7"ft. Dass diese Er- 
klarung eine bagadiscbe und keine etymologische ist, bedarf wol 
kaum der Erwahnung.— Hingegen ist die Tosefta in Baba Kamma 
(p. 362 ed. Zuckermandl) von Belang; dieselbe beginnt: bo 
D'ft 7P31' 13 C]D 1 ' 7PPD 7V1 ODP PPDP bft7D'b job 17VVD Plb3D'ftD 
'PI7 003 fP'b 7D3ft 'ft obon' D'ft pni' P CJDI'1 P7'7$. Nun aber 
hat die Baraita in Jemschalmi Sota IX. 24a ed. Krotoschin letz- 
teren Satz w ö r 11 i c h, und anstatt des Wortes PlboD'ftO zu 
lesen/ P131J. Dass dies eine nachtragliche Emendation ist, ist 
unschw T er zu ersehen, da die Einrichtung der Suggoth durchaus 
nicht synchronistisch mit den Eschkloth hat. Eschkol 
war ein Ehrentitel, der durchaus nicht ein JA int und eine Würde 
erforderte. Dies erkannte wol Kohut im ArucJi s. v. i»3DI f> J ), 


*) Kohut, der die Arbeiten von Sachs u. Rappaport benutzt 
u. geprüft, will das Wort von ayokiov, (jjokicuaxm ableiten. — 

Seite 3125 sagt er : rr»n xh krps n W?:j mor© vwv [?] rh in\s' haa 

nnpa inspan, to p*i ihWa-wsa ah *o ri arm n,nx p no a« in swj nhvuo 
.Qinn tvp vin’i jopön ar.mahnn *wpbi na rh nmha Sotk mvrb cmsion hixih 
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zog aber nicht mit der nothigen Consequenz den Schlüss, der zu 
ziehen war. .Mussafia, Rappaport, Michael Sachs, Kohut wollen 
a tout prix das Wort griechischen Ursprungés sein lassen. 
Dass diese Annahme nicht gerechtfertigt ist; ja dass sie nicht 
ein mal die etwaigen Schwierigkeiten lost, soll nun gezeigt werden . 

' Nicht unerwalmt wollen wir es lassen, dass Dr. D. Hoffinanii 
im Magazin 1883. p. 62 bl3Dft für ein altes aramaisches Wort 
in der Bedeutung von 31 f, Paar, im jüngeren Aramaisch halt, 
u. z. denkt er, dass aus 73Dft, clurch Uebergang des 1 in % 
bxft entstanden sei. Der Uebersprung von 7 in b ist wol in 
den semitischen Sprachen in der Mit te des Wortes nicht unge- 
wöhnlich, am Ende jedoch ist uns ein ahnliches Beispiel nicht 
bekannt, davon abgesehen aber ist es auch die weibliche Plural-' 
form auf óth noch zu erklaren. 

Wir halten jedoch bl3Dft für ein rein hebraisches Wort und 
übersetzen es durch Traube. Den hohen Wert des Weines, 
der die Traube enthalt, zu schildern, ist wol nicht nöthig. Ich 
erinnere nur daran, dass der Wein »>Gott und die Menschen 
erfreut”, und dass Israël, im 5. Cap. Jesaja mit einem Weinberg 
verglichen wird, ein Gleichniss, das auch zu anderen Glaubens- 
genossenschaften übergegangen ist. J"b obDP3 071P. Die Thora 
ist dem Wein (in der verjüngenden und begeisterenden Kraft) 
gleich zu setzen. Guter Wein ist das vorzüglichste, wie schlechter 
das Aergste ist (vgl. Deut. 32,32 ipb P1717P PlboDft).- bl3Dft 
aber ist zunachst der Traubenkamm, von dem erst die 
Traube, d. h. der eigentliche Trager der Traube, wie der Ge- 
lehrte der Trager der Thora ist. Man vergleiche dazu das tal- 
mudische p37 Dlpb ft"Pl ft7PD ,/Wein und Leben dem Munde 
der Lehrer”. Sifre zu Deuter. 32,32 sagt daher ebenso sinnig als 
richtig 'DEO PPlft 07133 bl3ftb bl3Dft J'ft OD bl73 ftbft bl3tft J'ft. 
Es ist nicht ohne Bedeutung, dass dasselbe Citat, das wir im 
Talmud babyl., Sota 47a in der Mischna haben, sich gleich- 
zeitig im Sifre findet u. z. von R. Jehuda und Rabbi Ne- 
chemja in gleicher Weise. Es ist di^s ein Beweis mehr ? 
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dass S13D6 durchaus nicht //Paar” bedeutet, sondern eine 
ansgezeichnete Persönlichkeit bedeutet. VVenu schon eine 
'verwandte Sprache herangezogen werden soll, würde ich auf das 
arbabische aschkel , das die in's ftothe spielende weisse 

Hautfarbe bedeutet. So erklart namlich. Abulwalid die 

Stelle im Hohenliede 5,10 017ftl Pi '7U (angeführt in W. Bacher’s 
hebr.-arab. Sprachyergleichung, Wiener Sitzungsberichte, 1884, 
p. 182). Vgl. Pesikta derab Kahana ed. Buber p. 505 O'2 2^0 1 
O ’ ft'3 5 O lift m 77 PD- 

Es ist aber auch dabei zu bemerken, dass diese ganze Stelle '717 
01701 P5 bald auf Gott, bald wiederum auf Israël gedeutet wird, 
so dass der Midrasch Schir ha-Schirim keine so arge Blasphemie 
ausgesprochen, wenn er Gott bl3Dft nennt (Kohut s. y. bl2D6 —• 

imi 7» dvm obno dv' v jnon b& piw om iv ofno -owi 
P'tod fnn o'b o'PD'bi oopo of 13 bx>& D'6 otü m p 

obw 'Pb^ 0'737). Pass die Gelehrten ganz besonders mit 
der edeln Weintraube verglichen wurden, erhellt aus Jeruschalmi 
Berachoth fol. 45 (ed. Krotoschin) 7Öl6o b lY)f) OT» 73 'ib 
'PPD 3317 C-OT OP 73p3 Ifltf P13317 PP1PDD OPPlft ODP. 0!0)M 

rb'ftp 3 F ftioD o ' 3 >v) bo oro ppioo ow. 

Mein lieber Preund Rabb. Leo po ld Eisler in Eiwanowitz 
(Mahren) macht mich darauf aufmerksam, dass auf den 1. Yers in 
Micha der folgende v o r z ü g 1 ich passt. Dieser lautet namlich 
p6 07D3 7D'1 pPO JP 7'DP 73D Bei den beiden José (ben Joeser 
und ben Jochanan) stimmt diess, da beide zu den O'7'DD (A<n$<zïoi) 
gezahlt wurden, und ersterer sicher eines gewaltsamen Todes starb, 
was die Anwendung dieses Satzes bl 06 b bl3DP pft um so passender 
ersc^einen liesse. Wenn im Buche 71pbpO D71p3 Seite 273 der 
Nachweis erbracht wird, dass die beiden José die Begründer des 
Essaismus sind, so haben wir in N°. 12 des 7WO, in unserem 
Aufsatze O'D'ftO 71pP P1716 bv p. 95 a und 5 nachgewiesen, 
dass Ursprung und Name 'der Essaer auf José ben 
Jochanan aus Jerusalem sich beziehcn, Naheres hierüber 
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findet man in unserem «Jüdischen Centralblatt’’ 1886, II. Heft 

p. 49 ff. , .. . 

Was wir erweisen wollten, ist, dass 513Df) ein gut h e b r a 1 - 

sches Wort ist. Die Erklarung der Miscbnab, wenn auch spa- 
terer Zeit angehörend, dennoch rich tig ist, und es nicht nur 
unnöthig, sondern- unmöglich ist griechischen Ursprung 
diesem Worte zuzuschreiben. 

Pisek den 29. Marz 1886. 


2) Siehe Pesikta derab Kahana p. 48 : ('o o rt«) W» ’in non 
nsaan no» jVo n"3pn 13 jW? jW» r^P» 1 o’inn by frn run >3ïn rra p"*’v« 

ht eniön n*»ab n? um&n noiai ht nown rpyi n? 


Asarja ben Mose de B«»si (1510—1578) >)• 

Notiasen zn dessen L«ben nnd Wir Ir en 

yon 

]) 1t . SEüNWALD, BabUner in Pisek ( Böhmen ). 


1. 

Kein Anderer als der nnn auch schon verstorbene Zunz war be- 
rnfen die Biographie Asarjah de Rossi’s zu schreiben, war er doch 
selbst der De Rossi seines Jahrhunderts und bat, im Vereine mit 
Rappoport und Luzzatto, die Wissenschaft des Judenthums zu 
neuem Leben erweckt. Die biograpbischen Daten über die Familie 
De Rossi’s bat Mortara mit der Yollstandigkeit geliefert, die eben 
nnr einem so gewiegten Forscher nnd geistigen Oberhaupte der 
alt-berühmten Mantuaner Gemeinde zn liefern möglich ist. Ueber 
De Rossi’s Beziebungen, bes. zn Leo de Sommi haben Perrean und 
Peyron neues Licht yerbreitet. 

De Rossi’s Hauptwerk Meor Enajim wurde zwar verl&stert und 
in den Bann getban, noch mehr aber ansgeschrieben u. z. von sol- 
chen Personen, die dessen Lectüre verboten 2 ). In unserer Zeit 
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jedoch wird der Meor Enafm mehr bewundert als gelesen und 
studirt, trotzdem D. Cassel eine musterhafte Ausgabe von De Rossi’s 
Hauptwerken Meor Enajim und Mazref Lak-Kesef veranstaltet. Und 
doch sollte nach' Lessing ein Buch mehr stndirt werden, selbst anf 
die Gefahr bin, weniger gelobt zn werden, was allerdings bei De 
Rossi’s Werken nicht zu besorgen ist. 

2 . 

Obwol Dr. Cassel in seiner bereits erwahnten Ausgabe der 
Werke De Rossi’s 4 ) einen zweifachen Index der von De Rossi citir- 
ten jüdischen und nicht-jüdischen Autoren anführt, so bedarf 
manches noch der Aufkl&rung. die um so wichtiger ist, als neue 
Forschungen in den Archiven Italiens uns ermöglicht haben, zu 
constatiren, welche Ausgaben der betreffenden Autoren von De 
Rossi benutzt wurden. Diese Frage, obwol an'und für sich nicht 
ohne Interesse, ist bei R. Asarja von um so grösserer Tragweite, 
als sie uns die Grenze der Sprachkenntniss De Rossi’s im Griechi- 
schen bis fast zur Evidenz bestimmen lasst. Denn dass De Rossi des 
Lateinischen und Italienischen vollkommen machtig gewesen, er- 
hellt aus zahlreichen Stellen seiner Werke. Dass er aber des 
Griechischen, wie er selbst ges.teht, nicht kundig gewesen, ist 
sehwer zu verstehen, weil er ausser dem Worte ftwpo;, woraus er 
die QTD1H erklart u. z. als thörichte, nichtige Bücher, was er 
aus Raschi gewusst haben mag (4. Buch Mosis Cap. 20 Vers 10 
sub voce DHlEil X3 12W) wie in der That De Rossi statt des 
üblichen D, am Schlusse D, also DHIOT liest 5 ), noch andere griechische 
Wörter 6 ) anführt. Möglich immerhin, dass De Rossi nur griechisch 
lesen und aus der gegenüberstehenden (Interlinearversion) Ueber- 
setzung 7 } das Verstandniss einzelner Wörter schöpfte. Endlich 
konnte er auch durch Anfrage bei jüdischen und ehristlichen Zeitge- 
nossen über die griechischen Uebersetzungen genauere Auskunft 
erhalten, wie er ja besonders mit den Benedictinern Ferrara’s in 
naherer Verbindung als man gewöhnlich annimmt, gestand en haben 
muss. Es ware sonst geradezu unerklarlich, woher er eine solche 
Menge damals höchst theuerer und seltener nichtjüdischer, fast nur 
auf christlich-katholischer Basis, beruhender Werke sich hatte ver¬ 
schaffen können. Und wenn er auch dem Erdbeben mittelbar 
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die Entstehung seines klassischen Werkes Meor Enajim zuschreibt, 
so ist dieses Werk nicht destoweniger die köst!ich-r e i f e Frucht 
einer Jahrzehnte langer anhaltenden Forschung, die, ich will es 
nochmals hervorheben, lange noch nicht gebührend gewürdigt wird # 

(Wird fortgesetzt.) 

1) Da bisher nicht einmal die Bibliographie vollstandig über- 
sichtlich zusammengestellt ist, wollten wir diess hiemit thun. Ausser 
Zunz’ grundlegender Biographie im 1DH V, p. 131 ff., Rap- 
poport ibid.; Zunz ibid. VII, p. 119—124, D. Cassel’s Ausgabe des 
Meor Enajim und Mazref Lak-Kesef mit trefflicher Einleitung, Anmer- 
kungen und Indices (Wilna 1866), Jmude Haaboda von Landshuth 
s. v. De Rossi, Nachlath Schedal ed. Berliner s. v. rfHïV /- 1, Stein- 
schneider CataL Bodl. , ganz besonders des Oberrabbiners Marco 
Mortara interessante Arbeit: Cenni sul terremoto di Ferrara del 1570 
e sulla famiglia del Eabb . Azarjah de Rossi im Corriere Israelitico 
1863, p. 121 ff., Prof. B. Peyron’s Note di Storia litteraria delsecolo 
XVI che dai manoscritti della biblioteca nazionale di Torino raccolse 
(estr. dagli Atti della R. Accademia delle Scienze^dfTorino , Vol. XIX, 
adunanza del 20 Aprile 1884), P. Perrean’s Arbeit: Intorno ai 
dialoghi di Leone de Somi (Fessillo Israelitico , 1883, p. 373—377), 
und schliesslich M. Mortara’s Catalogo dei Manoscritti ebraici della 
biblioteca della communita israelitica di Mantova, p. 40—43, und 
Perles’ Beitrdge , p. 40 — 41, sowie 2 Briefe Mortara’s an mich (vom 
4. Mai 1883 und 23. M&rz 1886). Hoffentlich wird auch die jüngste 
Schrift Mortara’s, die, wie dieser ehrwürdige College mir schreibt, 
ein »Index raisonné et alphabétique de tous les rabbins et écrivains 
réligieux de 1’Italie des dix derniers siècles” manchen bisher unge- 
kannten Aufschluss über Rabbi Asarjah’s Leben und Werke geben. 

2) Kerem Chemed, V II, p. 119 ff., M. Mortara’s Catalogo q cc. 
p. 40-43. 

3) Wir verweisen auf Dr. A. Xeubauer’s im letterbode (1886 
p. 6 ff.) veröffentlichten Aufsatz über die Landesspracke in Pales¬ 
tina zur Zeit Christi, wo Azarjah de Rossi’s diesbezügliche Ansicht 
(Cap. 9 des DTJ? "I1ND) gar nicht angeführt und der Widerlegung 
wert gehalten wird, so dass es fast den Anschein gewinnt, ais 
müsste man jeden Broeken eines ehristlichen Gelehrten dankend 

XI. 20 
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auf heben und an der reichbesetzten Tafel eines jüdischen Forschers 
achtlos vorüber gehen. Ebenso unterlüsst es Nenbaner p. 16 des 
Letterbode zu den Worten Auxog, A vxog, Su'kkah fol. 5 6b, auf N. 
Krochmals jQifi *0133 miQ, p. 45 a, zu verweisen. Wir wollen hier 
gelegentlich mittheilen, dass der Ausdruck A mog desbalb gewühlt, 
weil das Heiligthum jTO StT ipSrD war, und Benjamin bekannt- 
lich im Segen Jakob’s mit einem Wolf vergiichen wird. 

4) Diese Ausgabe verdanke ich der Liebenswürdigheit des Herm 
Dr. J. Perles, Rabbiner in München, wofür hier diesem seltenen 
Gelehrten öffentlicher Dank ausgedrückt sei. 

5) üeber die DTD1H n£3D siehe Dr. G. Deutsch’s Cotlectanea zur 
Mischna in Rahmer’s Literaturblatt 1886, p. 40 b und m e i n e Notiz 
ibidem. In dieser Notiz habe ich den Nachweis erbracht, dass die 
Etymologie nur auf die Bücher des Hermes bezogen werden kann. 
Ich füge hier noch hinzu, dass schon der Name Hermes trismegistos 
(der dreimal grösste) auf agyptischen Ursprung hinweist, weil im 
Aegyptischen der Superlativ durch die dreimalige Wiederholung 
des Adjectivs gebildet wurde (s. Aethiopische Uebersetzung des 
Physiologus von Fritz Hommel, p. XL) und diese Bücher kamen 
bald in den Geruch der Heiligkeit und der Fahigkeit Wunder be- 
wirken zu können. Gelegentlich mag bemerkt werden, dass diese 
Art der Superlativbildung sich noch bis heute in der dem Profeten 
Jesaja entlehnten liturgischen Formel «Tip tTHp «Tip erhalten hat. 

6) Andere bemerkenswerthe griechische Wörter werden wir noch 
anführen. 

7) So waren Z. B. folgende Werke zur Zeit De Rossi’s zum 
Theil in lateinischer und zum Theil in italienischer Sprache yer- 
öffentlicht worden. Der Catalog Trenchi e Comp., Catalog N. 48, 
N. 645 enthalt: Euclide I quindici libri tradotti in lingua Thos- 
cana, Roma 1545, N. 745: Eusebii Caesarensis Evangelicae demon- 
strationes libri decem. Venetiis 1536, Epiphanii Opera contra octo- 
ginta haereses opus, panarium, liber anacephaleosis, libellus de 
mensuris ac ponderibus. Omnia lat. Conaiio interprete. Basil. 1543 
fol. — Beroso Caldeo cinque libri delle antichita con lo Comm. di 
G. Annio di Yiterbo. Yenetia Constantine 1550, 1 vol. in 8o. — 
Besonders wertvoll sind diessbezüglich Documenti per sörvire alla 
storia della tipografia Veneziana raccolti dal prof. R. Fulin (Estratto 
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del ArcUvio veneto, tomo XXIII parte 1) Yenezia 1882, wo wir über 
die Druckwerke in Yenedig vom 18. September 1469 bis 27. Maiz 
1526 auf’s genaueste unterrichtet werden, und selbst zur Zeit ge¬ 
plante Unternehmungen, die möglicherweise nicht zur Ausführung 
gelangt sind, besprochen und yerzeichnet werden. Marsilio licino 
wird °von De Rossi des öfteren und stets rühmlich erw&hnt und 
bei Fulin p. 43 N. 48 lesen wir: »Girolamo Biondo e Giambattista 
suo compagno ebbero alcuni opuscoli tradotti da Marsilio Licino 
di greco in latino, Marziano Capella e un altra opera »de oculo 
morali”, che vogliono publicare in volgare (bedeutet: die Yolks- 
sprache, wie Dante in seinem bekannten Werk II convitto das Ita- 
lienische il volgare nennt).... Quanto agli opuscoli greci tradotti da 
Marsilio Licino non saprei determinare quali si fossero. Das Datum 
ist 1497 27. Aprile. Hingegen erfahren wir aus Fulin p. 34 N. 
28 de dato 23 Giugno 1494, dass Giralamo Biondo die Erlaubniss 
erhalt, die »epistolas spectantissimi ac praestantissimi dommi 
Marsilii Licini üorentini viri eruditissimi opera, quidem singularia 
et perutilia” drucken zu lassen. Und in der That erschienen 
Ficini’s Lpistolae im Jahre 1495 im Druck und Yerlag Biondo’s 
in Yenedig (Fulin ibid. p. 34 Anm., Panzer , III. Ven. Num. 1926). 
Es scheint sogar aus Tulins Worten hervorzugehen, dass die Epis- 
tolae, ins Italienische übertragen, veröffentlicht wurden, da er die 
ital. Form Epistole wahlt (Le Lpistole di Marsilio Ficino, col pri- 
vilegio concesso a Girolamo Biondo a spese dello stesso Biondo 
uscirono dalle medesima tipografia a Yenezia, vigilia divi Grego- 
rii, anno salutis MCCOCLXXXXY). — Ueber den CaiJinal ü g o, 
denn De Rossi des öftern anführt, schreibt Cassel p. 161 s. h. v. 
DS"U DJ rninn bv trohTQ SPD!, was natürlich den Forscher nicht 
befriedigen kann. Fulin p. 45 N. 54 belehrt uns : Stefano e Ber- 
nardino di Nalli vogliono stampare tutte le opere non piu stam- 
paté di Alessandro di Ales e di U g o c a r d i n a 1 e sul vee- 
chio e nuovo testament o, woraus zu ersehen, dass Ugo 
einen Commentar .zum alten und neuen Testament verfasst. In der 
Anmerkung hiezu bemerkt Fulin: Non trovo che la postilla super 
totum Psalterium attribuenta ad Alessandro di Ales (ma che ap- 
partiene ad ügone di S. Caro) stampata a Venezia 12 Nov. 
1496, und ibid. p. 82 N. 78 erfahren wir weiter, dass am 14. Marz 1498 
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(N. 0.) die Sermoni di ügo cardinale gedruckt worden. — Zn Petrarca 
bemerkt Cassel p. 171, was nns natürlich nicht in 'pStOVC TWö 
DWH ama nn TM PRCÖ3 DDTlfiD den Stand setzt, den Titel des 
betreffenden Geschichtswerkes zn erfahren; Fulin p. 87 N. 165 
belehrt nns, dass Giacomo di Penei da Lecco vnol dare alla 
stampe »La Cbronica de missier Francesco Petrarca de la vite di 
Pontifici et Imperatori, vuig ar colla zonto inflna questi tempi, 
und zwar de dato 26 Nov. 1507, es zeigt nns dies, dass man 
damals ernstlich daran gieng die lateinischen nnd grieehischen 
Werke dnreh Uebersetznngen in die Volkssprache znm Gemeingut 
des Volkes zn machen. — Weitere De Rossi betreffende Autoren 
werden zur Zeit erwahnt werden. 
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Eurze Notizen fiber Handschriften, 

mitgetheilt von A. NEÜBAUER. 


I. LTeber einige Handschriften des Herrn Dr. Ginsburg (Her- 
ausgeber der prachtvollen Massorah). 

Dr. G. besitzt ungefahr 100 Handschriften, von welchen ich 
nnr diejenigen hervorhebe, die entweder ganz unbekannt sind oder 
ihre Wichtigkeit haben dnreh die Namen der Abschreiber und 
Besitzer l 2 ). 

A. Biblische Handschriften. 

1. DD1D (ohne Nummer) mit folgendem Epigraph: 

T'J'D J3 C]P1' '7' 3P3fl 0'ob6o D'6 OD» P71P3 D7pO P731? P36bn 
1'Pp7p71 l'POOm 1'P7p311'P3P3lfj6n?' 6pfl PDl6l33 lb'63 '7 O313P0 
P17P’1 P17DP3 76» 'P70DJ1 •'71‘W bp31 '03 i>33' -'7' 03'DO 7063 
pp7p Dfn3 ipd o»'o pi'pi63i pioido ppp3i pwipdi pipipdi 
b 031 'P3D10 'P7DP 6b 3) 67»? '73D3 65W 7D60 -P17D'fl 
pnipP3 PDIÓ1 POP b 'P3P3 -OPDPO '7303 071700 07DP0 

7PDob -07PP '730 l'O 0(0 73D0 'PpPUO 7D(7 0'73D01 \-0717D 
3P3J 7D6 -071P 7ipbp P73PP 7p6 730 003 03 -07p3 ï6 01313 bl3 
7'y obD17'3 03P33 706 -67pPO JO pP130 7D6 ;07'1313130 03lbb733 
•003 700 17313 03 -OlSopO 0D3 0"'D7pP 6'0ï|-P70J73 VP D7p0 
OPO I'ft p7 -77133 6t» OOP 706 77630 'P331 -00'313P bl3 07'P13ob 
01' 'O obo? JP6\l731?b 0'D7pflO b3 O'bDob P3 IP' -173b '""b 'b3 

X'DDO qb 60 1373b 7"bo PJD 36 P7'b 

Span. Quadralschrift, 8°., Pergament. 


1) Die Nummern in [] sind von mir mit Bleifeder im Anfange der Hand¬ 
schriften verzeichnet. Ich habe nicht Zeit genug um die Anfange der Werke 
abzuschreiben. Hr. Dr. Gr. ist liebenswürdig genug, seine Bücher und Hand¬ 
schriften zur Benutzung zu leihen. 

2) Ueber Esra-Bibel vergleiche 'Dr. Ginsburg’s Massorah, 633 und 

meinen Catalog No. 2543? 
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2. Pentateuch mit Targum, beide Massorah und mit Megil- 
loth, Haftaroth und Hiob, 3 Bande. Epigraph zu 2 : pl 00)1 pfD 
*)3 pn5' '56 -oi>ïD3 nwn obtf'D 7U obiyb 6i» ovo 6i> pp 6b 7 dido 
t 6» nb ipi 6 'P3P31 36 V'3 3py 'v o op djpdo ot 'p«"d pppd 

P3'57ÜP or>5tt |3 ?0'7'7' JP3 73 In Bd. 3 : 7 # 15p [1DP7P '5 OP- 

Deutsche Quadratschrift, 4°., Pergament. 

B. Commentare und Noten. 

1. a. 0'7p 6P0 703P, Commentar zum Pentateuch, von Nathan 
OD3) 6P170 (Dr. Schiller-Szinessy's Catalog N°. 62). — b. 703P 
O'3') PO Copirt von Jacob ben Salomon für Schabbatai b. Moses 
60D'7, beendigt 15. Schebat [5]226 = 1465. 

Eabbin. Schrift, Papier, 8°. [N°. 59], 

2* O'Pbp obup 'P, Commentar zum Pentateuch, von Isaac 
Dondon (Anfang und Ende fehlen). Aus der Bibliothek 776'b'P '1)3 
(mein Catal. N°. 266) [N°. 11]. 

3. a. O'pIPD O'P 'P, Noten zum Pentateuch, von Juda 
Ï31773, copirt O 710'P 13 3 D 71 P' 6t> 0)D3 0')D OV>P von Moses 
ben Abraham Toledano auf Verlangen des Chajjim 7D'3 —- 
b. (Pol. 27j. 60 p'PP , kabbalistische Noten zum Pentateuch 
von Mordechai 1)")$ ? 

Span. rabb. Char., Papier, 8°. [N°. 70]. 

4. 7133b 11)0, Commentar zu den Proverbien von Saul Serero 
(mein Catal. N°. 124). Zu Ende 1)')D1Pb6Cjpp ob p371) 'P 

Or. cursiv, 8°., Papier [N°. 423. 

5. Nachmanides' Commentar zu Hiob, copirt von Juda ')'P 
{Revue des Etudes juives, XII, p. 94) Caro ')1P ob'7 0)13)00 für 
Abraham Eranco, 8. Tebeth ohne Jahr [N°. 37]. 

6. Commentare zu D"OD von JosephHajjun und 31D' 76p *) (von 


1) Also nicht Jacob Proyenzale, wie schon Steinschneider (Catal. Bödl, 
90 I. 1247) yernmthet. 
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einer spateren Hand 1')31 b6lPD 0'0' 6P17 P>b'P76 b6lPD). Anfang 
von 2 'Pbll3 7373 0'lbp 6'OD 03060 b3 '3 1)'67 31D' 76D 7P6 
p306 1P3 03*6 0306 31DO 737 10l6 1?'303. Copirt von 
0 37 3 Cjlbpp ben Jacob pblP6 für Moses ben b67D''6'D) D67 
7^)0 Abraham '017, beendigt Dienstag den 19. Siwan '0 OD 
-j^bl3 h 7 p 3=5351=1591. Besitzer : Salomon ben Meif [6bpb6. 

Span. rabb. Char., 4°., Papier [N°. 16]. 

G. Midrasch zu den Psalmen [NN. 10 und 52], letztere 
von Herm S. Bnber für seine zn erscheinende Ansgabe benutzt. 

Talmudisches. 

1. a . Commentar zu 0136 'P von Isaac Israëli (mein Catal. 
N°. 383,2). — b . Commentar zu Esther und Ruth von Abraham 
1)35 (von einer spateren Hand zugeschrieben). Epigraph C]D1' ')6 
b'b 3 lOnbDO OP'Ol b'lpl D3D 00736 ooob or 5 6 7 'P '0303 03 7 3 
0*570 'O. 

Span. rabb. Char. (viele Blatter von spanischer Hand 
erganzt), 8°., Papier [N°. 15]. 

2. a. Commentar zu Aboth von Joseph ben Nahmias. Anfang 
0'P1P3 6b37P OpboOP 706 b3 0')1D670 0136 '3 0136 03PP 067p). 
Stellen aus >776. — b. (fol.195) Commentar zu den 017016, Anfang 
'6bPD O C77, zitirt 017016 von Isaac ben 0'3'Dp') und Isaac ben 
Eeuben. Besitzer l6inb6 '} pP'P. 

Span. rabb., 4°., Papier [N°. 35]. 

3. Commentar zu pblD (unvollstandig), fangt an mit 13D1D0 'P, 
von einem Provenzalen (nach den O'lDlb zu artheilen), der nur 
"60 '7 und ]173 '7 'PP p6)0 '71P zitirt. 

Deutsch rabb. Char., 4°., Papier [N°. 66]. 

4. Commentar zu Maimonides’ D700 Cl7'p. Besitzer 0D17'P 
ibbvm 3'b '36 

Deutsch curs., 4°., Papier., ff. 39. 

5 .a. 0*6 7113? mit einem deutschen Gedicht (Anfang 0)D'11 p6 1'76 p, 
gedruckt Verona 1593; vgl. Hebr. Bibliographie VIII,16) [N°. 18]. 
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D. H o m i ] e t i s c h e s. 

1. 'O P1P3D 'D, Homilien von Abraham ben Jehona- 

tlian ben Immanuel ben Joseph. 

Span. rabb. Char. (Autograph?), 2 coll., fol., Papier, ff. 

123 C N°. 7]. 

2. 0'C1T7 von einem Eabbiner in Jerusalein, wovon die erste 
datirt ist: Jerusalem, Heschwan 5501 = 1740, auf den Tod des 
Autors Yaters ; fol. 21, datirt 4. Y’adar 5505, und überschrieben 

bt oo6 o)6)'t 7i7 '7oo3 oonoo 7Co oin6 o' 7 o 070 b'n od6 bp 
rpoo 7"6 7106 77D Mbo b6ioD '770103 ooi 6p) 73 : 0 . - 

Pol. 285 überschrieben OPIOD 0)1 03060 OOP P13D 00163 OO'Ol 
7'ono obpo D 2 D 01 7'op6p ip6n 6'b6 mono -70 o'oboo o'P3Doo 
0'bD17'3 P"00 776 'Pb '3 'O 6'73D3 7PD)D [7D pr>5' 77003 bsipPO; 
fol. 32 5 IW’D O'D' '0103 0P17P0 0300 07'PD bp 703 ; fol. 375 
101)6 1173 77003 73)0 D'P'O 07'PD bp 7"pOO 7"6 f"3 ; fol. 475 
'p6C pn5' '7003 D'D'0 P7'PD bp (1PO VpOO pb3 ; fol. 505 01PP 
b67EP C]D1' b6D7 '7 07'DD bp 7"p00 I1PO 1‘3 ; fol. 60 bp O'DDID 
O'pOO 00)0 '3 C'1'7D b6P7 -0300 07'PD 

Span. rabb. Char., 2 coll., Papier, ff. 71 [N°. Hal 

3. P1DT7 von Scliem Tob ben Joseph ben Schem Tob (ge- 
druckt), copirt von Josepb ben Isaac Hak-kohen in 7'32 7Dpbf>, 
beendigt Dienstag, den 23. Adar 5326 = 1566. 

Span. rabb. Char., 4°., Papier CN°. 49]. 

4. Homilien, datirt 5502 = 1742. Auf den Tod des Joseph 
Nahmias; des Elieser Nahum; des Joseph 0727bft (5503); des 
Salomon DT70. Eine französische Note sagt, dass Joseph ben 
Eabbi aus Jerusalem macbte es zutn Geschenk (dem Mr. Black, 
Besitzer der HSS. 7“)frb'tf 722 ? Siehe oben B 2). 

Magreb Curs., 4°., Papier [N°. 27]. 

E. Li t u r gis ch e s. 

1. Eragment eines 717'D, wo zu Ende CJDD7 (fol. 5) folgendes 
}'b3"1 '7 3031 'DO >f 1)'0136 '73p 77D 3103b b'006 OMP3 
yi '0bD17' [N°. 21]. 
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2. Italienisches geschrieben von Moses ben Abraham 

Luzzatto, beendigt Sonntag den 12. pDP7ft 5356 = 1595 in 

iJ7'7i6 (o6'b')'io obpoo ono)- 

Quadratschrift, 4°., Papier [N°. 40J. 

3. OlP'bo (Bitus Avignon ? ), Besitzer: Elischa ben Isaac 
Oi1P6p7Óp7; Joseph 0)1DÓp76p7 POS, Moses b')'b7, D6 i 1'17? 
631313 6'D ; Israël Cl'17, Salomon C|"po (<]'5o ?). 

Span. carsiv, 8°., Papier., ff. 58 [N°. 56]. 

4. JDp 3"0' 770, nach der Amsterdamer Ausgabe, copirt von 
Simcha b f )D 00'D, Mannheim (0"0)P) 5535=1775. Besitzer: 
zu Ende '31760P0 00l6 'OD7'l ')p! '36 ')1?6 06 o •"0)003 'b JO) 
;6l'D'bP0 b"5r 7P' 'OIO '3 73'1P '35 b63'0 'po 30130 ')6 yjt '36 
6'137P!10 7)63 7'ÓP 03 j3 ')6- 

Quadratschrift, 8°., PergamentJN 0 . 74]. 

5. Ufficio Ebraico vulgarizatto, von Samuel Yita Morpurgo. 
E. T h e o 1 o g i s c h e s. 

1. 0'2)320 Besitzer: Elia del Medigo kaufte diese 

Handschrift von Schabbatai (ausradirt); Jedidiah? del Medigo; 
Baruch ben Joseph Naplitali Hak-Koben aus Padua; Naphtali 
ben Baruch [7. 

2. Commentar zu 0'2132 cnifl von Mordechai Comtino (T 

ben Elieser. Anfaug : P272PO 0217P6 o 07^0 PPbiO OPNPD Oflb 
IplfMflb p'b^PO P'O '2 JPfr033. Ygl. für beide dr. Eriedlander's 
englische Uebersetzung des (London 1855), Yorrede, p. XIY 
und XIX. 

3. Ol?376 von Jehuda ben Salomon Canpauton, philo- 
sopbisch-theologische Abhandlungen. (Ms. Sussex, N°. 17. Siehe 
CP7700 7^D a.v.) I ist überschrieben 031D p3p, IY P^3 p)p 
D7pr)0, beendigt in pW, 1590 = 1330 (auf Bindeblatt: ITO^p’** 
o^b )Y) 70D b^7 O^blp D^nw). Copirt von rJD' JPD 71OTP 
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ifrWC 'I, beendigt Donnerstag, 15. Tammus 5264 = 1504 iX6WX 

nfowte io: ii?7 6br®6 jjj 7hfi. 

Span. rabb. Char., 4°. Papier, ff. 130 [N°. 66], 

G. Grammatische s. 

... L t D \ I f imchl ’ s ^ 3n » C0 P irt T °a Israël ben Abraham Lago 
iur Joseph ben Samuel DvJiïpiïP. 

Span. rabb., 8°., Papier, ff. 149 Qfo. 41]> 

2. pnp7P 'D von Moses Luzzatto. 

Span. rabb., J2 0 ., Pergament, ff. 62 rN°. 76], 

H. Kabbalistisches und Mystisches. 

I. Commentar zu 07'5' 'D von X' [3167. Pol. 112 pip 7163 

X' pif)7 '70 'Dip'!) 'X X7DPO wi »; fol. 186 0'7DD I 7DD 
0D'700 ; Ende OiODO 7DD (unvolistandig). 

Ital. rabb., 8°., Papier, ff. 217 [N°. 631. 

2. Commentar zn 07'5' V von Samuel ben Elischa D'76 IVCn 

Titel UDW p; ein anderer Commentar von demselben, Titel 
2P7 f3. 

Ital cursiv, 4°., ff. 43 [N°. 48], 

3. P1JX 7011. Besitzer Eaphael ? ben Isaac '571JP. 

Ital. curs., 4°., Papier, ff. 313 [N°. 58]. 

4. Ojpo 'D zu 7X673, copirt von Mordechai b. Elia, been¬ 
digt 12. Adar, Donnerstag, 5225 = 1465. Besitzer: Esra ben 
Schemanah 'D7WO; Pol. 1 liestman: 0'7tD OD3D -|73Db 737 7131 
V6DD; von einer anderen Hand 003X770» 370 PD'PD flfitü 0673 
W 715 pf) 3pD' 0163 P17»6» 07DD 7DD !>D3 ljfojj 0'7fD 

Span. rabb., 4°., Papier und Pergament, ff. 277 [N°. 5]. 

5 «. pj5 '7DD von 00736 [3 ÓDp'J 6*0) hv [3 C]D1' '7 63371 OW 
i. 7'030'D. Besitzer: Jechiel ben Gaon Asriel kaufte die 
Hschr. von semem Schwager Hillel ben Baruch. 

Span. rabb., 4°., Pergament CN°. 323. 


6. et. 0'ob6 Pï67P von Ohanoch Konstantini. 5. <]DP P71S [3 
(so auf dem letzten Blatte), Noten zu 0*00 (philosophisch) von 
einem Schüler des Ahron ben (ibn?) Chajjim, Verfasser des f706 3b. 

Span. rabb. (von zwei Schreibern), 4°., Papier [N°. 60]. 

7. pO 'D, von Isaac ben Elieser, copirt von Juda ? 
Zarfati P137P P'3b. Besitzer: Joseph Sechariah Segre. 

Ital. curs., 4°., Papier [N°. 50]. 

8. P)p1PP OiUP von Nathan Spiro mit einer Yorrede von 
seinem Schwiegersohn Salomon. Besitzer : Phöbus (03"D) aus 
Wien (6)"1); Moses ftTPD. Liturgien zu Ende. 

Ital. curs., 2 coll., 8°., Papier [N°. 28], 

9. a. omn PP7 (kabb. PhiL), Anfang p 300 7P0; Ende 7P0 
PIP'7'O; zitirt 'W6b^. Zu Ende O7'0 p7P und ein Auszugvoii 
00736 P'73 V. — 

5. Stücke von Saadja ibn Danan : Comm. zu '73P b'3C'020 ; 
kleinere Auszüge; fol. 99# 'bp 1X3P70 P)D 36 700 'D pb6p) 
0^6)6.; fol. 1055, der "p6p, P'%, Gedicht^; fol. 1115 Pïbo 

0DW3 'v p 6 bi6ob )ii' opb6fl bop onpo bopo '733: 'b6 mbo 
;OP310P3 7MPb6 vl b'PD6p p6n 0'630 o'Dd6o ib6r> 7 p6o6ioi enpo 
fol. 114. Noten zu biblischen Stellen, gezeichnet “pP7 'j 0"P.— 

c. (fol. 1145) O'bOPO 'D von Abraham 6"b'P6p\>. — d. , (fol. 
116) ein Capitel über die Buchstaben des Alphabets, Anfang 
fehlfc, beendigt 5336—1576. — e. (fol. 118), 148 Eragen und 
Antworten (von Gikatilia ?), 1. “[bflboftn f10670 076 P6'73 Oflb 
ipbl7^ Ï7D1P P73Pb PI670b 0p30, Ende pPH 7133OV701PO OPb 
630 obïtfj} OfO ob^3, beendigt Donnerstag. 21 Ab 5352=1592. 

a . span. curs. (Autograph ?), 2 coll. — 5. zu Ende span. 
rabb. (verschiedene Schrift), fol., Papier, ff. 131 [N°. 8]. 

J. P o e t i s e h e s. 

1. 6pD^767^ bo P"P 0;00 PPb pï) 7n0^b6 '7P0 73D 7D6 7"D 

P^pPO HPP P^7 OC7PO 0 ;/ O3 -fl^pb, Anfang PD) OF -|D'D3 7'D6 
0b^6. Besitzer: Meir ben Isaac Luzzatto. 

Quadratschr., 8°., Papier [N°. 38], 
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2. Anfang 07310 'TO1 “p 01N3 'p63, Italienisch : Vengo con 
tribulati nervi. 

Quadratschr. und lateinische Schrift, 8°., Papier CN 0 . 170]. 

Terschiedenes. 

1. a. C]D1' P'76D, Caiender von Joseph ben Schem Tob und 
einem Anonymus vom Jahre ["PP3, beendet Ereitag, 19 Ab 
5481 = 1721. Zu E.nde rpppo ^DP OPlpP. Besitzer: Samuel 
Abu (uuleserlich). — b. 07'D 'p7P von El. Levita. 

Span. rabb., 12°., Papier EN 0 . 77]. 

2. Eormulare für Briefe 54 und dann 117. Eol. 64 3P3 
T3 6 i5Pin i5'i56b 07»u ow 'om b 6 v5' 1563 » 7ji5'b6 'm obDD 
70D 1"6» I*' 0311556» 0'63170; fol. 69 10'b6 '»3 b6 obl3D 3P3 
'D'5 05"67, worin die Réde ist von einem ermordeten bl5' p»b6 
1563»; fol. 79 05"D 717 '7»3 b6 ; andere Briefe, gezeichnet 
!5'i56b6o'PP3 b6nn?; 05i»6'i» bbo '77o»33 cpr/70»3 b6; p»5' b6 
ob"5'17 OJ'71»» pn5' 56; 'D'5 05 v, l67? J5Db6 '»3 b6 

Ital. curs., 4». [N°. 251 

3. Eine 031P3 (ohne Nummer), a. 12 Ab 5473 o6'i'3'1 
6P' bl3 63P V 7, Brautigam: Gerschom ben Chiskia Joel Belgrado, 
Braut: Rachel, Tochter des Moses TOM V5* b677D5fl ; Zeugen : 
Salomon ben Jesaja 05'3; Salomon de Silva (Ollb'D); Salomon 
06713b6.— b. datirt 'PE'6'713, 2 Nisan 5492; Brautigam: Juda 
ben Jacob Levi; Braut: Smiralda, Tochter des Chiskia Levi; 
Zeugen: Juda ben Jacob Levi; Menachem ben Jacob -'7116b; 
PD713P J1TOC ]3 ]f)V&VL 

4. Jüdisch-deutsch. a , Paraphrase von ibpfl 7l5 und b'73130 ; 
dann p3367p ODTO ; pVm ODTO ; Dm'1Vp3 ODTO. 

Alt-deutsch curs., 8°., Papier. 

b . Ein Eragment von König Arthur (Anfang fehlt). Ende 
..•PfiPD. 7137 Pl6 ITOM {13 13b3'6 7137 .1310 p'7D3 “p3 D7 7137 
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'PC }b731373 13'b'113'11 'b& 7PDO Of >133fi3M I»63 p'ï 1373 b'13D13D 
'.f)TO3'TO b'5f 3pi3' ODP 13 E3' [O bft'plp^ b'PDPOI 7p\7 PD6 
Deutsch curs., 8°., Papier. 

II. Amsterdam, i-m portugiesischen 077)30 P'3, ein Theil von 
Maimonides’ Mischneh Thorah, mit folgendem Epigraph 73 'b'ï73 M6 x 
-5013 013376 73lbo 717 7)3 00736 73 C]DP '7 7333b'P3TO V5'lbo 3pi3' 
0373b O'p'75 73f ].1)TO 07 bl730 370 [3 00)3 007 370 '7PD 
O'JW'W 031373 P30P3 P71P 030)3 Ó7p30 bl730 171313 bp O'bblOO 

b6fiobob 706 3bp PP6 07)31 PDP 03773 !3?3b 3'flO P30 030 07P3 

\ 

•—'76 

Vielleicht ist der Vat er Barsilai’s identisch mit dem Copisten 
der Cambridger Hsebr. (Dr. Schiller-Szinessy’s Catalog N°. 12). 

III. Daumstadt. Ausser der wichtigen Hschr., aus der Herr 
Mannheimer die »15D'0 »17'W gegeben, und die ich bei einer 
andern Gelegenheit bescbreiben werde, und einer anderen der 'bt» 
D'bl51D, die Herr Dr. Landsberger in seiner kritischen Ausgabe 
dieses Buches beschreiben wird, enthalt N 0/ fl3 ein deutsches 71FD33, 
gescbrieben von Jacob ben R Schneor 7P1D0 für Meir ben Elia, 
angefangen den; 1. Tammus 5106 = 1346, beendigt Mittwoch, 
den 13. Adar 5108 in Hamraelburg (p713b)?0). — N°. 7 enthalt 
eine 0750 mit Figuren von JCOO ( 'b6 '»3 3>5 6710' 30151 T"5 J»l6 
aus Lissa und Copenhagen, gescbrieben 1769, mit 6'75 7». —N°. 8 
eine 0750 mit Commentar, hat nicht 6'75 7», gescbrieben von dem 
Sofer Israël ben Meir aus Heidelberg .(6p73b7 v 0»). — N°. 16 
enthalt ein deutsches 71(0» (0'7 und TO' 1 ), geschrieben vor 
5261=1501. Besitzer: Abraham ben Moses Hak-Kohen Jeru- 
schalmi; dann Moses ben Abraham Kohen. — N°. 14 enthalt 
pnbr und O'pOD ; letztere unpunktirt. — N°. 15,2 Bande, ent¬ 
halt ein 71(0» deutscher Ritus. Epigraph b'70» P1050 '5 bl5 0510 
(115 7p'l p6D 7P"3 05031 0503 03 CJD151 6'7lb 0»bt y 7» P105101 
p'p 03 505»! 77D3 jPO 003 71(0» J» P7D1'»1 pp"17» 0050 015 

,p6n ba ciCT 'ai' pib'bb pw »7i3p57i 
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Notizen ans Einbündcn and gedruckteii Bflchern, 

* mitgetheilt von A. NEUBAUER. 


1. Eragmente über eine Verfolgung in Posen ans dem Èin- 
bande einer jüdiscli-deutschen Uebersetznng des '2D OU1P des 
Buches Esther (Berlin 1717, 4°. Opp. quo 162, olim 138, Stein- 
scbneiders Catal. Bodl. N°. 1226). Es scheint auf die Beiagerung 
der Schweden sich zu beziehen (vergl. die Geschichte der Juden 
in Posen, FrankePs Monatsscbrift, Jahrg. 14, Seite 127) l). 

Pol. i. «aria p*p nfm pa xnyrwv n 

tp >6"7D boos p"t 7 'p p)"P'a p36o 1 'p 
pdop .pajfta'a oipp op7 do6 7701 p"t 
: {0)69 q'l6 {6p 77'H 6'! jp p6o 

6710' p'p -pt b6t [p .j 6 p pbpp3 6't j'36o pnx 
op '710' j"p [opp 6't pp7 .{6) ib {'Pip 016 pt"11 
: poppp D'i6 76) pmp 't {o6t 'f : ppt -pt 

{310 7'P -PP5P73 pbptO- 67 -{'F 7'P |'36o BW1 
: pp)PD po 067 D)i 6 {'ion 6't pon 1160 bi6n 
Ol6 310 7f)l6 {PP) [7P11 'F P)"P) {'310 7 'P 736 
JPP) {7P11 'I PÓ67PO PO 736 {'36o 7'P : PO 
: PÓ3 7'IPi6 

oop 6'7 7P {36 o ob'op O'bp 'c 67 'Sibwr 
j6po nibipp oi6 qon/bt pp coi'36i 

{6p I'76p b'P'PE 077)10 6'I P60 077D {"6 17 

016 -j'Pipo oipp {6 P)'o6) pb6ö (67 t'6 : p>763 
: ['pdo ppii6 jb'P 6'7 j'36o 

1) Unser geebrter Ffeund und treüer Mitarbeiter batte die Güte, uns die 
Fragmente zur Einsicht einzusenden. Dieselben bilden 4 auf eine Seite be- 
druckte, niebt auf einander fólgende 8o.-Seiten, welcbe bier genau nacb dem 
Original abgedruckt sind, jedoeb so, dass was bier mit Rascbi-Schrift ist 
abgedruckt, im Original jüd.-deutsöber Cbaracter bat. Bed. 
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PO J36o 7'P .{'3Pb 7'!)ï6 {'16110 t '6 7P'3 N '11 
6'11 *J3P) ib P173 bp'PD ]"6 7)'p {"6 p6oo 
{ 77)6 0P7 P10 7)"6 .J'DPFO P17b {'6 7'P {')"> 

: J'DP)') C]'l 6 P "0 7)'73Pb 7'D 

7D11 {P"b -ip)'7P ib PÓO) PD') 7'P i'36o q'ix 
pb 6 ë f 67 JP7 -{'p)'PD ]ip j'36o 67 d 6 ii 

p3Nn 

Pol. 2 : i\ona p»p nnu po jma'nc'oi xn 

ppipo '77)6 10) 7P7 |')"5 : {o 67PO ppil6 
{P7 7)"6 -{'367) 7D t'6 Pb')) 6'11 ï'["11 6'F bóf {P 
{3"7D 1b -7'VfP7 {'6 1'3P)0 pt !'360 {77)6 
: 7'DP f 67 bó jo'ii ib 7Pii Db6 

7P"6 {PP) 7'P {b'11 {PD7P oib 0)6(0 I'36 o 
pbpii 6'7 pp ppip 7'6 pup q 6 ) 7P7 : pbo) 

{b'11 '7'P [aio] 'p 6 ) 7P"6 bp'O { 1 ? {Pip D 6 p 6 {P7 P7P11 
: p 6 pd ib )i 6 }'7)6d ib J'ó 6 p -|"6 

: 777ÓP ')l 6 7'3'17 b'P "6 0"1P3 I'FPIIO I')"f vm 
6'7 DO') {'310 6 '! 7'776 {6 P3Pb') {'310 6 '! 
I'3Po vn i'D"7 D'i 6 ibn popii 6 't -P36n 'bits! 

: PÖ670 7'P 

')i 6 [pdo ppir {"6 bi7) 7Pi pppp D5i6 p 6 o p[7] 
ip 0P17D oic {"6 i'inb) po [)i 6 p 6 o jp 016 

PD"0 FP7 -OPP OPP 77P 006l p6l1') O'lpP t[' 6 ] 
PP3 31DP OP .{onbc 7P7 PPO {P (6 "l"b) ■{'[(] 
: {) 6 f o'PÓn '7i)i6 { 6 ip 

p 6 o 7P6 d {"6 17 {'IP1D DÓ7 t '6 07't) {" 6 - 
7 )'p ID 7 (6 Ol 6 .7)'P l"t pp PDI 61 IO PD') 

FP t '6 [070 7P1P 016 7P6d I"t b '11 {P {OP!) p 6 [ 0 ] 
J 1 P 737Pb i '6 1 't I'36 o 016 -7)'11D) I'P 6 b) pp[ 1 l 6 ] 
: I'PP7 1b pp 1't 't {'310 Ó'17PD P'P -ppPPD 7[D] 
03 
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Pol. 3: {«na p»p rrn'u pa jun’n^’a xh 

bip T7 ?'ii '6 [Pp'3 P't p3p? P'np 
'3’P <ju ?'P pbPiiD'3 pfi p'ip p'P ip [D'C p^ip 
po p' 3 ppjp P'7 '33bpi b'p cpip .|D'p oin 73130 
P'IP'PCPll [D'll P'3 1Ó7 [Pp [? .7PO }"p P'} 01 p 
: 1OT 77 I'P 

Ï»D7 DIP'P 73'! .[OPI lb Pp3 ppp fa pp? X’ll 
['3p7PD':i ['3pO P'I : |\70D'3 P'J Dp7 pp 
7'P’lP J'7'33 [P "['f 7P ïpb : Pp3 7P"p pp ipi) 

.: pPpd lb ppip 

ps p3«7D odo bib'? op? ppbpn ?'? jjni 

[b'ii -bip 73'3 'b3p3 pn ppppp .blD P'7 
I'3p0 P'I tPlI b"P J"p .|7"7 7P pp 7P7 7'? 
: [7"D3 7'7 }b'11 ppu^ D7ip 'b? P'7 [1P 

[?317P '3lP 1Pb3 'Pip ['3'17p l'funv J'3"f vy 
[IVUm pnpp pPo 6? DPll : 7 po pp"b pp pp 

•pip : 7P3 '7 7'3"7 7P7 '3lP D7\7 '7 7'3"7 7P7 
•[ s i°]D'3P317 '773p'7'3lp7pbPbp , 'PD' , 7 7'PP3 p'P 

: ood 073 pp pipii'3 pp d 67 
p6 hbnp p'P p3'PA'j pPo b'7P3 '7 pbpo -px 

7bp3 -pip 73b'r pp pruilt "]"7 t'P ip -bip 
.[pp7P'3 }P OP PI? J7b'3 P3'I'1P b'P P'11 -blP 7p3 
: ['DPb'3 p'7p 7UDlbp pp P'P 7P7 J'P"f P'I 
X’l 


Pol. 4 : X3IT3 P"P niTW pa J313"7E''3 X’7 

1"6 7'P pbPt 7p"P 7P [71' ['3D7PD3 '3lP 
. [MP7P i'ïPb i"P 7'P pbPt ?'pPn : [P'? P3"0 
7'P IP7 7D"P ]'Plp3 P7P11 7'P 0'3P7 P'7 CJ'lP 
; 7'?»b P'7 pP ppppD 7? T'P p?v>n 
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07'D7 J"P [3P3 [P J7Pll 77"b I'P 0'710' P'7 73’X 
P3lP pb?ip pPD 7157 CJ'lP [331373 P'I P'1.1 
J'P17 D'lp »tpb'3 P'F I'3p? 0177 [7'P 13 lb 7'llblP 
[71311 01p7 Dp7 DP'1 P'7 [P'717P '3lP J'piP P'7 
: [P'P 171' P'7 pbPt [0P3 p'P 

P"733 [P P'I [bPf '5 P"b [3P3 't PpO 3pP X’'?7 
p3pll 0'7pPD I'P [3Pb 7'P 1'! [b'11 P'I [P7 
blP P'7 I'bPf }'3"b3 73'P P'I pp' ['71311 DPll Pl7 
: [’3p? [sic] O'717' P'7 73'P P3p7 

P'7 [!P I'7p'lP P'7 bP [P'3 C)'lP [PP'3 ['3p? X’I 
[P bPll pP? 7'P l'I ['bP! P'I : 7'P7P7 
7P131 Opl3 D'71?' P'7 [P 1'( ['bPf P'I -}'P7pD 
.J"bp P3lP D173 pb'P 7P lb .["I 

OOp? PP? P3*p3 P"3 3p D71P ]'P 3pP [77'p‘ [JH 
Ob'p? P'7 [1P ['71P P'7 -P3p7'3 133'! 7'I3lP 
DPll ]'7P7P P'7 [lP 1'lP -[D'bD lb [PP'3 7P13P? 

•JD'3 7P [Pp'3 I'3p? 7'7 

bP [PP'3 l'I 7'7 I'3p? P'11 .13PPD '3 13b P3 'IX 
[37in 


XI. 
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2. Ende des 0710VU3D, Amsterdam, 8°., 1655, im Bodleiana- 
Exemplar, Opp., 8°., 1137, olim 908, findet sich folgende Notiz 
über Worms, schon von Steinschneider (Catal. Bodl. col. 2395) 
erwabnt. Es betrifft bauptsachlich die Jadengasse, und bestatigt 
das Document, mitgetbeilt von Dr. L. Lewvsohn in Kobak’s 
Jeschurun, Bd. 4, Seite' 99 (deutsche Abtheilung). 

OUDP1 0'U37pl O'ObP PDOO P3D [1'D 07'b 7DU 0'3D 'D'bD 01'3 

7ü3pi 13P 70'i 'D uoD'i nnuo -]niboo3 770b obiuo 
'> 07U3p Pioo oipoo 'O 07p'i 731 03000 o5ps bóPpi 'o cf> 03 
''pbPb obi?3 7'uo dPd ip'5o boo op pi5r>3 .*& Dn 03 mus 
Pcpoo'U pibopo 7P3 07P1301 oDnp obopo o'o muioi dtop oPbo 

O'O Dpi b*( '"D7 bD 0"31 03 O'OD DUO D7pOO PP133 PU bs DU 
7DPO O'O 7D0 P'00 obopDI OlpOO b3 CJ7D3 JOf UU031 0313 Pb DP 
1"D obDP 030 >0'33 PlDOl fUl' 0*1p '317pbl pDp70 P'3 [3710 071p 
''D7731'1330 73bo 0'P3 ODD 0'710' 31070 qip3 ib O'O 1*5' }b7PD01 
31070 /flO OlpOO IIP ib 7DP ''P3 0031 003 73boi boO 0073P UU'1 
0'0 7DP''75o 'b3 obo; 131P3 17133 P17'7 0\7D J"! 7*15 P'30 710'31 
073(1 D"' 0'P3750 O'O Pb OU ''3'lPo 13 lbbup3 PD3U 00117b 001P5 
bP OPpUib oipo '\7' bpl 0D3P bp pp 0533 000 Pb bu 1DU 7DP 
.opuiP 'OD'b Pb oi7p7 PpuiP \7D Pb7 |Po u'3io piopj bp 'O piop; 
7PP 31073 O'O 7DP obopo [37101 03'7D0 PpJP33' bp7D' p'3 b31 
737ob 1305 PD3U1 31D i>3 OPbo [7p 'U13D1 ''31D0 ''bl73 0'P3 ''po 
o'o P77P ')'ui '03 PdP b'oo p*po porno bu .-o p3 ouob o'o 7DP 
( 'P 'PIOP PIT»? 'ipo OD O'O 03 .'3p P'31 'P7blO pp [173p bu O'O 
P7713 03701 0313U0 ( 'P jb3U7 P70 'PIOPl <'7003 'U'33 00'P3 137D3D 
77lb0 PpO q5p01 07730 P3 73( J3 0P7'bb 'O' ODbD OOP 03'po 7D'Jo 
0bP3 PD'3 Pb 7DP '7170 bs 117' Pp( bu ODO P3bb .0375101 OOb 
’'P3 ODbD OD oob O'O ''P 'PlOpbl .P(317 1'bu [Dpi OlbD3 3D'b Dp'31 
ObopOI 13'PDDDO'lbp3 "j'P O 103 0'P3 U37p ODO 703 1"D''717bl 
pP bP 'O 03'bD'1 Ppp'OU p7Ub >07 Po^'Po [7pb O'ODO 07p130 
pp3 (, 7731 -O'UOID PD3U oblUO 1U0D1 1U7' Pb 7DP P3D1 P70p 

•pin ib oD cd on^i oob Pb 
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3 . Zu Ende der Bibel quarto, Bomberg, 1525 im Bodleiana- 
Exemplar, Opp., 4°. N°. 2 (so auch olim 2) findet man folgende 
Stelle beschadigt durch den Bucbbinder; es ist möglich, dass 
diese Notiz vom Besitzer 7bU37W'11 p"pO U'bD '3770 P*Pb J3 0073p 
ist, der im Jahre 5421=1661 das Buch besass. 
p3 3P201 P03 0lp03 7'7p375 'P5'703 ]lDb 0(3 J3pO bu 31P3 

0330717 70'pO , 

b'30b 0131 p!3' PbD 0p7'1 DDO '\01 P03 Oip03 00100 733 370 373 

b730 P13331 bl730 

13071 PlOp 030D 037p D’D bD j3p b7300 .OPlP POP P3031 7UD0 b3 

3P30 y '01 PlOp U37P 

70 P 131D01 PO 7 U 3 ' 3 Pl 0D3'O bui O'O bu obl73 OOObo '\7' 1D' 
P3 P3D31 -10!p03 

OOObo O'O'I Op'73pl 0710bPl '"bUPl '7P310P3 03'703 1D 'P13'707-. 
•71'3'3p 70P ''O' Pbl Ol'O'Op POP 3 f 3 P3D31 ''b]^Pl ..P3733 obl73 

J1701 obl73 OOObo O'O' 3*5 P3D31 . 

P3D31 -O'OUO 1'3 1D' P310p 73'3 13U0 O'O' 7*5 P3D31 P13'700 533 

DU7 ''O' 0*5 

O 0 '' 0 'obl 3 P 17030 b31 037D3 ''O' Op'73p bo 1*5 P3D31 0370 0770 
ïlubD Pl3' 1*5 P3D31 

<'0' 0U71 0'DU71 0'7U71 P1370 Pl57p ''O' 0"5 P3D31 31301 313 

P3D31 131P 3 ,i,i 

0 DU 3 T ib'Pb ib'p obUP3 Plop U3D1 qbp O'ObU l'30b pPo b3 1U7'1 

3P30 3*U .O'OUO bs bu pnP 0U71 0310p 

Variante» nnd Zusatze zu Jellinek’s P("07'11 D'OWip (Letter¬ 
bode VI, S 67,68) aus der llosenthal’sclieii Handschrift 
in der Universitats-Bibliotheh, Amsterdam, 
mitgetheilt von A. NEUBAUER. 

Seite 3, Z. 10 J'7bl3 für P7bl3. — S. 4, Z. 7 {030 OOOD '7 
ohne 1'OPl; Z. 13 bp37'70 für bP'37 ; Z. 14 'P17U31 für 'PjDU31 ; 
Z 15 0331 7PDÓ P70 ; 18 jb'31 für ub31 ; 20 von 0'b73'7 bis 
PDOD 70 (37) fehlt. - Z. 5, Z. 2 1'bwU' ; 16 Oobt '7 P3 P"b'3'313 
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1030; 27 O0P0O31-pb3150 obl030; 29 pbpia; 30 Cjb'11 'O; 31 
1031 13'ob7"6 OOP. — S. 6, Z. 1 fbS'P, b6lPD 'O für OPbc j 4 
63'OP für 6b'0ü ; 5 ^33»''”); 6 651070 10C6l 0050 'O ; 8 070 
ptecnoj 12,14 6551555 000; 13 DU D3Pb6o ; 20 pb3"9 für 
obb'O; 21 6 d 6 für 6D17, dann 6"P 10C6l '090b0; 25 pbl3 0031 
27 6b'19 für |bo6'19; 30 pi>75150 für [53)39 ; 01513 'O 301 000 
301106); 35 073D3bÓ'O für 70bD36. — S. 7 wie folgt: 
'O .100 >531 001030 1031 OOP 'O .6019 0031 6"3b )0C6l pOb' 'O 
060D 03 <]D1' 'O -10'3 '331 10C6l OPbc 'O .100 P31 IOD61 00036 
'o -pob' o 01P30 .o'33i 65bn 000 .100 ->531 pbp"p iod 6 i o3opo 
001061 01550 0531 [boU 050b60 -10'3 '531 pbl5515' OOP 1006l ODP 
jbou 0031 6)1'b 'O 05pt0 .1P'3 '531 |bpi3 10D61 ODP 'O 05001 65'P 
•00'3 '531050 OOP 10C6l D3090 J030 00036 03 OOP 'O -OP'3 '531 

pob' n -050 iod6i [ooo oobo -o .oobo 01550 0531 6"o o5ob6o 
73 b6)PD 'O OP '3 '531 |b'3 IOD61 3p15' 'O |pJO 00'3 '531 |bl5 O06l 
'531 b60O'P 'O 15001 6513 'O 1031 1531 bP'pbOC 'O 01030 1531 0'60 
OOP O 15001 fbl515 10D61 bOlPD O -67') O 0531 jbl315 05ob6o -10'3 
♦)P'3 '531 |bpi5 10D61 P'753 'O -0'331 P'33' OOP -DO'3 '531 10P6l 
10D61 OOPD 'O .10'3 '531 6b'3 10C6l 0C6 O 01030 1531 00036 'O 
0031 6513 05pI0 10D6 i [P717 'O [ptO .10P6l ODP 'O .10'3 '531 6561 
'O jpto -H'31D OOP 10C6l CJDI'/O -00'3 '531 6"5l6 OOP -00'3 '531 
05pf0 05Pb60 00'3 '531 10C6l ODP 'O 13001 10'3 '531 10P6l <]D1' 
05pt0 05Pb60 -10'3 '531 O'OP 10C6l OCP 'O -0bl030 0031 jbDPP 
'531 6pib5 0031 P1;50 05pI0 05PbÓ0 -10'3 '531 pob' 'O 0531 6P1' 
6b'500ip 0031 6P15 OOP 10C6l 3pP' '000 [3 671' b6lPC 'O .00'3 
•1P'3 '531 I'boPD 10C6l 3pP' 'O '030 0531 07b"P0 65'P 1O106l 
JpIO -65'P 0031 0513 05p!0 -671' 'O {ptO -OCP 'O '030 .671' 'O '030 
[03 'O 15061 0'710' 10C6l OOPD'03 “J103 'O -pob' '000 [3 0'6 p 'O 
OOP O1550 1531 3p15' 'O 1531 6b^l6 'P 10C6l C]D1' 'OOO -DO'3 '531 
'303 DO .0PD6 IOD61 JPDIf O -0'6 p .D05P D'0P5O 0'531 pbp'5 
.10'3 '531 pbul5 IOD6I 0'6P '30 .DO -}lbP"P ob)030 1031 63'pi5 

odp '03 pob' 'O -iod6i 6b"o ooo 13001 ibo6'ip iod6i oiP'b6 o 

1031 6b'3 OOP IOD 61 O"0 O '030 1531 }05 'O ipto -1PÓ) ood 6 iod 6 i 
O . obl030 1031 00036'O .65'bopp o .10'3 '531 6 bpU 001030 
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0P5P .pob' D'0P50 1'531 050 OOP 10C6l 056 OOP 1P6 05pi0 0'P'b6 
6b'3 IOD6I CJD1' 'O .00036 '303 b6lPD 'O '030 .65'P obl030 103) 
.00036 0'OP30 1'531 6bP1D OOP IOD6I 03090 OiP'bó 'O .J'bo3P 153) 
03090 0 ' 6 p 'O 03001 [3'OPD 03Pb60 -p3'103 obl030 1031 qDl' 
ODP 0 ' 6 P 0'OP30 0'331 OOD 6P13 0'01331 P'IOpbpPO 'P IOD6I 
•C]D1' 'O 13001 10'3 '331 10C6l 'lbo 0 !P'b 6 'O .00b'3 .J'bp"P 0'01331 
'O .b6lPD 'O .1031 ibp'ip 0P30 1331 J'PPP OOP IOD61 OtP'b6 0*00 
19 'o 6 T bPOP -0'01331 OOD 'P IOIO6110'3 '331 10C6l 'lbo pob' 'O .OCP 
'PCI 6313 10D61 b6'0' '3 -0'33 '3C1 jb3139 0031 00036 0*p0 03 
'331 003P 'O -10C6l I'blP 'O -00036 03 C]D1' -01530 003P 'O -1'33 
p0b'0.10'3 '331 10D6l C]D 1 ' 'O .10'3 '331 OOD 10C6l .00036 'O -10'3 
OOD 03p10 .10'3 '331 [bp'b 10C6l 717 'O -10'3 '331 J'büU 10C6l 

6 'b'O 10 D 61 b6'0' 'opo J 3 o' 6 p o -pob' 'o -iod 6 i b6oD' n .03'3i 
-1 p 61 6b'3 OOP IOD 61 b6lPD-V.01530 1331 IOD 61 b6'0' 'O .01550 1331 

—190D31 13003D 

Hier endigt dié Handschrift. 

Martyrer-Liste aas ÜVs. Oxford Opp. add. quo 185 

(Catalogue N°. 2555), 

mitgetheilt von A. NBUBAUER. 

13pD 01315—6b'3 030 OOP ) 0 C 6 l [113PD 13'30 0PD3 0 'obO 013(' 

.'131 6b33P3 0103p0 0'3 

'131 6b3'b3ipP D3P0 lbP3D 013153 — 6b>'3 'OP )0C6l OPbc 'OOP 3*6' 
'131 P010103 obl30 '3'15 0 ' 6 oD 0)3153 -b6330 13'30 3 < ’6' 
100103 obno '3'15 0'60C 013153 " OblAO 0)6 p pD03 )3'30 3'6' 

031 1'013p031 

031 1'D10'93 0bl30 '3'15 0'60D 013153 -pob' '03 OPbc 13'30 3*6' 
03110301031100103 ob)30 '3'15 0'60D 013153."^)13POH5'b613'30 3*6' 
031 1'P1'93 Ob)30 '3'15 0'60D 013153 — bl7P0 p!5PD 13'30 yf>> 
’"0D6 13'301 pDPD 13'301 1103 13'301 [09 13'301 0'6p 13'30 3*6' 
031 0031p031 000103 obl30 '3'P lO'pOC 0)3153 
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— ')bo PDn 'T>oj) 3 3pu' non - o'pnn mon p pnr non yfa 
03 id6 non - 'D' n3 ivf) non - o'Dpp ns bfnc' non 

- bn pinp onbD nonpqDV 1 non - onno <03 onp6 non — on? s l>ft 
pn5' 'oon - >ii>o 7t3'b6 n3 67P 'oon - b65r>5 -oono cpp 00736 non 
i*l OM» ono 03 hM15.6f b6WD für alle diese mit Zusatz 71333 

bftoD'3 001P p300D 

16'5DD 71333 -b'j fbuo pon wd6i ’ibo Din'3ibp n3 pr»5' n 3"6' 
'131 PD530 P'33 on’np 05D 7'np 751 op753 '36pl7 D7D3 
i>3 OD35 17D3D 71333 -CP3DP1 35'73 Plinop '317D1 '3170 5"6' 1 

'131 ODO D17p 

—'DM 3713D373 f>»'3 3713DM6 - JP3D1M fWJOp }13 ot>l6 poo 3"6' 

- 'DM A013:np pbip ^0333313 - 'DM p3l6 jilp 37135'715 
-73l6~'DM 65173 3713p571 135^775 - DM OMPUOp pnM3 I33'bD'6 
b'(3 — 'DM 0 M 55 50135 o'! 1 f'3T3Dip - 'DM (sic) p6i>3 37135'MlD j35'!> 
|P103713 onbip — 'DO blo I'35in PMD3MD — 'DO b'0373 310b5h 
MD6D — 'DO 3M1D5173 5013 fbfif (? PISDS^D) 33D5"bD — 'DO 37137"n 
qbo OObOlDD — 'DO 65(13 3013 j7P p'753 - 'DO 6756b 13013p5oi 
—'DM73'6 6Ï373 67"3D — 'DO 371373 pOlPOn pOPb"0 — 'DO 63103 

— 'DO JP1D (? 3715) 0715 6501 [533 — 'DO Jtoobon DDD'05 D3001 
-3On bD'03 — 'DO p5lb 30135310 35lb7 , n — 'DO 7'73 73D5W blD 

'DO 7513 

6"513013 q ,, 0p501 P5nn — 'DO 3013D53150 [3]013(0'n p'io 5"6’ 1 
Ctf3'3173 b63'3013 6"b'3Dp 6«5lbp 67[5]b35 , 6 353103 675blO 
6't 0713 ? 6D3'6 J76"3 J3611D 65'OID o6 v 703mb 35in , 'S 0'036D 
65'3 pn6n pp^n |Dp6r J35ni7 65"7 jd'o 60701 p5n3ib 6D3(b'6 
pono6o3D T"03Di6 p035i6 pooopn 6pbo Ó75bi3 oo'D pn6n 

65'np p3503p 
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Boekaankondiging. 

Catalogue of the Hébrew Manuscripts in the Bodleian Lïbrary 
and in the College Libraries of Oxford including Mss. in other 
languages, which are written with Hébrew characters or relating 
to the Rebrew language or Literature; and a few Samaritan Mss. 
compiled by Ad. Neubauek. With forty faesimiles. Oxford, 01a- 
rendon Press. 1886, groot-4 0 . XXXII bladz. en 1168 kolommen. 

Aan het verlangen van de vrienden der Joodsche literatuur, 
sedert meer dan 25 jaren na de uitgave van den catalogus der 
in de Bodlesaansche bibliotheek te Oxford bewaarde drukwerken 
gekoesterd en geuit, om namelijk een voldoend overzicht te ver¬ 
krijgen van de schatten in handschrift der genoemde bibliotheek, 
is dan eindelijk bevrediging gegeven. De zoo lang verbeide cata¬ 
logus ligt eindelijk voltooid voor ons en het oog verlustigt zich 
reeds bij een oppervlakkige beschouwing van dit lijvige en toch 
gemakkelijk te hanteeren boek. De eatalogist, onze geachte vriend 
en medewerker dr. A. Neubauer, de bestuurderen der bibliotheek 
en de Clarendon Press hebben alle eer van dit werk en verdienen 
den dank en de hulde van de beoefenaars der J oodsche literatuur; ' 
de eerste, voor de uitmuntende, voorbeeldige wijze, waarop hij zijn 
zeer moeielijke taak heeft volbracht, de tweeden voor de enorme 
uitgaven aan dit werk ten koste gelegd, en de laatste voor de 
prachtige uitvoering van dit werk en van de daarbij behoorende 
40 faesimiles, waardoor het tevens een typografisch prachtwerk 
geworden is. De in den catalogus gevolgde wijze van beschrijving 
der handschriften zouden wij ten voorbeeld van andere catalögisten 
willen stellen. De bewerker bepaalt zich uitsluitend en objectief 
tot het voor hem liggende handschrift, met vermijding van alle 
overbodige, niet ter zake dienende uitvoerigheid, zijsprongen, uit¬ 
weidingen, citaten en onderzoekingen; -hij treedt niet, gelijk som¬ 
mige andere catalögisten van drukwerken en handschriften, of 
would-be geleerde studiën, in minutieuse, wijdloopige, verwarrende 
verklaringen. Dr. Neubauer geeft den titel, deelt beknoptelijk. 
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het onderwerp van den inhoud mede, met begin en einde, van 
elk geschrift, voor zoo veel noodig, vermeldt de namen der schrij¬ 
vers, zoo die in het handschrift genoemd worden of van elders 
bekend zijn, het tijdstip, waarop het handschrift geschreven of 
geëindigd werd, of den vermoedelijken tijd, indien deze niet in 
het handschrift zei ven wordt opgegeven, de namen van de ge¬ 
noemde afschrijvers, vroegere en latere eigenaars, getuigen, en al¬ 
les wat in verband met de beschrijving bijzondere kennisneming 
verdient, voorts alles wat betrekking heeft tot het materiaal, for- 
nlaat, aantal bladen, schriftkarakter, de verzameling, waartoe de 
codex behoort, catalogi (met geringe uitzonderingen), waarin het 
vroeger was opgenomen enz. Dit alles zoo beknopt mogelijk en toch 
duidelijk. 

In de voorrede deelt dr. Neubauer den oorsprong en de uit¬ 
breiding dezer thans uit 2602 nommers bestaande verzameling. 
Vele van die nommers wijzen codices aan, die verscheidene ge¬ 
schriften bevatten, veelal van onderling verschillende stof en in- 
houd. De geschiedenis dezer verzameling loopt over meer dan 
twee eeuwen. Zij is saamgevloeid uit de geschonken of gekochte 
verzamelingen 1°. van den aartsbisschop Laud (1635—40); 2°. van 
John Selden (1654); 3°. Thomas Marshall of Mareschall (1685); 
4°. Eobert Huntington (1678—93); 5°. Edward Pococke (1693); 
6 °. uit andere hiervoor niet genoemde verzamelingen of uit hand¬ 
schriften, tot 1852 aangekocht; 7°. uit 110 Hebr. handschriften, 
in 1817 door de universiteit van de Canonici collection overgenomen; 
8 °. uit de 780 hss. bevattende, in 1829 gekochte verzameling van 
den rabbijn David Oppenheimer; 9°. uit de nagelatene Hebr. hss. van 
wijlen den heer Heimann Joseph Michael te Hamburg, in 1848 
ten getale van 860 aangekocht (een daarvan, bevattende het dag¬ 
boek van David Eeubeni en eenige andere geschriften heeft de 
Bodl. bibliotheek niet ontvangen); 10°. uit een verzameling van 
69 hss., die voor een deel in ’t bezit waren van A. Bisliches en 
in 1850 werden aangekocht; 11°. uit 63 hss., nagelaten door Is. 
Eeggio en in 1853 aangekocht; 12°. uit hss. sedert 1853 van 
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tijd tot tijd aangekocht *), en 13°. de handschriften van Kenni- 
cott, die in 1879 uit de Eadcliffe-bibliotheek naar de Bodleiaan- 
sehe werden overgebracht. 

Onder deze 2602 codices bevinden zich 28, die tot andere in 
Oxford bestaande collegiën behooren, voorts 24, in niet-He- 
breeuwsche talen geschreven, maar betrekking hebbende op Joodsche 
literatuur en 11 Samaritaansche hss. 

Onder het opschrift: «Concordances of the old and new num- 
bers witt reference of the Catalogue” geeft dr. Neubauer in 8 regis¬ 
ters een vergelijking van de oude nommers in vroegere catalogi 
en van de bibliotheeknommers met die in^n tegenwoordigen 
catalogus, zoodat degene, die in dezen Catalogus een codex uit 
een vroegeren catalogus wil zoeken, dit terstond kan vinden. Zoo 
bevat register I de vergelijking van de oude verzameling, door 
Uri gecatalogiseerd ; II, die van de verzameling Oppenheim. naar 
den catalogus van Metz (Hamburg 1826); III, die van de verza¬ 
meling Michael (catal. Hamburg 1848); IV, VI en VIII, die van 
de kleinere verzamelingen ; V die van de nommers in den Bod- 
leiaansehen catalogus van 1697. 

De handschriften zijn in den catalogus systematisch en dan 
weder chronologisch als volgt gerangschikt: I. Handschriften van 
den Bijbel (174 NN.); II. Vertaling van den Bijbel (Chaldeeuwsche, 
Arabische, Perzische, Eomaansche, Duitsche) (25 NN.); III. 
Midrasj en verklaringen daarvan (32 NN.); IV. Commentariën 
en supercomineutariën (206 NN.); V. Talmoed, Halacha : A. 
Tekst en verklaringen (65 NN.); B. Tosafot en novellen (119 
NN.), C. Compendiën en casuistische decisiën (277 NN.); D. 
Eesponsen (38 NN.), E. Methodologie (8 NN.), P. Verzame¬ 
ling van geboden en verboden (44 NN.), G. Minhagiem en ri- 


i) Hoewel dit niet in den Catalogus wordt opgemerkt, vonden 
wij toch sub N°. 21 een oud bekende, namelijk N°. 2100 uit 
de auctie Da Costa (1860), destijds voor ƒ300 (zonder de op¬ 
gelden) verkocht. 

XI. 
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tualia (19 NN); YI. Talmoed, Eaggada : A. Haggadische ver¬ 
zamelingen (28 NN), B. Haggadische aanteekeningen (40 N N), 
C. Homiliën (46 NN.); VIL Liturgië» en verklaringen daarop : 
A. Machazor, naar Eransch- Duitsch- Poolschen ritus (37 NN. en 
naar den ritus van Asti, Eossano en Moncalvo (D'Stf) 1 N), B. 
Machazor, Italiaansche ritus (16 NN.), C. Machazor, naar den 
ritus van Avignon (5 NN.), D. Machazor, naar den ritus van 
Corpentras (3 NN.), E. Machazor, naar den Grieksehen ritus (5 
N N), E. Machazor, naar den Spaanseh-Oosterschen ritus (11 NN.), 
G. Siddoer, volgens de Geoniem (2 N N), H. Siddoer, naar den 
Eransch-Duitsch-Poolschen ritus (34 NN.), I. Verschillende riten 
(19 NN.), J. Jotserot, naar Eransch-Duitsch-Poolschen ritus 

(7 NN.), K. Seliechot, naar Eransch-Duitsch-Poolschen ritus 

(8 NN.), L. Seliechot, verschillende riten (7 NN.), M. Kinnot 
(3 NN), N Haggada (3 NN), O. Hymnen en gelegenheids- 
geheden (50 NN.), P. Commentaren (10 NN), Q. Vertalingen 
(9 NN.), E. Gebeden met kabbalistische commentaren (24 NN.) ; 
VIII. Theologie, filozofie en ethica. Theologie (104 NN.), filozofie 
(94 NN.), ethica (43 NN.) ; IX. Masora, taalkunde en lexico¬ 
grafie (113 NN.) ; X. Kabbala (455 NN.); XI. Poëzie en be¬ 
rijmd proza (48 NN.); XII. Mathematiek, astronomie, astro¬ 
logie, magica en eosmografie (89 NN.) ; XIII. Geneeskunde (69 
NN); XV. Varia: Polemische literatuur (67 NN), historische 
literatuur (32 NN.), Brieven en verschillende documenten (24 
NN.), Registers en catalogi (14 NN.), Verzamelingen enz. (33 
NN.) ; XV. Samaritaansche handschriften (11 NN.). — Paar 
echter, gelijk wij reeds hierboven hebben opgemerkt, de hier be¬ 
schrevene verzameling vele codices bevat, waarin geschriften van 
verschillenden aard voorkomen, zal men, ter verkrijging van een 
volledig overzicht van al de tot een dezer rubrieken behoorende 
geschriften, wèl doen, het register der »Titles, Anonymous Trea- 
tises, and Classificaüon of Subjects v te raadplegen, waar onder 
zeker hoofd (b. v. nruiK, ïwpmv, acrro «ca 1 ?#, pnpi, rrranri etc. 
etc.) verwezen wordt naar alle op dat hoofd betrekking hebbende 
schrijvers en werken. 


De bruikbaarheid van dézen catalogus wórdt zeer verhoogd door 
de daaraan toegevoegde alfabetische registers van I de namen der 
schrijvers x ) 9 II der vertalers, III der familienamen, IV de titels van 
de geschriften en van de. classificatie der onderwerpen, V van de na¬ 
men der afschrijvers, VI der bezitters 2 ), VII der getuigen, VIII der 

! ) In dit register vinden wij den naam Isaac Kohen met eex 
vraagteeken als auteur van de verzamelingen van gedichten 
pan en JlVuD vermeld sub NN. 1996 en 1997, wiens naam 
daar, gelijk in meer andere zijner geschriften, worden aangeduid 
door ;rO YlStSH pH 2 T rW. Deze heette Isaac de Elia CJiisicia Cohen 
Beünfante , en was ook een uitmuntend bibliograaf, zooals blijkt 
uit een bibliografisch werk in handschrift, in ’t bezit van onzen 
vriend den heer D. E. Montezinos alhier. — Waarom dr. Neu- 
bauer in het register der titels enz. achter den titel p 2 n den 
naam Isaac Kohen met en achter 'IDtf zonder vraagteeken 

plaatst, weten wij niet. 

2 ) Terloops zij hier medegedeeld, dat wij hier vermeld vinden 
als vroegere bezitters van het sub N°. 1253 beschreven exemplaar 
van miÜ: //Gebrüder Levi & Jacob Gompertz, Banquier 

zu Cleve, 1628*. De eerste, dezer broeders was vermoedelijk de 
overgrootvader van ,/Benedictus Levi Gompers” (pjjflöac*! Ö'HJJD), 
^Burger en Banquier tot Nymegen*, zooals hij in een staatsstuk 
van 1745 genoemd wordt, en van diens broeder Josua Feiwelman 
ben Loeb *\hp of XlT^p, die in Amsterdam in 1738 is overleden 
en te Muiderberg werd begraven. In het door S. I. Mulder in 
diens uitgave van DTin 'D medegedeelde grafschrift N°. 14, wordt 
deze als mede-oprichter van de Nieuwe synagoge en het kerkelijk 
bad genoemd. Beide broeders- Benedictus en Josua Eeiwelraan 
waren maecenassen van de Joodsche wetenschap, gelijk o. a. blijkt 
uit de voorreden van de KOD’nn ^YTI, uitg. Amsterdam 1729, 
en van de Y"2Wn, mede aldaar in 1741 verschenen. De eerste, 
Benedictus, blijkt een zeer aanzienlijk en bij ’s lands regeering, en 
ook in het buitenland zeer invloedrijk man te zijn geweest. Wij 
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censoren, welke de geschriften, waarbij hun namen voorkomen, 
onderzocht hebben of er niets in voorkwam, wat hun anti-christe- 
lijk toescheen of hen daarvan gezuiverd hebben. Van deze censoren 
komen er niet minder dan 34 voor. Wat wij in dit register niet 
begrijpen zijn de vaak zeer ver van elkander af liggende jaartallen, 
waarin sommige dezer censoren hun bedrijf geoefend hebben. Zoö 
vindt men bij Gio. Domenico Vistoriui de jaren 1520 en 1609, 
bij Era Luigi de Bologna de jaren 1501 en 1599 vermeld. Of 
hebben we hier aan onverbeterd geblevene schrijf- of drukfouten 
te denken ? — Het laatste register (IX) geeft de alfabetische lijst 
der in de hss. voorkomende geografische namen, die echter niet 
hier, maar met andere in een door dr. Neubauer in bewerking 
zijnde werk over de in Joodsche werken voorkomende geografische 
namen verklaard zullen worden. 

Van een bijzonder hoog belang is deze catalogus door de merk¬ 
waardige historische aanteekeningen, welke vele handschriften be¬ 
vatten en door dr. Neubauer zijn medegedeeld. — Voorde paieo- 


vonden althans van hem onder veel meer vermeld, dat vooral door 
zijn tusschenkomst en medewerking in de jaren 1718 en 1719 
de bisschop van Keulen tot bisscliop van Munster en Paderborn 
werd verkozen, en dat hem in 1748 als leverancier van het Neder- 
landsche leger door de Staten-Generaal vrijdom van belasting werd 
verleend voor de levering van 100000 en 200000 rations fourage. 
Ook schijnt hij en een zijner te Amsterdam gevestigde neven, 
zoon van Josua Peiwelman, in 1744 en 1745 krachtige pogingen 
te hebben aangewend bij de Staten-Generaal, om bij keizerin Maria 
Theresia voor de door haar bevolene verbanning van de Joden uit 
Boheme in de bres te springen, aan welk verzoek de Staten- 
Generaal ook gevolg gegeven hebben. Van dit zeer in aanzien 
geweest zijnde geslacht zijn nog in Amsterdam en elders onder 
den naam van Gomperts of Gompertz afstammelingen inleven.— 
Eerlang hopen wij in dit tijdschrift uitvoerig op de Gompertzen 
terug te komen. 
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grafie verdienen in ’t bijzonder de aandacht van beoefenaren dezer 
wetenschap de 40 prachtig uitgevoerde fac-simileplaten in folio, 
die met een beknopte, maar belangrijke voorrede aan den catalogus 
zijn toegevoegd. Men leert er de verschillende schrifttypen in 
verschillende tijden en landen uit kennen; de vergelijking er van kan 
strekken tot bepaling van tijd en land, waarin eenig Hebreeuwsch 
handschrift zonder opgave van tijd of afschrijver geschreven is. 
Op deze platen zijn de Hebreeuwsche karakters. van Spaaiische, 
Eransche, Italiaansche, Duitsche, Grieksche en Arabische schrijvers 
of copiïsten nauwkeurig afgebeeld. Elke plaat bevat twee bla¬ 
den, het eene, het fac-simile, het andere in ons tegenwoordig 
quadraatschrift de teruggave daarvan. Men vindt er o. a. de 
handteekeningen van Maimonides, van den eersten uitgever der 
Masora, den later gedoopten Jacob b. Chajjim Ben Adonia enz. 

Nogmaals onze oprechte hulde en dank aan allen, die de uit¬ 
gave van dezen prachtigen en in vele opzichten hoogst belangrijken 
catalogus hebben mogelijk gemaakt. 


-)D6 w >)Di> jnbca ar 061 36 - 7133 pinba oi ?7 air 71113 jnbc 
obuo '33 bn ba pi <b6iD' '33 P 713 bn c6i oir p6 7113 
i3'3i <o'3i63a p 63 17 oinrb pD"'n6 P'a ip6i .b" 5 t n6p cpr i3'3i 
o'6'D3P b6 jn’ D7pp aan .mnn bi 33 b" 5 r 6*na 'tbiD'6 pdp 

'3 / opd 7b id 6 Pi 7 va '3pb 'PD 3 ai -'b>nS 3 noo .pioen w 

p! 7 DWa bl 3 P1D31P ,13P63 b"t 13'P131 b 6 lD' 'ppiPP O'prpi P1713P 
[5'i 7 ipbpa’mp 6 br .ibnncn .”pi7i3a bo 63 '3Db pdp P3'i» id 6 
oi'P'j?nb 7 bi3 o'7piaa '3pb ,am 3 .a 3 ba 3 o'7po bp^'i 0 'paipa‘pb 
'nip 6 ' 6 bp 'ibn 'Spbj '7'p ippp D '6 6 ip'i i 6 i'V ,b 6 x' pinbps or 
p*pb 7"P1P -pil -'"3 'iba 36( DP3D l'iPIP p70 31P (22) en 180 
bladzijden klein folio. 

Doel en strekking van dit ons eerst ten vorigen jare ter aan¬ 
kondiging toegezonden werk worden den lezer in des schrijvers 
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Hebreeuwsehe voorrede uitvoerig medegedeeld. Beknopter leeft 
hij hetzelfde gedaan in de Duitsche inleiding, welke met een 
Engelsche vertaling, onder den titel: //Introduction to the Work 
rriüpn 'W which consists of iwo eommentaries on Hilchut Kibbud 
Av Woem [ Sjoelchan aroech Jore Dea , §§ 240 en 241]. . . . 
written in German by* Rev. Naphtali Levy, translated into English 
by ******* afzonderlijk als brochure in 8°. is verschenen. Wat 
de schrijver met zijn commentaren beoogt, gelooven wij het best 
met des schrijvers eigen woorden in zijn Duitsche inleiding te 
kunnen kenbaar maken: »Das Ziel — schrijft hij — welches 
icll mit diesen zwei hebraischen [in den bovenstaanden Titel ge¬ 
noemde] Commentaren anstrebe, ist nicht allein ein rabbinisch 
easuistisches Aufklaren dieser Gesetzparagraphen, ein tieferes, 
scharfsinniges Eorschen halachischer Natur, sondern zugleich die 
Darlegung der Quellen der Halacha und die logische Entwieke- 
lung derselben und dadurch diesen schönsten Tbeil der jüdischen 
casuistischen Ethik unseren edlen jüdischen Hausern in seinem 
herrlichen Glanze zu zeigen, das Pflichtgefühl der Kinder zu Eltern 
und Erziehern zu wecken und zu beleben. . . Jetzt ist es not- 
wendig den geistigen Zusammenhang zwischen Schulchan-Aruch 
und seinen Details einerseits, mit seinen Quellen und Wurzëln 
anderseits bis zu den Tiefen der heiligen Schrift zu zeigen ; zu 
erweisen,. wie die Gesetze in der biblischen Literatur factisch be- 
gründet sind. Dies war ein wesentliches Moment, das ich in 
meiner Arbeit im Auge behielt. 

Die neue Zeit hat aber nicht nur die Begründung des Alten 
notwendig gemacht, sondern eine Reihe neuer Eragen angeregt, 
welche ihre Lösung auch gegenüber dem halachischen Geiste der 
Tradition forderten. 

Dies bringt mich, solche Eragen mit in meine Abhandelung 
fiineinzuziehen und vom talmudischen Gesichtspunkte aus zu be- 
leuchten, z. B. die Emancipation der Erauen, die Erziehung, die 
moralische Eörderung. 

Die klare, nüchterne Anschauung unserer >? IKXn habe ich 
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(larzulegen mich bemüht, um zu zeigen, wie sie wohl mit den 
Anschauungen der modernen Zeit harmoniren können. 

Insbesondere wandte ich meine Aufmerksamkeit der reinen Hu- 
manitat der Talmud-Weisen zu und zeigte deren stricte Ausfüh- 
rung in den D'pDlS und jeder Kenner rabbinischer Schriften wird 
mir zugestehen raüssen, dass ich die rabbinischen Aussprüche und 
Satzungen ihrem originellen Geiste nach, ohne tendenziöse Modi- 
fication ihres Sirmes klar wiedergegeben habe. 

Auf diese Weise glaube ich nicht nur manche schwierigen hala¬ 
chischen und rabbinischen Satze aufgehellt zu haben. Vielmehr 
glaube ich durch den Nachweis, als sammtliche Halachot über 
UK) 3K TQ3 in der Bibel begründet sind, dïe^Echtheit der münd- 
liehen Lehre und durch die Herstellung der sprachlich und lo¬ 
gisch richtigen Eormulirung der rabbinischen Satzungen in ein er 
sich für den Nichtjiiden einleuchtenden Weise, die Vernünftigheit 
der rabbinischen Lehren erhartet zu habeu. So hoffe ich, die 
Autoritat des SuTchan-Aruch von neuera in ihrer Sanctionirung 

p 

befestigt und Yerehrer demselben geschalïen zu haben, auf dass 
das traditionelle Judenthum tiefe Wurzel in den Herzen der Ju- 
gend schlage und ihre moralische und ethische Uebung dem Ju- 
dentume zur Ehre gereiche”. / 

Uit het hier medegedeelde zal men kunnen verklaren den 
grooten omvang van dit werk, waaraan maar twee paragrafen van 
den rituaal-codex ten grondslag liggen ; werd de geheele codex 
dus behandeld, dan zou er een werk voor den dag komen van 
zooveel deelen, dat zij een heele bibliotheek vormen. 

Onder den titel EHp wordt van blz. 154—180 een heele 
reeks van brieven medegedeeld, tusschen den schrijver en vele 
geleerden over de door den schrijver behandelde onderwerpen in 
dit boek gewisseld. 

Het werk, typografisch keurig uitgevoerd, is in twee papier¬ 
soorten verschenen, de eene, groot papier, a 10! shilling, de an¬ 
dere, gewoon papier en natuurlijk kleiner formaat, a 61 shillings 
beide formaten goed gebonden. 
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Tables du cahndrier juif depuis Vère chrétienne jusquau XXXe 
siècle avec la concordance des dates juives et des dates chrétiennes 
et une methode nouvelle pour calculer ces tables par Isidoue Loeb. 
Paris a la libraire A. Durlacher 1886. 24 bladzijden, 21 biz. 

met 19 tabellen en 1 blz. inet 2 inhoudsopgaven, de laatste naar 
alfabetische volgorde, gr. 4°. 

De titel van dit door de Société des Etudes juives uitgegeven, 
op zwaar velijn papier splendied gedrukte werk geeft reeds den 
inhoud daarvan te kennen. De in zoo vele opzichten, vooral op 
Joodsch-wetenschappelijk gebied ijverig werkzame en verdienstelijke 
heer Isidore Loeb, ook als secretaris der Alliancc Israél. TJniver - 
selle hoogst gunstig bekend, geeft hier een ingenieuse en beknopte 
methode en tafels ter berekening van den Joodschen kalender. 
De tabellen zijn zoodanig ingericht, dat men met gebruikmaking 
van de voorafgaande inleiding, de beschrijving en toepassing der 
tabellen, in drie talen, Fransch, Duitsch en Hebreeuwsch, ge¬ 
schreven, op een eenvoudige wijze alles wat tot de kalenderbe- 
rekening voor het gegeven aantal jaren behoort en voor de op¬ 
lossing van kalendarische vragen, sommige naar verschillende 
methoden, gemakkelijk kan vinden. 


Sermons et allocutions par Zadoc Kahn, Grand-Rabbin de 
Paris . Deuxième série. Paris , A. Durlacher. 1886. (IV), 
378 en (IV) blzz. 12,°. 

Deze bundel levert weder de bewijzen van de bekende kansel¬ 
welsprekendheid des Parijschen rabbijns, en de daarin bevatte leer¬ 
redenen zullen met genoegen en stichting gelezen worden. Hij 
bevat i5 op zekere dagen en bij verschillende gelegenheden ge¬ 
houden preeken en 4 iuwijdingsreden. De eersten hebben tot 
thema: le sentiment religieux; la loi du sacrifice; la prière ; 
nous sommes les enfants de Dieu; la voix de Dieu; le prix de 
la vie J la pureté des moeurs ; la prédication israélite ; la familie 
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juive; le Dieu du Judaïsme; 1’Alliauce israélite; la jeunesse isra¬ 
élite et le Judaïsme; les montagnes d’Israel; la Providence divine; 
le Schema. De vier inwijdingsredevoeringen werden uitgesproken 
bij de inwijdingen van de synagoge in de rue des Tournelles, van 
die in de rue de Buffault, van het bidlokaal in het Israëlietisch 
seminarium en van het nieuwe bidlokaal der Société de 1’Étude 
talmudique. In al deze redevoeringen handhaaft de heer Kahn 
zijn roem als talentvol welsprekend kanselredenaar. 


Léonce Keynaud, ancien trésorier payéur général , la France 
n’est pas juive. Troisième édition. Paris , Morot Frères et Chuit , 1886. 

Dit boek van een aanzienlijk oprecht Katholiek is gericht tegen 
het eerste deel van Drumonfcs pamflet la France juive en bevat 
een warm pleidooi voor de Fransche Joden en een krachtige weer¬ 
legging van de valsche en lasterlijke beweringen van Drumont. 
Aan het slot van het derde boek, het laatste van dit werk, schrijft 
de heer Eeynaud : „Quant a votre aversion pour les Juifs, qui 
a seule inspiré la France juive , ou vous avez accumulé tous les 
griefs anciens et modernes qu’il vous a ete possible de vous pro- 
curer, elle vous a fait dépasser le but par son exagération même. 
Les confiscations de biens et les proscriptions de certaines catégories 
de citoyens ne sont plus de notre siecle, et tous les Francais 
sont égaux devant la loi, qui est notre suprème sauvegarde. 

En terminant cette analyse de votre premier volume v je tiens a 
répéter que nous ne subissons imllement Wnfluence juive, qui 
pour moi serait bienfaisante, paree qu’elle développerait nos in- 
stincts de travail et d'économie.” 

Het boek is der lezing overwaardig. 
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Die jüdischen Koloniën in Russland. HulturhistoriscJie Studie 
und Beitrag zur Geschichte der Juden in Russland. Nack den 
Berichten des russisch-israelitischen Journal's » Woschod” und nach 
eigenen in den russisch-jüdischen Koloniën selbst gemachten Beob- 
achtungen , bearleitet von Jülius Elk. Frankfort a.M., J. Kauff- 
mann. 1886. (VIII) en 220 bladzz. 8°. 

»Het in St. Petersburg verschijnende Russisch-Israëlietische 
tijdschrift Woschod — zegt de schrijver in de voorrede — gaf 
in 1882 een lange reeks van gedetailleerde, aan officiëele stukken 
ontleende berichten, welke even waarachtige als interessante resul- 
taten over het ontstaan en de ontwikkeling van het Russisch- 
Joodsche koloniale wezen aanbieden. Deze zeer omvangrijke be¬ 
richten van den Woschod leverden mij het hoofdmateriaal voor de 
volgende, in de hoofdstukken I—VI op beknopte wijze, als over¬ 
zicht bewerkte geschiedenis der Russisch-J oodsche koloniën. Daar 
echter genoemde berichten veelvuldig onderwerpen en feiten aan¬ 
raken, welke volstrekt onverstaanbaar zouden zijn voor den lezer 
die met Russische omstandigheden en toestanden min of meer 
onbekend is, heb ik overal daar, waar mij zulks onvoorwaardelijk 
noodzakelijk toescheen, de noodige verklaringen en ophelderingen 
onmiddellijk saamgevlochten met den tekst, aan de berichten van 
den Woschod ontleend. 

Evenzoo achtte ik mij in het belang van den Duitschen lezer 
verplicht, als inleiding aan de speciale geschiedenis der Russisch- 
Joodscho koloniën te doen voorafgaan een kort algemeen over¬ 
zicht der gewichtigste gebeurtenissen, welke de geschiedenis der 
Russische Joden, beginnende van de oudste tijdeu tot aan het 
tijdstip van de oprichting van Joodsche koloniën oplevert, en aan 
het slot eenige Opmerkingen te laten volgen over de Duitsche en 
Joodsche koloniën in Rusland, welke ik ter plaatse zelve uit 
eigene aanschouwing heb leeren kennen”. 

Ten einde den rijken inhoud van dit boek eenigszins te doen 
kennen, nemen wij de ïnhalts- Verzeichniss hier over. 
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Einleitung: Ursachen der neuesten Excesse gegen die 
Juden in Russland. — Geschichte der Juden in Russland. — 
Das jüdische Chosarenreich. — Geschichte der Juden in Polen. — 
Beginn der Judenfrage in Russland. — Iwan III. — Iwan IV.— 
Alexei Michaelowitsch. — Peter der Grosse. — Die Leibeigen- 
schaft. — Katharina I, Peter II, Anna Iwanowna. — Paul I, 
Alexander I. 

Abschnitt I.: Gründung jüdischer Koloniën unter Alexan- 
j er x. _ Verordnung Nicolaus I über Gründung jüdischer Ko¬ 

loniën in Neu-Russland. — Verhalten der Judenschaft gegen dies 
Projekt. — Kankrin’s sibirisches Kolonial-Projekt. Begeisterung 
der Juden hierfür. — Memoire des Gouverneurs von Minsk. — 
Memoire Diakow’s über Gründung jüdischer Koloniën in Polen.— 
Üeberfüllung der polnischen Stadte mit Juden. — Drebusch über 
die traurige Lage der polnischen Juden. — Beginn der Auswan- 
derung polnischer Juden nach Sibirien. — Veto des Kaisers gegen 
das sibirische Kolonial-Projekt. 

Abschnitt II.: Bludow. — Benkendorf sches Memoire. — 
Erlass gegen Vermehrung der Juden in Sibirien. — Dekret über 
Gründung jüdischer Koloniën in Cherson. — Die Leibeigenschaft 
und das Ministerium der Krondomanen, — Erlebnisse der frei- 
willig nach Siberien ausgewanderten Juden. — Traurige Lage der 
als Kolonisten designirten Juden. — Wassilew. — Bludow’sches 
Memoire. — Streitigkeiten zwischen Bludow und Kisselew. — 
Komarow’sches Memoire. — Tabelle über die Koloniën. — Ueber- 
tragung der Oberleitung der Koloniën an Woronzow. — Reise 
Nicolas I nach Lithauen. — Borakterew’s Entsendung in die 
Koloniën. — Die polnischen Gouverneure. — Oberst Demidow 
mit Oberleitung der Koloniën beauftragt. — Streitigkeiten zwischen 
Woronzow und Kisselew. 

Abschnitt III.: Gründuug jüdischer Koloniën m Lithauen. — 
Trostlose Zustande in russisch Polen. — üeberfüllung der pol¬ 
nischen Stadte mit Juden. — Korruption der jüdischen Deputirten.— 
Juden-Rekrutirung. — Dekret über die jüdischen Kolomen in 
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Lithauen. — Drebusch Memoire über die polnischen Kolonisten 
und die jüdisehen Deputirten. — Yerhandlungen der polnischen 
Gouverneure mit Eeodorow. — Entsclieid über Subvention der 
Kolonisten. — Beginn der Auswanderung der Kolonisten aus 
Polen nach Cherson. 

Abschnitt IY.: Kisselew-Bludow’sches Memoire. — Uwa- 
row’s Projekt der Reorganisation des jüdisehen Schulwesens. — 
Sprachverhaltnisse in Polen, — Abmarsch der subbentionirten 
Kolonisten nach Cherson. — Behandlung der Kolonisten aufdem 
Marsch. — Tabelle der Kolonisten-Transporte. — Transport der 
Kolonisten zu Wasser nach Krementschug. Ausbrucb von Epi- 
demien unter den Kolonisten. — Dr. Schindler und Gouverneur 
Hesse. — Beschwerdeschrift der Witebsker Juden. — Ueberfül- 
lung der alten Koloniën mit Kolonisten. — Schreiben Benken- 
dows'an Kisselew. — Woronzow’s Yerhalten. 

Abschnitt V. : Ossigow’s Memoire. — Zweitheilung der 
Oberleitung der Koloniën. — Untersuchung der Beschwerden der 
Kolonisten. — Entrüstung des Gouverneurs von Minsk. —Ein- 
treffen zahlreicher Kolonisten-Eamilien in Neu-Russland. — Grün- 
dung von vier jüdisehen Koloniën. — Betrügereien des Obersten 
Pemidow. — Lewschin's Memoire. — Neuer Kolonial-Gesetz- 
Codex. — Karzew’s Memoire. — Tabelle der Koloniën. — Defi- 
nilive Unterstellung aller jüdisehen Koloniën unter das Minis- 
terium der Krondomanen. 

Abschnitt YI. : Rechtfertigungs-Bericht des Gouvernements 
von Neu-Russland. — Grüudung vier neuer jüdischer Koloniem— 
Memoire des Herrn Hann. — Die deutschen Koloniën in Russ- 
land. — Kisselew’s Yerdienste um die jüdisehen Koloniën. — 
Jetziger Zustand der jüdisehen Koloniën. 

Bij de lezing van dit voor de geschiedenis en de kuituur der 
Russische Joden hoogst belangrijke, in vloeienden en boeienden 
stijl geschreven werk kan men zich een voorstelling maken van 
hetgeen zij tot den bloei van het Russische rijk konden bijdra¬ 


gen, indien zij met hun Christelijke landgenooten gelijke bescher¬ 
ming en gelijke rechten genoten. 

In memoriam Ren, Br, hidor Kalisch, of NewarJc, New Jersey. 
1886. Zonder naam van plaats .en uitgever. (IY) en 65 blzz. gr. 8°. 

Dit geschrift, versierd met een fraai portret in staal en een 
fae-simile van den op 11 Mei 1886 overledenen hervormingsgezin- 
den rabbijn dr. I. Kalisch, geboren 15 November 1816 te Kroto- 
schin in Posen, bevat een levensbeschrijving van hem door een 
ongenoemde, waaruit men den overledene o. a. leert kennen als 
een vruchtbaar schrijver, dichter en vertaler, die in verscheidene 
gemeenten van Noord-Amerika, in welk land hij 29 Aug. 1849 
was aangekomen, als rabbijn heeft gefungeerd. Deze levensbe¬ 
schrijving wordt gevolgd door een beschrijving zijner lijkstaatsie, 
de lijkrede, gehouden door dr. G. Gottheil, predikant bij de ge¬ 
meente Emanuel te New-York, een gebed, uitgesproken door den 
heer Joseph Leucht van de gemeente B’nai Jeshurun, te Newark, 
en een condoleance-besluit van de vereeniging die treue Schwestern 
te Milwaukee, Wisconsin, welke vereeniging door den overledene 
was opgericht tijdens hij daar als rabbijn fungeerde. 


'WWW r»» T/7 0-5701 0730 nir>; PP wv 

-.ito oben'-orsb'nbfvn'ober»osno 3T> o:icb jpm wi 

Ook met den Duitschen titel : Die descriptive und topograpMsche 
Anatomie des MeuscJien von Dr, Benjamin Scherschewsky. 
Jerusalem 1886. Druck von A. M. Luncz, (II), YI en 70 blzz. 
kl. 8°. 

Dit boekje levert opnieuw het bewijs, hoe men de Hebreeuwsche 
taal kan gebruiken voor de wetenschappelijke behandeling van een 
abstract onderwerp als het hier behandelde, dat voornamelijk tot 
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doel heeft, hen, die zich met halachische studiën bezig houden, 
bekend te maken met de hedendaagsche kennis der anatomie, ten 
einde hun behulpzaam te zijn in de j uiste opvatting en verklaring 
der met die wetenschap in verband staande halachot. Immers, 
zoe schrijft de corrector de heer Pines in zijn als voorrede ge¬ 
plaatsten brief aan den schrijver, PP'7'3 O'lbp PIDbo 'DU ODD 
o'7'flbpon 7nft pd f>b oro iw .o"Do 'br>3 'du3 o'73 'fio ddivy) 
ppnb mwo von ma' 'D b» pfuo ov>'7'o 'Dod bv> pipppob 13 b bn 
0'b73P 05131 PDPDP P1713C031 0'blDbs>3 of) O <bM' f)bl 1377 |'3' 
PU'7'3 77D01 OP3PO Pf)3DP f)b '0 7f)P 'P137' 'O'151157 P171D' bl? 
pnnuo pii3'7'o 7f>t:b ipo p6ro oi3'7\7 7ipbb cpiv o'7'pbpo dd 
P' 7315 0'737PD 0'3130 0'73P p7DPP Of> '3 Ol317pO 15P71P P53pb 
0 '73DbD. Nu is ’t wel waar, gaat de heer Pines voort, dat uw 
boek handelt over de anatomie van den mensch, terwijl de hala¬ 
chot, die door de anatomie verklaard moeten worden, meestal 
betrekking hebben op de anatomie van het dier, toch geloof ik, 
dat uw boek van groot nut zal zijn, omdat de talmoedbeoefenaren 
daardoor zullen opgewekt worden tot een vergelijkende anatomie 
van dier en mensch 31D obf>0 0'7373 07'pnb 715130 DPP'D P'3P1 
.b'P 03 U313T 17351 O'7'pbpO lbl31 ,73D' ób 

De heer Pines moet aan de eene zijde opmerken, dat des schrij¬ 
vers opsomming van de beenderen des menschen afwijkt van die 
in Oholot, I, 8, daar deze 248 leden vermeldt, terwijl de heer 
Scherschewsky slechts van 211 spreekt en in de gedetailleerde 
beschrijvingen de cijfers van elkander verschillen. Yoor sommige 
dier verschillen meent hij een oplossing gevonden te hebben, en 
wat de andere betreft, hoopt hij die door meerdere en verdere 
studie te zullen vinden. 

Doch aan den anderen kant bleek hem het groote nut van het 
werkje des heeren Seh., doordien daarin de woorden onzer wijzen 
bevestigd worden, waardoor de halacha beslist wordt volgens 
Kasji en Maimonides. Zoo b. v. wat betreft het P1C7DO |'3 in 
Tractaat Cholin fol. 45, of de Misjna van tractaat Nidda : bpP 
PDf)3 O'PDD lbDP. 
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Wat de woordvorming der technische termen betreft, acht de 
heer Pines het D71DP1 p'Ob bpDP p'15 P1D7P O'bp fH73b 13b 3113 
v7pl3 'P157 pp 01 PP115b /13b P17713P pf)D P13D'3 p'IPob 7D6 p p*ob 
Plbp 'ppibt/1 Pl(15lbo PIDDOP PipP15P f>bf> |3'f)D obf>3 o'bp 'PPppp 
D 1PD pin '3 D3DP3 b'fP Plbp 'b313PPl OP313 C]10b 177' f)bC bnPP 

.(03 0'31P30 D1PD JDlftb 7P1D {03 VfP 


Deze verkeerde methoden toont hij door sprekende voorbeelden 
aan uit het beroemde werk 133130 pnblP van den hr. Abramowitz. 

Aan den voet der bladzijden wordt elke gebezigde Hebr. term 
teruggegeven door den weteiischappelijken Batijnschen term, b. v. 
P1P3 (anatomia), 7bc (skelet), 0'3Db (ante), 71P6b (post), obl3Pb 
(snpra), 013Pb (infra,' sub), [1P3P (extra), 0'3D3P (intra), <|13 
(corpus), 7113 (integumentnm commune), bestaande in p'bl30 (epi¬ 
dermis), 'ïtfpfo (cutis) en pPPPO (textus snbcutaneus) enz. 

De prijs van dit boekje is 1 roebel of 2-J franc, waarvoor het 
te verkrijgen is bij den heer dr. Benjamin Scherschewsky, Jerusa- 


lem, Palastina. 


( 
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.D 13 ! 13 'n D1'36 d pOOI 7pPl pf> 70f) 0D7P0 of'DlDlb'DO P17ip 
Ook met den Latijnschen titel: Historici philosophiae recentio- 
ris en met den Duitschen Gesohiclite der neuern PMlosophie, be- 
arbeitet und dargestellt von Pabius Mieses. Leipzig, Moritz 
Schafer. 1887. (II), VIII en 160 blzz. 8°. 

„Indien men ook den schrijver van dit werk de hem toekomende 
erkenning voor den noesten vlijt, dien het vereischte, alsmede 
voor de gemakkelijkheid, waarmede hij de nieuw-Hebreeuwsche 
taal schrijft, geenszins mag onthouden, mag men evenwel de waarde 
en de beteekenis dezer en dergelijke schriften in de Hebreeuwsche 
taal geenszins overschatten. Ja, men mag zelfs de vraag stellen, 
aan wien wil deze arbeid inderdaad de kennis der nieuwere wijs¬ 
begeerte eigen maken. Hij, die de Duitsche taal machtig is, be¬ 
studeert met meerder nut Kant, Jacobi, Dichte en Schelling in 
de oorspronkelijke taal en volgt ook gemakkelijker en spoediger 
een Duitschen leiddraad. De schrijver zelf heeft het immers 
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noodig geacht, om naar de door hem gevormde wetenschappelijke 
technische termen in de Hebreeuwscke taal de uitdrukkingen van 
het origineel, waarnaar zij gevormd zijn, toe te voegen, omdat 
een groot deel dezer Hebr. uitdrukkingen zonder deze bijvoeging 
of in het geheel niet verstaan, of zeer licht misverstaan konden 
worden. Men mag wel als zeker aannemen, dat hij, die deze we¬ 
tenschappelijke technische uitdrukkingen verstaat, ook zoodanige 
mate van algemeen wetenschappelijke vorming bezit, om die filo- 
zofische werken in het origineel te kunnen bestudeeren”. 

Zoo begint de beschouwing in Jeschurun van 17 Debr. ’87 en 
wij zijn het met dat oordeel volkomen eens. Het schijnt, zooals 
ook in Jeschurun uit de opdracht aan de vereeniging ob^DOO'37P 
_6'D173 te St. Petersburg vermoed wordt, hoofdzakelijk voor 

de Russische Joden geschreven te zijn. 

Dit eerste deel, zooals uit de voorrede blijkt, handelt over 
Kant en zijn leerlingen en bestrijders: Jacpbi, Reinhold, Dries, 
Schulze, Salomon Maimon, Dichte, Schelling en anderen. Hoe de 
schrijver kan spreken van Maimons P170'0bl 0'710'b 1P307 be¬ 
grijpen wij niet. Hij schijnt diens autobiographie niet gelezen te 
hebben ; inderdaad vinden wij die ook niet onder Maimons ge¬ 
schriften bij hem vermeld. Daarentegen jazen wij met genoegen 
zijn scherp afkeurend oordeel over Spinoza in een zeer uitvoerige 
noot. Maimon moge in zijn haat tegen Joden en Jodendom zoo 
ver niet zijn gegaan als Spinoza, maar van P170'0b) 0'710'b \ P 3 O D 
te spreken, is toch wat al te kras. 

Het boek is net en op goed papier gedrukt. 


Eenige boekaankondigingen moeten wegens ptaatsgebrek tot de 
volgende aflevering blijven liggen , die reeds ter perse is en } naar 
wij hopen , ; eerlang het licht zal zien. Red. 


Jacob ben Isaac Roman’s Bücherverzeichniss, 

Ms. Oxford Pock. 12 (Catal. N°. 2314 und Addenda), 
mitgetheilt von A. NEUBAUER. 

Die beiden Brüder Hiskiah und Jacob ben Isaac ibn Bakudah 
(17. Jahrhundert in Constantinopel. Yergl. SteinschneideDs Catal. 
libr. hebr. Bodl. sub vv. und Addenda, auch S. 844 und 910) 
scheinen sich viel mit hebraischer Bibliographie beschaftigt zu 
haben. Jacob ist Autor des hebraischen-arabischen Wörterbuches 
(Ms. Paris 1277), Abschreiber und Besitzer vieler Hdschr. (vergl. 
die Indices meines Cataloges, Oxford, und Nachtrage, die ich zur 
Zeit zum Pariser Catalog zu geben gedenke). Jacob correspon- 
dirte mit Buxtorf und gab ihm Nachtrage zu seiner Bïbliotheca 
rdbbinica , die m der Ausgabe von 1640 gedruckt sind. Das 
Yerzeichnisss, das ich aus der Oxforder Hschr. raittheile, war viel- 
leicht die Basis der Zusatse. Dass Jacob Roman der Autor dieses 
Yerzeichnisses ist, hav schon Geiger und Steinschneider erkannt 
(Catal. Bodl. col. 1910), welches ich erst in den Addenda geben 
konnte. So mager auch das Yerzeichniss ist, da fast keine Autoren 
angegeben sind, so mag es doch Dr. Steinschneider nützlich sein 
für seine Nachtrage zu Benjacob’s 7^6, Nachtrage, die 

einen starke.ii Band bilden werden, und wo auch ein alpha- 
betischer Register der Autoren zu Ende gegeben wird. Moge ihm 
Gott langes Leben und Kraft verleihen, um diese wichtige Arbeit, 
so wie auch seine in Paris gekrönte Preisschrift über die jüdi- 
schen Uebersetzer, zu Ende zu bringen. Das Yerzeichniss, obzwar 
in der Hschr. alphabetisch, ist in den einzelnen Buchstaben nicht 
ganz alphabetisch gegeben ; ich habe die alfabetische Ordnung der 
Bequemlichkeit wegen hergestellt, und in zweifelhaften Stellen 
angegeben welcher Titel vorangeht. Aus dem haufigen Worte 
XII. 1 
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noodig geacht, om naar de door hem gevormde wetenschappelijke 
technische termen in de Hebreenwsche taal de uitdrukkingen van 
het origineel, waarnaar zij gevormd zijn, toe te voegen, omdat 
een groot deel dezer Hebr. uitdrukkingen zonder deze bijvoeging 
of in het geheel niet verstaan, of zeer licht misverstaan konden 
worden. Men mag wel als zeker aannemen, dat hij, die deze we¬ 
tenschappelijke technische uitdrukkingen verstaat, ook zoodanige 
mate van algemeen wetenschappelijke vorming bezit, om die filo- 
zofische werken in het origineel te kunnen bestudeeren'h 

Zoo begint de beschouwing in Jeschurun van 17 Pebr. ’87 en 
wij zijn het met dat oordeel volkomen eens. Het schijnt, zooals 
ook in Jeschurun uit de opdracht aan de vereeniging O^DOO '37fl 
.fPDH3 i>6">D v 3 te St. Petersburg vermoed wordt, hoofdzakelijk voor 
de Russische Joden geschreven te zijn. 

Dit eerste deel, zooals uit de voorrede blijkt, handelt over 
Kant en zijn leerlingen en bestrijders: Jacpbi, Reinhold, Pries, 
Schulze, Salomon Maimon, Pichte, Schelling en anderen. Hoe de 
schrijver kan spreken van Maimons PHO'obl 1P30Ó be¬ 

grijpen wij niet. Hij schijnt diens autobiographie niet gelezen te 
hebben ; inderdaad vinden wij die ook niet onder Maimons ge¬ 
schriften bij hem vermeld. Daarentegen jazen wij met genoegen 
zijn scherp afkeurend oordeel over Spinoza in een zeer uitvoerige 
noot. Maimon moge in zijn haat tegen Joden en Jodendom zoo 
ver niet zijn gegaan als Spinoza, maar van PHO'obl 0'710'b ÏP 3 0 D 
te spreken, is toch wat al te kras. 

Het boek i£ net en op goed papier gedrukt. 


Eenige boekaankondigingen moeten wegens plaatsgebrek tot de 
volgende aflevering blijven liggen , die reeds ter perse is en, naar 
wij hopen , eerlang het licht zal zien . Red. 























